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ಸ ಸನ ತಸ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ಮಹರ್ಷಿ ವೇದವ್ಯಾಸಮುನಿ ರಚಿತವಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹಾಪುರಾ- 
ಣದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ ರಚನೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದುದರೆ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅದರ ಮೂರನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನೀಗ ವಾಚಕರ ಮುಂದಿಡಲು 
ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲಿಯಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. 


ಭರತಖಂಡದ ದಿವ್ಯಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಕೂರ್ಮಮೂರ್ತಿಯ 
ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಐವತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಹೊಂದಿದ 
ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ವಾಯಂಭುವ-ಸ್ವಾರೋಚಿಷ- ಔತ್ತಮ-ತಾಮಸ- 
ಕೈವತ-ಚಾಕ್ಷುಷ-ವೈವಸ್ವತ ಮತ್ತು ಸಾವರ್ಣಿಕ ಮನುರಾಜರ ಮನ್ವಂತರ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

ಪಾವನವಾಗಿದ್ದ ಮನ್ವಂತರಚರಿತ್ರೆಯ ಶ್ರವಣವು ಪುಣ್ಯ-ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿ- 
ಉತ್ತಮಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆಯೇ ಕಥಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಘಟತಘಟನಾ 
ಮಯವೂ ಅದ್ಭುತವೂ ಆದ ಆ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪರಿಶೀಲನೆಯು ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ 
ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಮನ್ವಂತರಾಧಿಪತಿ- 
ಯೆನಿಸುವ ಉಚ್ಚ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಮಹಾನುಭಾವರ ಜನ್ಮನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಳಿಸುವಂತಹುದಾಗಿರುವುದು. 


ಸ್ವಾರೋಚಿಷನೆಂಬ ಮನುರಾಜನು ಕಲಿ ಎಂಬ ಗಂಧೆರ್ನ, ವರೂಧಿನೀ 
ಎಂಬ ಅಪ್ಸರಾಂಗನೆ--ಇವರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಸ್ವರೋಚಿ ಎಂಬುವನ ಪುತ್ರನು. 
ದೇಶದರ್ಶನ ಕುತೂಹೆಲಿಯಾದ ವಿಪ್ರನೋರ್ವನು ಪಾದುಕಾಸಿದ್ಧಿ ಯಬಲದಿಂದ 
ಸಂಜೆಯೊಳಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವೆನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಹಿಮಾಚಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುಂದರಗಿರಿ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಗ್ಗು ತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪಾದಸಿದ್ದಿ- 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ರಸಲೇಪನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಂಜೆಯೊಳೆಗೆ 
ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಲು ಅಶಕ್ತನಾಗುವನು. ಮತ್ತು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಕರ್ಮಾನು- 
ಷ್ಮಾನದ ಲೋಪಕ್ಕೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಚಿಂತಾಗ್ರ ಸ್ತನಾಗಿರುವನು. ಆಗ ವರೂಧಿನಿ 
ಎಂಬ ಅಪ್ಸರಾಂಗನೆಯು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಬೆರಗಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಕಾಮಿಸುವಳು. ಲೀಲಾವಿಲಾಸತರಂಗಗಳಿಂದ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ 


IV 
ರತಿಸುಖ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ತಂದು ಧರ್ಮಪಥವನ್ನು ಕಣ್ಮರೆಮಾಡುವ ಅಪ್ಸರಾಂಗ- 
ನೆಯಿಲ್ಲಿ! ಒಂದು ಹೊತ್ತಿನ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾ ನಲೋಪಕ್ಕೆ ಅಂಜುವ ಅಚಲ 
ದಾ ನಂತನಾದ ಧಾರ್ಮಿಕವಿಪ್ರ ನೆಲ್ಲಿ! ಕಡೆಗೂ ವರೂಥಿನಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು 
ವಿ ಸಾರ್ಥಕವಾಗದು. 
ಪರಸ್ತ್ರಿಯಂ ನಾಭಿಲಷೇತ್‌ ಇತ್ಯೂ ಚುರ್ಗುರವೋ ಮೆಮೆ । 
ತೇನ ತ್ವಾಂ ನಾಭಿವಾಣ್ಬಾವಿಎ ಕಾಮಂ ವಿಲಪ ಶುಷ್ಯ ವಾ 


ಕ ಪರಸ್ರ್ರೀಸಂಗವನ್ನು ಆಶಿಸಲಾಗದು ” ಎಂದು ನನಗೆ ಗುರೂಪದೇಶ- 
ವಿರುವುದರಿಂದೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಇಷ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರೆನು. ನೀನು ಎಷ್ಟೇ 
ಕೇಳು, ಗೋಳಿಡು, ಅಳು ಅಥವಾ ಹಾಳಾಗು ಎಂದು ವಿಪ್ರನು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಸುವನು. ಮುಂದೆ ವಿಪ್ರನು ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲದೆ ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದ 
ಅನುಷ್ಕಾನಲೋಪವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಕರುಣಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು 
ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು-ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸುವನು. ಆಗಿನೆ ಉಜ್ವಲ- 
ರೊಸನನ್ನು ಕಂಡೆ ವರೊಧಿನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕಾಮಪೀಡೆಯು ದ್ವಿಗುಣವಾಯಿತು. 
ನಿಪ್ರನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಸೇರಿದನು 


“ರು 
+ 
ಲು 


ಇತ್ತ ಕಲಿ ಎಂಬ ಗಂಥರ್ನನು ಚಿರಕಾಲದಿಂದ ವರೂಧಿನಿಯಲ್ಲ ಆಶೆ 
ತೋರಿಸಿ ವಿಫಲನಾಗಿದ್ದ ನು. ಈ ಸಮಯವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಹನಣಿಸಿದ ಕಲಿಗಂಧೆರ್ವನು ಆ ವಿಪ್ರನ ರೂಪದಿಂದ ವರೂಧಿನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿ- 
ಕೊಂಡನು. ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಮನಮೋಹಕ ವಿಪ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಗಂಧರ್ವನ 
ವಂಚನೆಯಿಂದ ಅರಿತ ನರೂಧಿವಿಯು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಮನೋರಥವನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. ತರುವಾಯ ವಿಪ್ರನ 
ಉಜ ಲರೂಪವನ್ನು ಧ್ಯಾ ನಿಸುತ್ತ ಗಂಧರ್ವನೆ ಸಂಗ ಹೊಂದಿದ ವರೂಧಿನಿಯು 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸಹಿಸಿದಳು. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ಆ ಪುತ್ರನೇ 
ಸ್ವರೋಚಿಯು. 


ಸ್ವರೋಚಿಯು ತಾರುಣ್ಯದೆಲ್ಲಿ pe ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಪ್ರಣಯ 
ಕೇಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಾವಿನೋದಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದುದು ಸ್ಮೃಹಣೇಯವಾಗಿತ್ತು. 


ಇದನ್ನು ಚಕ್ರಪಾಕಪಕ್ಷಿಯು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಈ ವಿಧೆದ ನನ ಫ್ರೇಮವು ಬಹು 
ವಿರಳವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, 


ತ್ಯ? 
ಅಭೀಷ್ಟಾ *ಸ್ಯಚಿತ್ಯಾನ್ತಾ ಕಾಸ್ತಃ ಕಸ್ವಾಶ್ಚಿದೀಫ್ಸಿತಃ । 
ಪರಸ್ಪರಾನುರಾಗಾಢ್ಯಂ ದಾಮ್ಸತ್ಯಮತಿದುರ್ಲಭಮ್‌ ॥ 
ಧನ್ಯೋಇಯಂ ದೆಯಿತಾಭೀಷ್ಟೋ ಹ್ಯೇತಾತ್ಟಾಸ್ಯಾತಿವಲ್ಲಭಾಃ | 
ಪರಸ್ಪಂಾನುರಾಗೋಹಿ ಧನ್ಯಾನಾಮೇವ ಜಾಯಂತೇ ॥ 
ಕೈವತಮನ್ವಂತರ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರವಂತಮಾನವರ ಮನಪೊಪ್ಪುನ 
ಒಂದು ಸನ್ನಿ ವೇಶವು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿದೆ. ಜುತವಾಕ್‌ ಎಂಬ ಮುನಿಯು 
ತನಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ದುಷ್ಟು ತ್ರನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಖೇದದಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತ 
ಅಪುತ್ರತಾ ಮೆನುಷ್ಕೂಣಾಂ ಶ್ರೇಯಸೇ ನ ಕುಪುತ್ರತಾ। 
ಕುಪುತ್ರೋ ಹೈದೆಯಾಯಾ ಸಂ ಸರ್ವದಾ ಕುರುತೇ ಪಿತುಃ ॥ 
ಮಾನವರಿಗೆ ಕುಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟ ಸಂತತವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವಂತಹ ದುರ್ದಕಶೆ- 
ಗಿಂತಲೂ ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅಪುತ್ರರಾಗಿರುವುದು ಮೇಲು ಎಂದು ಕೊರಗುವನು. 
ಆದರೆ ರೈವತೀನಕ್ಷತ್ರ ದೋಷದಿಂದ ಆ ದೋಷವು ಸಂಭವಿಸಿದುದು ವೇದ್ಯವಾಗಿ 
ಖುತವಾಕ್‌ಮುನಿಯ ಅಮೋಘಫಶಾಪದಿಂದ ರೇವತೀನಕ್ಷತ್ರವು ಭೂಪತನವಾಗು- 
ವುದು. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ರೇವತಿ ಎಂಬಾಕೆಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಗ- 
ಮರಾಜನ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದವನು ಕೈವತಮನುವಾಗುವನು. 


ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಲ್ಲ, ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜೀವನ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಘಟನೆಗಳು 
ಸೇರಿರುತ್ತವೆ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವರ್ಣಿಕಮನ್ಯಂತರ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪೀಠಿಕೆಯಾಗಿ 
ಸಾವರ್ಣಿಕನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನೃತ್ತಾಂತದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಅನು- 
ಗ್ರಹೆವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ನೆಪದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವು ಸೇರಿ- 
ಕೊಂಡಿದೆ. 


ದೇವಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಧು-ಕೈ ಟಭಸಂಹಾರ, ಮಹಿಷಾಸುರ- 
ಮರ್ದನ ಮತ್ತು ಶುಂಭ-ನಿಶುಂಭ ವಧೆ-.ಎಂದು ಮೂರು ಚರಿತ್ರೆ ಗಳಿವೆ. 
ದೇವತೆಗಳು ದುಷ್ಟ ದಾನವರನ್ನು ದಮನಮಾಡಲಾಗಶದೆ ಸ್ವರ್ಗಸುಖಭ್ರಷ್ಟರಾ- 
ಗಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದಾಗ ದೇವಿಯು ಬಗೆಬಗೆಯ 
ರೂಪಗಳಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುದನ್ನು ದೇವಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೆನ್ನುವರು. ತಾತ್ತ್ರ್ವಿಕ- 
ವಾಗಿ ದೇವಿಯು ಜನ್ಮವಿಲ್ಲದವಳು. ಬ್ರ ಹ್ಮನ ಸ್ತುತಿಯಿಂದೆ ಪ್ರಸನ್ನಳಾದ 


೪] 


ಯೋಗಸಿದ್ರಾರೂಪಿಡೆಯಾದ ದೇವಿಯು ವಿಷ್ಣು ನೇತ್ರವೆಂಬ ಮಂದಿರವನ್ನು 
ಬಟ್ಟು ಬಂದು ಅನುಗ್ರಹವಸ್ಸೀಯಲು ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಸರಮಾತ್ಮನು ಆ ದಾನವ- 
ರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವನು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿಸಿದ ಶಕ್ತಿಯ ಅಂಶಗಳು ಒಂದುಕಡೆ 
ಸಮಷಿ ಯಾಗಿ ಸೇರಿ ದೇವಿಯು ಮೂರ್ತಿಭವಿಸಿ ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನು 
ವಧಿಸುವಳು. ಹಾಗು ಶುಂಭ-ನಿಶುಂಭರಮನಮೋಹಕ ರೂಪವನ್ನು ತೆಗೆದು- 
ಕೊಂಡು ಬಂದು "ನಾನು ಹಿಂದೆ ಕೈಗೊಂಡ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ-- 

ಯೋ ಮಾಂ ಜಯತಿ ಸಜ್ವಾಮೇಯೋ ಮೇ ದರ್ಪಂ ವೃಪೋಹತಿ | 

ಯೋ ಮೇ ಪ್ರತಿಬಲೋ ಲೋಕೇ ಸವೇ ಭರ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಬ 


ನನ್ನನ್ನು ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ನೀರನು ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗುವನು ?” ಎಂದು 
ಪ್ರ ಚಾರಮಾಡಿದೆ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಖಲೈ ಶ್ವರ್ಯಮದಮತ್ತರೂ ರತ್ತಭುಜ- 
ರೆಂಬ ಅಹಂಕಾರಾರೂಢರೂ ಆದ ನಿಶುಂಭ-ಶುಂಭರು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮರಣ- 
ಹೊಂದುವರು. ಇವರಿಂದ ದೇವಿಯ ಸರ್ವಶಕ್ತಿ-ಸರ್ನಾತ್ಮತೆಗಳು ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಹೊಂದುವುವು. 

ಈ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನು ದೇವಿಯನ್ನು ಉಪಾಸನಮಾಡುವ 
ಪಾವನವೂ ಸ್ತುತಿರೂಪವೂ ಆದ ವಾಜ್ಮಯವು. ಇದು ಜಪ, ಪುರಶ್ವರಣ, ಹೋಮ 
ಮುಂತಾದ ವಿಧಾನಗಳಿಂದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ 
ಮಂತ್ರವಿದ್ಯೆಯ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 

ಇಂತು ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಈ ಸಂಚಿಕೆಯು ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಿರುವುದು. 


ಆಳುವ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರು ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ 
ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ" ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ, ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ., ರವರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಾಗಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಪರಿವರ್ತನ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಆಸ್ತಿಕಶಿರೋಮಣಿಗಳಾದ ಮಹಾಸ್ರಭುಗಳವರು 
ಪವಿತ್ರ ವಾಜ್ಮಯದ ಪ್ರಸಾರದಿಂದ ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯ ಉಪಾಸಕರಾಗಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಭರತಖಂಡದ ರಾಜಾಧಿರಾಜರೆಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯ- 
ರೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಗಳಿಸಿರುವರು. ಕರ್ಣಾಟಕದ ಪ್ರಜಾಕೋಟಯ ಭಾಗ್ಯದೇವತೆ- 
ಯಂತಿರುವ ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿಯನರು ಸತ್ಪತ್ತಿ (-ಪುತ್ರರತ್ನ-ಪರಿವಾರಸಮೇತರಾಗಿ 


vil 
ದೀರ್ಫಾಯುರಾರೋಗ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನು ಚಿರಕಾಲ ಅನುಭವಿಸು- 
ವಂತೆ ಕರುಣಿಸಲೆಂದು ಶ್ರೀ ಚಾಮುಂಡಾಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಹೀಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಜ್ಜನರ ಸೇಷೆಮಾಡಲು 
ಅವಕಾಶೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಮಹನೀಯರಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತ 
ವಾಚಕರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಬೀರುವ ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ರಾಜಮನೆತನದ ಕೀರ್ತಿಯು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ಉಜ್ಜಲವಾಗಿರಲೆಂದು 
ಕೋರುತ್ತೇನೆ. 


ತಾ|| 9-1-1954 ಪಾಟಜಕರ ಚೆಂದ್ರಶೇಖರಭಟ್ಟ 


೫1 


ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯ 


೭೦, 


೬೧. 


೭೨, 


೬೩, 


ಪಲ, 


೭೫. 


೭೬, 
೭೭. 


೭೮. 


೭೯, 


ಔತ್ತಮಮನ್ವಂತರದ ವರ್ಣನೆಯು. 

ತಾಮಸಮನ್ವಂತರೆ : ದೀರ್ಫಾಯುವಾದ ಸ್ವರಾಷ್ಟ್ರನೆಂಬ ರಾಜ- 
ನಿಂದ ಮೈಗಾಂಗನೆಯಲ್ಲಿ ತಾಮಸನೆಂಬ ಮನುವಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ. 
ಕೈವತಮನ್ವಂತರ : ಖತವಾಕ್‌ ಎಂಬುವನು ರೇವತಿಯನ್ನು 
ಶಹಿಸುವುದು. ಕೇವತಿಯ ಕಾಂತಿಪ್ರ ಸರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ರೇವತೀ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದುರ್ಗಮರಾಜನು ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣಮಾಡುವುದು. 
ರೈವತಮನುವಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ. 3 
ಚಾಕ್ಷುಷೆಮನ್ಸಂತರ : ಅನಮಿತ್ರರಾಜನ ಪಟ್ಟದರಸಿಯಾದೆ 
ಭದ್ರಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಜನ್ಮಾಂತರ ಸಂಸ್ಕಾರೆಪೊರ್ಣನಾದ 
ಆನಂದಕುಮಾರನು ಮನುಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಬರುನುದು. 
ವೈವಸ್ವತಮನ್ವಂತರ ು.. ಸೊರ್ಯರಿಂದೆ ಸಂಜ್ಞಾ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ವೈ ವಸ್ವತಮನುವು ಜನ್ಮನೆತ್ತು ವುದು. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಸೂರ್ಯ- 
ಬಿಂಬವನ್ನು ನಿಸ್ತೆ ಜವನ್ನಾ. ಗಿಮಾಡುವುದು. 

ದೇವ-ಖುಹಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಸೂರ್ಯದೇವತಾಸ್ತೋತ್ರ, ಅಶ್ವಿನೀ- 
ಕುಮಾರರ ಉತ್ಪತ್ತಿ. ಹ 
ವೈವಸ್ವತಮನ್ವಂತರದ ಸಂಪೂರ್ಣವರ್ಣನೆ. 
ಸಾವರ್ಣಿಕಮನ್ವಂತರ: ಖುಹಿ-ದೇವ- ರಾಜ-ರಾಜಪುತ್ರರ 
ನಿರೂಪಣೆ. ಬ 
ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಥು-ಕೈ ಟಭದಾನವರ ಉತ್ಪತ್ತಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಧಿಸುವ ಅವರ ಸಂಕಲ್ಪ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾಡಿದ 
ಯೋಗಮಾಯಾಸ್ತುತಿ. ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಮಧುಕೈ ಟಭ 
ಸಂಹಾರೆ. ಗ 
ಮಹಿಷಾಸುರಪಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಪಜಯ, ದೇವತೆಗಳ 
ತೇಜೋಂಶಗಳ ಸಮಷ್ಕಿಯಿಂದ ದೇವಿಯೆ ಆವಿರ್ಭಾವ 
ಮಹಿಷಾಸುರನ ಸೈ ನ್ಯಉದ್ಯೋಗ, ಮತ್ತು ದೇವಿಯಿಂದ ಸೈನ್ಯ 
ವಧೆಯು. 4 


೧೯೬ 


೨೧೭ 


೨೩೨ 


೨೫೮ 


೬.೨ 


೨೮೩ 


xii 
ಆಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯ ಪುಟ 
೮೦. ದೇವಿಯೊಡನೆ ವಿಧವಿಧ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಮಹಿಷಾಸುರನು 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು. ಮಹಿಷಾಸುರನ ಸಂಹಾರ. ಸ ೩೦೧ 
೮೧. ಇಂದ್ರಾದಿಡೇವತೆಗಳು ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಮಾಡುವುದು. ಭದ್ರ- 
ಕಾಲೀದೇವಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡುವುದು. ಶ್ರ 
೮೨. ಶುಂಭ-ನಿಶುಂಭಾಸುರರ ದಿಗ್ವಿಜಯ. ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು 
ಅಧಿಕಾರಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು. ದೇವಿಯು 
ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗುವುದು. ದೇವಿಯ ಮೋಹಕರೂಪವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮುಗ್ಧನಾದ ಶುಂಭಾಸುರನು ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು. 
ದೊತಸಂವಾದ. ಟೆ ೩೨೭ 
೮೩. ಧೂಮ್ರಲೋಚನನೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ದೇವಿಯು ಸಂಹೆರಿಸಿದುದು. ೩೪೯ 
೮೪. ದೇವಿಯಿಂದ ಕಾಳೀದೇವಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ. ಕಾಳೀದೇವಿಯಿಂದ 
ಚಂಡಮುಂಡ ಅಸುರರೆ ವಧೆಯು. ಸ ೩೫೫ 
೮೫. ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನ ಸಂಗ್ರಾಮ. ರಕ್ತಬೀಜಗಳಿಂದ ಜನಿಸಿದ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಸಮರಾಂಗಣವು ತುಂಬಿಹೋದುದು. ಸಪರಿವಾರ- 


ನಾದ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನ ಸಂಹಾರ. ಡಾ ೩೬.೨ 
೮೬. ನಿಶುಂಭಾಸುರನ ಸಂಹಾರ. ನ ೩೭೮ 
೮೭. ಶುಂಭಾಸುರನ ಸಂಹಾರ. ` ಶ೮೯ 
೮೮. ದೇವತೆಗಳು ನಾರಾಯಣೀಸ್ವರೂಪಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿ- 

ಮಾಡಿದುದು. ಕ ರ೯೭ 
೮೯. ದೇವಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನರವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ರ ೪೧೨ 


೯೦. ಸುರಥ-ವೈಶ್ಯರು ಅಚಲಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುದು. 
ದೇವಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ರಾಜ-ವೈಶ್ಯರನ್ನು ವರದಾನಮಾಡಿ 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದುದು. ಭು ೪೨೨ 


॥ ಓ ಶ್ರೀ ಮರ್ನಾಯ್ಕೆ ನಮಃ| 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣಂ 


ಅಷ್ಟ ಸಪ್ತತಿತಮೋ ಧ್ಯಾಯಃ 
(ಮಧು- ಕೈಟಭವಧಃ) 


ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯ ಉನಾಚ :--- 


ಸಾವರ್ಣೆಃ ಸೂರ್ಯತನಯೋ ಯೋ ಮನುಃ ಕಥ್ಯತೇಂಷ್ಟಮಃ | 
ನಿಶಾಮಯ ತಡುತ್ಬತ್ತಿಂ ವಿಸ್ತರಾದ್ದದತೋ ಮಮ loll 


ಮುಹಾಮಾಯಾನುಭಾವೇನೆ ಯಥಾ ಮನ್ನನ್ನರಾಧಿಪಃ | 
ಸ ಬಭೂವ ಮಹಾಭಾಗಸ್ಸಾನರ್ಣಿಸ್ತನಯೋ ರವೇಃ ॥೨॥ 


ಎಪ್ಪೆತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--- 


೧... ಸೂರ್ಯದೇವನ ಪುತ್ರನಾದ ಸಾವರ್ಣಿ ಎಂಬುವನು ಎಂಟನೆಯ 
ಮನುವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವನು. ಆ ಸಾವರ್ಣಿಮನುವಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಚರಿತ್ರಿ- 
ಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ನನ್ನ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳು. 


೨. ಮೆಹಾಭಾಗ್ಯವಂತನೂ, ಸೂರ್ಯದೇವನ ಪುತ್ರನೂ ಆದ ಆ 
ಸಾವರ್ಣಿಮನುವು ಜಗದಂಜೆಯಾದ ಮಹಾಮಾಯೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಮನ್ಹಂತರಾಧಿಪ ಪದವಿಗೆ ಬಂದನೋ ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸುವೆನು. 
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ಸ್ವಾರೋಜಿಷೇಂನ್ತರೇ ಪೂರ್ವಂ ಚೈತ್ರವಂಶಸಮುದ್ಧವಃ | 
ಸುರಥೋ ನಾಮ ರಾಜಾಭೂತ್ಸಮಸ್ತೇ ಕ್ರಿತಿಮಣ್ಣಲೇ ॥೩/ 


ತಸ್ಯ ಪಾಲಯತಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಜಾಃ ಪುತ್ರಾನಿವೌರಸಾನ್‌ | 
ಬಭೂವುಃ ಶತ್ರವೋ ತ! ಕೋಲಾವಿಭ್ಯಂಸಿನಸ್ತದಾ ॥೪॥ 


ತೈರಭವದ್ಯು ದ ಮತಿಪ್ರಬಲದಣ್ಣಿ ನಃ | 
ನ ರಪಿಸತೆ ರರು € ಕೋಲಾವಿಧ್ವಂಸಿಭಿರ್ಜಿತಃ ೫1 


ತತಃ ಸ್ಪಪುರವತಾಯಾತೋ ನಿಜದೇಶಾಫಿಪೋಭವಳ್‌ | 
ಆಕ್ರಾನ್ತೈಃ ಸ ಮಹಾಭಾಗಸ್ತೈಸ್ತದಾ ಪ್ರಬಲಾರಿಭಿಃ nell 


೩. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ಸ್ವಾರೋಜಿಷವೆಂಬ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಜೈ ೈತ್ರ ನೆಂಬ 
ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜಥಿಸಿದೆ ಸುರಥೆ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತನಾದ ರಾಜನು 
ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು- 


೪, ಆ ಸುರಥಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಔರಸಪುತ್ರರಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳನು 

ಈ 

ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರಲು ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ವರ್ಣವಿಧ್ವೈೆಂಸಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸಯೋನಿಯ 
ಕೆಲವರು ರಾಜರು ಸುರಥರಾಜನ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿ ಬಂದರು. 


೫. ಹೆಚ್ಚು ಸೆ ಸೆ ೈ ನ್ಯ ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುರಥರಾಜನಿಗೆ ಶಶ್ರುರಾಜರ 
ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧವು ಟಃ ಆಗ ಶಕ್ತಿ- ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತನಗಿಂತಲೂ 


ಕಡಿನೆಯಾಗಿದ್ದ. ರೂ ನೀಚಸ್ವಭಾವದ ಶತ್ರು ಗಳಿಂದ ಸುರಥರಾಜನು ಸೋತು- 
ಹೋದನು. 


೬. ತೆರುವಾಯ ಆ ಪ್ರ ಬಲರಾದೆ ಶತ್ರುಗಳಿಂದೆ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟವ- 
ನಾದರೂ ಮುಂಜಿ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಯಾದ 
ಸುರಥನು ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ್ನ ದೇಶೆವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಳಿಕೊಂಡು 
ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ನು. 
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ಅಮಾತ್ಯೈರ್ಬಲಿಭಿರ್ದುಷ್ಟೈರ್ದುರ್ಬಲಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮಭಿಃ ! 
ಕೋಶೋ ಬಲಂ ಚಾಪಹೃತಂ ತತ್ರಾಪಿ ಸ್ವಪುರೇ ತತಃ Wall 


ತತೋ ಮೃಗೆಯಾವ್ಯಾಜೇನೆ ಹೃತಸ್ವಾಮ್ಯಃ ಸ ಭೂಪತಿಃ । 
ಏಕಾಕೀ ಹಯಮಾರುಹ್ಯ ಜಗಾಮ ಗಹನೆಂ ವನಮ್‌ Hell 


ಸತತ್ರಾಶ್ರಮುಮದ್ರಾಕ್ಷೀದ್ಮಿೀಜ ವರ್ಯಃ ಸುಮೇಧಸಃ ! 
ಪ್ರಶಾನ್ತಶ್ವಾಪದಾಕೀರ್ಣಂ ಮುಸಿಶಿಷ್ಠ್ಯೋಪಶೋಭಿತಮ್‌ lil 


ತಸ್ಕ್ಮೌ ಕಂಚಿತ್ಸ ಕಾಲಂ ಚ ಮುನಿನಾ ತೇನ ಸತ್ಕೃತಃ! 
ಇತಶ್ಲೇತಶ್ತ ನಿಚರಂಸ್ಕಸ್ಮಿನ್ಮುನಿವರಾಶ್ರಮೇ ॥೧೦॥ 


[2 ತನ್ನ ಪುರದಲ್ಲಿಯೂ ನೀಚೆಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರೂ, ತಮ್ಮ ಮರ್ಯಾದೆ- 
ಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸುವವರೂ ಮತ್ತು ಬಲಿಷ್ಕರೂ ಆದ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಸೋತು ದುರ್ಬಲನಂತಾದ ಸುರಥರಾಜನ ಭಂಡಾರ, ಸೈನ್ಯಸಂಪತ್ತುಗಳು 
ಅಪಹರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟುವು. 


೮. ತರುವಾಯ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಆ ಸುರಥನು ಬೇಟೆಯಾಡುವ ನೆಪದಿಂದ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲಾಗದ ಗಹನ ನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೯. ಎಲ್ಲೆ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನಾದ ಕ್ರೌಷ್ಟ್ರುಕಿಯೇ! ಸುಸಂಸ್ಕೃತನಾದ 
ಸುರಥರಾಜನು ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೈ ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಾಂತವಾದ 
ಮೃಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಮುನಿಕುಮಾರರಿಂದ ತೋಭಿಸ- 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದೂ ಆದ ಸುಮೇಧೆ ಎಂಬ ಖುಹಿಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡನು. 


೧೦. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಸುಮೇಧ ಮುನಿಯಿಂದ ರಾಜಗೌರವದಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸ- 
ಲ್ವಟ್ಟ ಸುರಥರಾಜನು ಕುತೂಹೆಲದಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಾಡುತ್ತ ಮುನಿವರ್ಯನ 
ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 
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ಸೋಂಚಿನ್ತಯತ್ತದಾ ತತ್ರ ಮಮತ್ವಾಕೃಷ್ಟ ಮಾನಸಃ ॥೧೧॥ 


ಮತ್ಪೂರ್ವೈಃ ಪಾಲಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ಮಯಾ ಹೀನಂ ಪುರಂ ಹಿ ತತ್‌! 
ಮದ್ಭ ತ್ಯೈಸ್ತೈರಸದ್ದೃತ್ತೈರ್ಥರ್ಮತಃ ಪಾಲ್ಯತೇ ಸನಾ. 1೧೨॥ 


ನ ಜಾನೇ ಸುಪ್ರಧಾನೋ ಮೇ ಶೂರೋ ಹಸ್ತೀ ಸದಾಮವಃ ! 
ಮಮ ವೈರಿನಶಂ ಯಾತಃ ಕಾನ್ಫೋಗಾನುಪಲಪ್ಸ್ಯತೇ ॥೧೩॥ 


ಯೇ ಮಮಾನುಗತಾ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಸಾದಧನಭೋಜನೈಃ 
ಅನುವೃತ್ತಿಂ ಧ್ರುವಂ ತೇದ್ಯ ಕುರ್ವನ್ರ್ಯನ್ಯಮಹೀಭೈತಾಮ್‌ ॥೧೪॥ 


ಅಸಮ್ಯಗ್ಹ್ಯಯಶೀಲೈಸ್ತೈಃ ಕುರ್ವದ್ಧಿಃ ಸತತಂ ವ್ಯಯಮ್‌್‌ | 
ಸಣ್ಗಾತಃ ಸೋಂತಿದುಃಖೇನ ಕ್ಷಯಂ ಕೋಶೋ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ಗಂಜ 


೧೧. ಆ ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜನು 
ಆಗ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ರಾಜ್ಯದ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿ ಮಮತಶ್ಚ-ಸಂಸ್ಕ್ರಾರದಿಂದ 
ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾನಸವುಳ್ಳವನಾಗಿ ದುಃಖದಿಂದ ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು. 


೧೨. ನನ್ನ ಪೂರ್ವೀಕರಾದ ರಾಜರಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೂಲಿಸಲ್ಪ ಟ್ವಿರುವ 
ರಾಜ್ಯವು ನನ್ನಿಂದ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹಾಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದ ನನ್ನ ಪುರವು 
ದುಷ್ಟವಾದ ವರ್ತನೆಯುಳ್ಳ ನನ್ನ ಭೃತ್ಯ ಪರಿವಾರದಿಂದ ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಲಿಸ- 
ಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆಯೊ ; ಇಲ್ಲವೋ | 

೧೩. ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪೋಷಿಸಲ್ಪ ಟ್ವರುವುದೊ, ಬಲಾಢ್ರವೂ ಮತ್ತು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮದಿಸಿರುವುದೂ ಅದ ನನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ದಾನೆಯು ಇಂದು ನನ್ನ 
ಶಶ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ಏನು ಸುಖ-ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದೆಯೊ ! 

೧೪. ಧನ-ಭೋಜನ ಮುಂತಾದ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ- 
ವನ್ನು ಹೋದಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವ ಸೇವಕರು ಇಂದು ಬೇರೊಬ್ಬ 
ರಾಜರ ಸೇವಾ ಅನುವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರಲ್ಲವೆ? 

೧೫. ನೀತಿಯಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ದುಂದುವೆಚ್ಚಮಾಡುವ ಶೀಲವುಳ್ಳ ಇಂದಿನ 
ಪ್ರಭುಗಳಿಂದ ಸಂಶತವಾಗಿ ವ್ಯಯಮಾಡುತ್ತ ನಾನು ಬಹು ದುಃಖದಿಂದ 
ಕೂಡಿಹಾಕಿರುವ ಭಂಡಾರವು ಎಲ್ಲ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು! 
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ಏತಚ್ವಾನ್ಯಚ್ಚ ಸತತಂ ಚಿನ್ನಯಾನಾಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ | 
ತತ್ರ ನಿಪ್ಪಾಶ್ರಮಾಭ್ಯಾಶೇ ನೈಶ್ಯಮೇಕಂ ದದರ್ಶ ಸಃ ॥೧೬॥ 


ಸ ಸೃಷ್ಟಸ್ತೇನ ಕಸ್ತ್ವಂ ಭೋ ಹೇತುಶ್ವಾಗಮನೇಂತ್ರ ಕಃ । 
ಸಶೋಕ ಇನ ಕಸ್ಮಾತ್ರ್ಮ್ವಂ ದುರ್ಮೆನಾ ಇನ ಲಕ್ಷ್ಮಸೇ 1೧೭! 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ನಚಸ್ತಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ ಪ್ರಣಯೋದಿತಮ್‌ | 
ಪ್ರತ್ಯುನಾಚ ಸೆ ತಂ ವೈಶ್ಯಃ ಪ್ರಶ್ರಯಾವನತೋ ಸೃಷಮ್‌  ॥೧೮॥ 


ವೈಶ್ಯ ಉನಾಚ :ಃ-- 
ಸಮಾಧಿರ್ನಾಮ ನೈಶ್ಯೋಂಹಮುತ್ಸನ್ನೋ ಧನಿನಾಂ ಕುಲೇ | 
ಪುತ್ರದಾರೈರ್ನಿರಸ್ತಶ್ಚ ಧನಲೋಭಾದಸಾಧುಭಿಃ 1೧೯॥ 


೧೬. ಸುರಥರಾಜನು ಈ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಇನ್ನೂ ಹೆಲವಾರು 
ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಸೆಂತತವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಅದೇ 
ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವೈಶ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೧೭. ಆಗ ರಾಜನಿಂದ ಆ ವೈಶ್ಯನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನು. 
ಅಯ್ಯಾ! ನೀನು ಯಾರು? ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಏನು ಕಾರಣವು? ನೀನು 
ದುಃಖವುಳ್ಳ ನನಂತೆಯೂ ವ್ಯಾಕುಲವಾದ ಅಂತಃಕೆರಣವುಳ್ಳವನೆಂತೆಯೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ, ಇದೇಕೆ? 


೧೮. ಆಗಲ ವೈಶ್ಯನು ಪ್ರಣಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಾಜನು ಆಡಿರುವ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿನಯದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದವನಾಗಿ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ವೈಶ್ಯನು ಹೀಗೆಂದನು :-- 


೧೯. ನಾನು ಸಮಾಧಿ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತನಾದ ವೈಶ್ಯನು. ನಾನು 
ದೊಡ್ಡ ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವೆನು. ಧೆನದ ಆಶೆಯಿಂದ ದುಷ್ಟೆರಾಗಿ 


ಇ 


ವರ್ತಿಸುವ ನನ್ನ ಪತ್ನೀಪುತ್ರರಿಂದ ಹೊರಗೆ ತಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವೆನು, 
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ವಿಹೀನಃ ಸ್ವಜನೈರ್ದಾರೈಃ ಪುತ್ರೈರಾದಾಯಿ ಮೇ ಧನಮ್‌ | 
ನನಮಭ್ಯಾಗತೋ ದುಃಖೀ ನಿರಸ್ತಶ್ಹಾಪ್ತಬನ್ಸು ಭಿಃ ॥೨೦॥ 


ಸೋಹಂ ನ ವೇದ್ಮಿ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಕುಶಲಾಕುಶಲಾಕ್ಮಿಕಾಮ್‌ | 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಸ್ಹಜನಾನಾಂ ಚೆ ದಾರಾಣಾಂ ಚಾತ್ರ ಸಂಸ್ಕಿತಃ lool 


ಕಿಂ ನು ತೇಷಾಂ ಗೃಹೇ ಕ್ಲೇಮಮಸ್ಷೇಮಂ ಕಿಂ ನು ಸಾಮ್ಸತಮ್‌ । 
ಕಫಂತೇ ಕಿಂ ನು ಸಪವ್ಪೃತ್ತಾ ಮರ್ವ್ಯತ್ತಾಃ ಕಿಂನು ಮೇ ಸಸುತಾಃ॥೨೨॥ 


ರಾಜೋವಾಚ : 
ಯೈರ್ನಿರಸ್ತೋ ಭೆನಾಂಲ್ಲುಭ್ಲೈಃ ಪುತ್ರದಾರಾದಿಭಿರ್ಧನೈಃ ! 
ತೇಷು ಕಿಂ ಭವತಃ ಸ್ನೇಹಮುನುಬದ್ದಾತಿ ಮಾನಸಮ್‌ ॥೨೩॥ 


೨೦. ಹಾಗೆ ನಾನು ಪತ್ಲೀ-ಪುತ್ರ ಮುಂತಾದ ಸ್ವಜನರಿಂದ ಹೆಣವನ್ನು 
ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಹೊರದೊಡಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಮತ್ತು ಆಪ್ತ ಬಂಧುಗಳಿಂದಲೂ 
ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟನನೂ ಆಗಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 


ಬ 

೨೧. ಹಾಗೆ ಅನಾಥನಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಸೇರಿರುವ ನಾನು ಪುತ್ರ-ಸತ್ತೀ 
ಮತ್ತು ಸ್ವಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶುಭ-ಅಶುಭ ರೂಪವಾದ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವೆನು. 


೨೨. ನನ್ನ ಸ್ವಜನರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇಮವಾಗಿರಬಹುದೆ? 
ಅಥವಾ ಈಗ ಏನಾದರೂ ಕ್ಷೇಮವಿನ್ಲದಿದೆಯೆ? ನನ್ನ ಆ ಪುತ್ರರು ಈಗಲಾದರೂ 
ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರೇ ? ಅಥವಾ ಈಗಲೂ ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವಕೆ? ನನಗೆ ಇಬೊಂದೂ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 


ರಾಜನು ಇಂತೆಂದನು :-- 


೨೫. ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋಭಿಗಳಾದೆ. ಯಾವ ಹೆಂಡತಿ-ಮಕ್ಕಳು 
ಮೊದೆಲಾದ ಬಂಧುಜನರಿಂದ ನೀನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ತಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವೆಯೋ 
ಅಂತಹವರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಮುಂದುವಕೆಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ. 
ಇದೇಕೆ? 
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ವೈಶ್ಯ ಉವಾಚೆ :-- 
ಏವಮೇತದ್ಯಥಾ ಪ್ರಾಹ ಭವಾನಸ್ಮದ್ಧತಂ ವಚಃ | 
ತಂ ಕರೋಮಿ ನೆ ಬದ್ಧಾತಿ ಮಮ ನಿಷ್ಮುರತಾಂ ಮನೆಃ ॥1೨೪॥ 


ಯೈಃ ಸೆನ್ರ್ಯಜ್ಯ ಪಿತೃಸ್ನೇಹೆಂ ಧನಲುಬೈೈರ್ನಿರಾಕೃತಃ ! 
ಪತಿಸ್ವಜನಹಾರ್ದಂ ಚೆ ಹಾರ್ದಿ ತೇಷ್ಟೇವ ಮೇ ಮನಃ ॥೨೫॥ 


ಕಿಮೇತನ್ನಾಭಿಜಾನಾಮಿ ಜಾನನ್ನಪಿ ಮಹಾಮತೇ |! 
ಯತ್ಸ್ರೇಮಪ್ರನಜಂ ಚಿತ್ತಂ ವಿಗುಣೇಷ್ಟಪಿ ಬನ್ನುಷು 1೨೬॥ 


ತೇಷಾಂ ಕೃತೇ ಮೇ ನಿಶ್ಚಾಸೋ ದೌರ್ಮನೆಸ್ಯಂ ಚ ಜಾಯತೇ 
ಕರೋಮಿ ಕಿಂ ಯನ್ನ ಮನಸ್ತ್ರೇಷ್ವಪ್ರೀತಿಸು ನಿಷ್ಮುರಮ್‌  ॥೨೩॥ 


ವೈಶ್ಯನು ಹೇಳಿದನು: 

೨೪. * ಪ್ರೋಹವೆಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ನೀನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ- 
ದೀಯೆ” ಎಂದು ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಡಿದ ಮಾತು ನಿಜವಾಗಿದೆ. 
ಅದಕೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಜನರಲ್ಲಿ ಕಠಿನತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರಲಾರದು. 

೨೫. ಯಾನ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಧನದಲ್ಲಿ ಲೋಭಿಗಳಾಗಿ ಅದರ ಪ್ರಭಾವ- 
ದಿಂದ ಪಿತೃಭಕ್ತಿಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ, ಹಾಗು ಯಾವ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ಪತಿ- 
ಸ್ವಜನ ಎಂಬೀ ಬಗೆಯಿಂದಲಾದರೂ ಇರಬೇಕಾದ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ 
ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೊ ಅದೇ ಸತ್ನೀ-ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. 

೨೬. ಎಲೈ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಶಾಲಿಯಾದ ರಾಜನೇ | ಪ್ರೀತಿ-ದಯೆ ಮುಂತಾದ 
ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದ ಕಠಿನಚಿತ್ತರಾದ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಫ್ರೇಮ- 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಅವರ ನಿರ್ಗುಣತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಇದೇಕೆ ಆಗುವುಡೊ 
ಅದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯಲಾರೆನು. 

೨೭. ಅಂತಹೆ ಪತ್ನಿ-ಪುತ್ರರಿಗೋಸ್ಫರ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನನಗೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಮತ್ತು ಮನದಲ್ಲಿ ಆತಂಕಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿವೆ. ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದ ಬಂಧು ಜನರಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಏಕೋ ಕಠಿನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಲಿ? 
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ಮಾರ್ಕಣ್ಮೇಯ ಉನಾಚೆ:- 


ತತಸ್ತೌ ಸಹಿತೌ ವಿಪ್ರ ತಂ ಮುನಿಂ ಸಮುಪಸ್ಕಿತೌ | 
ಸಮಾಧಿರ್ನಾಮ ವೈಶ್ಯೋಂಸೌ ಸ ಚ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮಃ loll 


ಕೃಶ್ವಾ ತು ತೌ ಯೆಫಾನ್ಯಾಯೆಂ ಯಥಾರ್ಹಂ ತೇನ ಸಂವಿದಮ್‌ | 
ಉಪನಿಷ್ಟ್‌ ಕಥಾಃ ಕಾಶ್ಚಿ ಚ್ಚಕ್ರತುರ್ವೈಶ್ಯಪಾರ್ಥಿನೌ loll 


ರಾಜೋವಾಚೆ:-- 


ಭಗವಂಸ್ಥಾಮಹಂ ಪ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮ್ಯೇಕಂ ವದಸ್ವ ತತ್‌ | 
ದುಃಖಾಯೆ ಯನ್ಮೇ ಮನಸಃ ಸ್ವಚಿತ್ತಾಯತ್ತತಾಂ ವಿನಾ ॥೩೦॥ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :-- 


೨೮. ಕ್ರೌಷ್ಟುಕಿ ಮುನಿಯೇ! ತರುವಾಯ ಸಮಾಧಿ ಎಂಬ ನಾಮಾಂ- 
ಕಿತನಾದ ವೈಶ್ಯನೂ ಮತ್ತು ಸುರಥನೆಂಬ ರಾಜೋತ್ತಮನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ 
ಸುಮೇಧೆ ಮುನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 


೨೯. ಅಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯ ಮತ್ತು ಪಾರ್ಥಿವರಿಬ್ಬರು ಸಂಪ್ರ ದಾಯ-ಆಚಾರ- 
ಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪುವಂತೆಯೂ ತಮ್ಮ ಅರ್ಹತೆಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ 
ಮುನಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮುಂತಾದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಕೆಲವು ಮಾತುಕಥೆಗಳನ್ನು ಆಡಿದರು 


ರಾಜನು ಇಂತೆಂದತು :-- 


೩೦. ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ಮುನಿಯೇ! ಯಾವುದೊಂದು 
ವಿಷಯವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರತೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡದೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ಒಂದು ರಹಸ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕು. 
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ಮಮತ್ವಂ ಗೆತರಾಜ್ಯಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಾಜಕ್ಲೀಷ್ವಖಿಲೇಸ್ವಪಿ | 
ಜಾನತೋಿ ಯೆಫಾಜ್ಞಸ್ಯ ಕಿಮೇತನ್ಮುನಿಸತ್ತಮ llaoll 


ಅಯಂ ಚೆ ನಿಕೃತಃ pl ರ್ಭೈತ್ಕೈಸ್ತಥೋಚ್ಜಿ ತಃ । 
ಸ್ವಜನೇನ ಚ ಸನ್ನ್ಯಕ್ತಸ್ತೇಷು ಹಾರ್ದೀ ತಥಾಪ್ಯತಿ ೩೨! 
ಏವಮೇಷ ತಥಾಹಂ ಚೆ ದ್ವಾವಪ್ಯತ್ಯನ್ನದುಃಖಿತೌ। 
ದೃಷ್ಟದೋಷೇಂಸಿ ನಿಷಯೇ ಮೆಮತ್ಸಾಕೃಸ್ಟಮಾನಸೌ 1೩೩1 
ತತ್ತಿಮೇತನ್ಮಹಾಭಾಗ ಯನ್ಮೋಹೋ ಜ್ಞಾನಿನೋರೆಪಿ | 
ಮಮಾಸ್ಯ ಚ ಭವತ್ಯೇಷಾ ವಿವೇಕಾನ್ಸ ಸ್ಯ ಮೂಢತಾ lla vil 


೩೧. ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಮೇಧೆಯಷಿಯೇ! ಪ್ರಪಂಚದ ಸ್ಥಿತಿ- 
ಗತಿಗಳನ್ನು ಅರಿತವನಾಗಿದ್ದರೂ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾದ ನನಗೆ ಅಜ್ಜಾ, ನಿಯಾದ 
ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಅಖಿಲ ರಾಜ್ಯಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಮಮತ್ರಭಾವನೆಯು 
ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಇದು ಏಕೆ? 


೩೨. ಈ ವೈಶ್ಯನು ತ. ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವನು. 
ಪತ್ಲೀ-ಸೇ ಸೇವಕರಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರೈ ರುವನು. ಹಾಗು ಸ್ವಜನರಿಂದ ಕೂಡ 
ತ್ಯುಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಆದರೂ ಆ ನತ್ನೀ-ಪ್ರತ್ರ-ಭೃತ್ಯ-ಸ್ವಜತರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ ನೆ. 


೩೩. ಹೀಗೆ ಈ ವೈಶ್ಯನು ಮತ್ತು ಇವನಂತೆಯೇ ನಾನು ಇಬ್ಬರೂ 
ಕೂಡ ಅತಿಯಾಗಿ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದೆ ವೆ, ದೋಷವನ್ನು ಕಂಡಿರುವ ಪತ್ನಿ- 
ಪುತ್ರ ಮುಂತಾದ ಪರಿನಾ ರದಲ್ಲಿ ಮಮುತ್ವ ದಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಲಟ ಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ- 


ರಾಗಿದೆ ವೆ. 
ಟು 


೩೪. ಮಹತ್ತಾದ ಭಾಗ್ಯ ದನಿಧಿಯೇ! ಜ್ಞಾ ನವಂತರಿಗೆ ಕೂಡ ಹೀಗೆ 
ಮೋಹದ ಆವರಣನುಂಬಾಗಿರುವುದು. ಇದೇಕೆ? ಮಮತೆಯನ್ನು ಇಡಬಹುದೆ? 
ಇಡಬಾರದೆ? ಎಂಬ ನಿವೇಕವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಈರೀತಿ 
ಮೂಢೆತನನು ಪಾ ್ರ್ರಪ್ರವಾಗಿದೆ. 
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ಖುಹಿರುವಾಚ : 


ಜ್ಞಾನಮಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಸ್ಯ ಜನ್ಮ್ನೋರ್ನಿಷಯಗೋಚರೇ! 
ವಿಷಯಾಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗೆ ಯಾನ್ತಿ ಚೈವಂ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥೩೫॥ 


ವಿವಾನ್ಸಾಃ ಪ್ರಾಜಿನಃ ಕೇಚಿದ್ರಾತ್ರಾವನ್ನಾಸ್ತಥಾಪರೇ | 
ಕೇಚಿದ್ದಿನಾ ತಥಾ ರಾತ್ರೌ ಪ್ರಾಣಿನಸ್ತುಲ್ಯದೃಷ್ಟಯಃ 1೩೬! 


ಜ್ಞಾನಿನೋ ಮನುಜಾಃ ಸತ್ಯಂ ಕಿನ್ನು ತೇ ನ ಹಿ ಕೇವಲಮ್‌ | 
ಯೆತೋ ಹಿ ಜ್ಞಾನಿನಃ ಸರ್ವೇ ಪಶುಪಕ್ಷಿಮೃಗಾದಯಃ ॥೩೭॥ 


ಜ್ಞಾನಂ ನ ತನ್ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಯತ್ತೇಷಾಂ ಮೃಗೆಪಕ್ಷಿಣಾಮ್‌ | 
ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಚ ಯತ್ತೇಷಾಂ ತುಲ್ಕಮನ್ಯತ್ತಥೋಭಯೋ॥॥&೮॥ 


ಸುಮೇಧಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: 

೩೫. ಭಾಗ್ಯನಂಪನ್ನ ನಾನ ರಾಜನೇ! ಎಲ್ಲ ಜಂತುಗಳಿಗೂ ತಮಗೆ 
ಭೋಗ್ಯವಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನವಿಷ್ಚೇ ಇದೆ, ಅಂತಹ ಥೋಗ್ಯವಿಷಯಗಳು 
ಜಂತುವಿನ ಜನ್ಮಾಂತರಸಂಸ್ಕ್ಯಾರದಿಂದ ನಾನಾಬಗೆಯಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತವೆ. 

೩೬. ಹಾಗೆ ನಿಷಯಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ನೆಲವು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ಕುರುಡಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕುರುಡಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

೩೭. ಮಾನವರು ಜ್ಞಾ ನಸಂಪನ್ನರೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಮಾನವರು 
ಮಾತ್ರ ಜ್ಞಾ ನನಂತರೆನ್ನ ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ-ಮೃಗೆ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ 
ಜಂತುಗಳು ಜ್ಞಾನಸೆಂಪನ್ನವಾಗಿವೆ. 

೩೮. ಆ ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಜಾತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ದೊರೆಯುವ 
ಭೋಗ್ಯವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜ್ಞಾನನಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೆ ಮಾನವರಿಗೆ 
ಭೋಗ್ಯವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜ್ಞಾ ನವಿದೆಯೋ ಅದು ಪ್ರಾಣಿ-ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ತುಲ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ವಿವೇಕಜ್ಞಾನವು ಪಶುಪಕ್ಷಿಗೆಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಜ್ಞಾಸೇಸಿ ಸತಿ ಪಶ್ಕೈತಾನ್ಸ ಕಜ್ಞಾಇ್ಸಾವಚಇ್ನಾಷು | 


ಕೆಣನೋಕ್ಟಾದೈತಾ Eo ಹ್ಷೆುಧಾ ೩ 
ಮಾನುಷ ಮನುಷನ್ಯಾ ಸಾಭಿಲಾಷಾಃ ಸುತಾಸ್ಪ ೨81 
ಲೋಭಾತ್ಸ ತ್ಕು ಸ್ತ ನನೆ ಕ್ರೀತಾನ್ಯಿಂ ನೆ ಪಶ್ಯಸಿ ॥೪೦॥ 


ತಥಾಪಿ ಮನುತಾವರ್ಶೇ ಮೋಹ ಗೆರ್ಶೇ ನಿಷಾತಿತಾಃ। 
ಮೆಹಾಮಾಯಾಪ್ರಭಾನೇಣ ಸಂಸಾರಸ್ಥಿತಿಕಾರಿಣಾ 1೪೧॥ 
ತನ್ನಾತ್ರ ವಿಸ್ಮಯಃ ಕಾರ್ಯೋ ಯೋಗನಿದ್ರಾ ಇಗೆತ್ಸತೇಃ। 
ಮಹಾಮಾಯಾ ಹರೇಶ್ವೈಷಾ ತಯಾ ಸಂಮೋಹ್ಯತೇ ಜಗೆತ್‌॥೪೨॥ 


i 


೩೯. ಈ ಪಗಳು ತಾವು ತಂದಿರುವ ಧಾನ್ಯಕಣಗಳನ್ನು ತಿಂದು 
ಸಿವನ್ನು ಅ ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ ಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ರೂ ತಾವು ಹಸಿವಿನ ಪೀಡೆಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಮಮತೆಯಿಂದ ಮರಿಗಳ ಕೊಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಕಣಗಳನ್ನು ಹಾಕಲು 


ಅಬಿ 


ಇದರದಿಂದೆ ಕೂಡಿವೆ. « ಅದನ್ನು ನೋಡು. 


೪೦. ಎಲ್ಫೈ ಮಾನವೋತ್ತಮನೇ! ಪ ಪ್ರತ್ಯುಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವರೆಂಬ 
ಕೋಭದಿಂದೆ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಅಭೀ ಲಾಷೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮರಿಗಳಲ್ಲ 


ಪ್ರೀತಿಯಿಡುತ್ತಿ ರುವ ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ನೀನು ನೋಡುತ್ತ ಇಲ್ಲವೆ? 


೪೧. ಮಾನವರು ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಶಾಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ವಿವೇಕದಿಂದ ಕೂಡಿದನರಾದರೂ ಸಂಸಾರ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮಹಾಮಾಯೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮಮತೆಯೆಂಬ ಸುಳಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮೋಹ ವೆಂಬ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವರು. 


೪೨. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಮಯಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ವಿಷ್ಣು ಪರಮಾತ್ಮನ ಯೋಗನಿಡ್ರೆಯಿದು. ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಸ ಾಯಿಯನು ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತು 
ಮೋಹಸೊಳಿಸಲ್ಪ ಟ್ವದೆ. 
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ಜ್ವಾನಿನಾಮುಪಿ ಚೇತಾಂಸಿ ದೇವೀ ಭಗನತೀ ಹಿ ಸಾ! 
ಬಲಾದಾಕೃಷ್ಯ ಮೋಹಾಯ ಮಹಾಮಾಯಾ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥೪೩॥ 


ತೆಯಾ ವಿಸೈಜ್ಯತೇ ವಿಶ್ವಂ ಜಗೆದೇತಚ್ಚೆರಾಚೆರಮ್‌ | 


ಸೈಷಾ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಪರದಾ ನೃಣಾಂ ಭವತಿ ಮುಕ್ತಯೇ ॥೪೪॥ 

ಸಾ ವಿದ್ಯಾ ಪರಮಾ ಮುಳ್ತೇರ್ಹೇತುಭೂತಾ ಸನಾತನೀ। 

ಸೆಂಸಾರಬನ್ಮ ಹೇತುಶ್ತ ಸೈನ ಸರ್ವೇಶ್ವರೇಶ್ವರೀ ॥೪೫॥ 
ರಾಜೋನಾಚೆ:-- 

ಭೆಗೆನನ್‌ ಕಾಹಿ ಸಾ ದೇವೀ ಮುಹಾಮಾಯೀತಿ ಯಾಂ ಭೆವಾನ್‌ | 

ಬ್ರವೀತಿ ಕಫೆಮುತ್ತನ್ನಾ ಕರ್ಮ ಚಾಸ್ಕ್ಯಾಶ್ಚ ಕಿಂ ದ್ವಿಜ 1೪೬॥ 


೮೩. ಸರ್ವ್ರೇಶ್ನ ರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಅನಾದಿಯಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮಹಾಮಾಯೆಯು ಜ್ಞಾನವಂತರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೂಡೆ ಬಲಾತ್ಕಾರ- 
ದಿಂದ ಸೆಳೆದು ವಿವೇಕ ಭ್ರಷ್ಟವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮೋಹಾನಸ್ಸೆ  ತಂದುಬಿಡುನುದು. 

೪೪. ಚರ-ಅಚರ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು 
ಮಹಾಮಾಯೆಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲ್ಪ ಡುವುದು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಳಾದ 
ಮಹಾಮಾಯೆಯು ವರವನ್ನು ನೀಡಲು ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿದರೆ ಮಾನವರಿಗೆ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವಳು. 

೪೫. ಆ ಮಹಾಮಾಯೆಯು ಪೆರಮಾರ್ಥವಪ್ಲದ ತನ್ನ ಪ್ರವರ್ತಕತ್ವ- 
ರೂಪದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ನಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಧರ್ಮ-ಅರ್ಥ ಕಾಮವೆಂಬ ತ್ರಿವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವಳು. ಹಾಗು ಅನಾದಿಯಾದ ಮಹಾಮಾಯೆಯು ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳೂ ಮತ್ತು ಸರ್ಮೇಶ್ವರರಿಗೆ ಈಶ್ವರಿಯೂ ಆಗಿರುವಳು. 

ರಾಜನು ಇಂತೆಂದನು:-- 

೪೬. ಸರ್ವೈಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ಸುಮೇಧಮುರಿಯೇ ! ನೀನು 
ಮಹಾಮಾಯೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿಪಿಂದೆ ಯಾವ ಪರಮಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕರೆಯುವೆಯೋ 
ಆ ಸರಾಶಿಕ್ತಿದೇವಿಯು ಯಾರು? ಅವಳು ಎಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು? ಅವಳ 
ವ್ಯಾಪಾರವೇನು ಚ 
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ಯೆತ್ಬ ಭಾವಾ ಚೆ ಸಾ ದೇನೀ ಯತ್ಸ್ಪರೂಪಾ ಯೆದುದ್ಧವಾ! 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವತ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಂ ನರ ॥೪೩॥ 

ಖುಷಿರುವಾಚ :-- 
ನಿತ್ಕೈವ ಸಾ ಜಗೆನ್ಮೂರ್ತಿಸ್ತಯಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಮ್‌ | 
ತಥಾಪಿ ತತ್ಸಮುತ್ಬತ್ತಿರ್ಬಹುಧಾ ಶ್ರೊಯೆತಾಂ ಮಮ lvl 
ಜೇನಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧ ರ್ಥನತಾನಿರ್ಭನತಿ ಸಾ ಯೆದಾ! 
ಉತ್ಸನ್ನೇತಿ ತದಾ ಲೋಕೇ ಸಾ ನಿತ್ಯಾಪ್ಯಭಿಧೀಯತೇ ॥೪೯॥ 


ಯೋಗನಿದ್ರಾಂ ಯದಾ ನಿಷ್ಣುರ್ಜಗತ್ಯೇಕಾರ್ಣನೀಕೃತೇ ! 
ಆಸ್ತೀರ್ಯೆ ಶೇಷಮಭಜತ್ಯಲ್ಪಾನ್ತ್ರೇ ಭಗವಾನ್ಸ ಅಭುಃ lls oll 


೪೭. ಬ್ರಹ್ಮವೇತ್ತರಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯನಾದ ಮುನಿಯೇ! ಆ ಮಹಾಮಾಯಾ- 
ದೇವಿಯು ಯಾವ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವಳು? ಯಾವ ಸ್ಪರೂಪವುಳ್ಳವಳು? 
ಮತ್ತು ಯಾವುದರಿಂದ ಜನಿಸಿದವಳು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು 
ಶ್ರವಣಮಾಡಲು ಕುತೂಹಲಿಯಾಗಿರುವೆನು. 

ಸುಮೇಧೆಯುಷಿಯು ನುಡಿದನು :-- 

೪೮. ವಿಶ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ. ಮೆಹಾಮಾಯೆಯು ನಿತ್ಯಳಾಗಿರುವಳು. 
ಅವಳಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವು ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಹಾಗೆ ನಿತ್ಯಳಾಗಿದ್ದ 
ಆದಿಶಕ್ತಿಯ ಬಗೆಬಗೆಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳು. 

೪೯. ಆದಿಶಕ್ಷಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಸಹಾಯಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದ- 
ಕ್ಯೋಸ್ಟರ ಯಾವ ಯಾವ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಆನಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವಳೊ, 
ಆಗ ನಿತ್ಯಳಾಗಿದ್ದ ಪರಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಉತ್ಸನ್ನಳೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ- 
ಕೊಳ್ಳುವರು. 

೫೦. ಅಖಂಡೈ ಶ್ವರ್ಯಸೆಂಪೆನ್ನ ನ್ಕೂ ವಿಶ್ವನಿಯಾಮಕನೂ ಆದೆ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಕಲ್ಪದ ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಜಲರಾಶಿಮಯವಾಗಿರಲು ಆದಿಶೇಷವೆಂಬ ತನ್ನ ಶಯನವನ್ನು ಹಾಸಿಕೊಂಡು 
ಯೋಗಸನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
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Cn 


ತದಾ ದ್ವಾವಸುರ್‌ ಘೋರ್‌ೌ ವಿಖ್ಯಾತ್‌ ಮಧುಕೈಟಭಾೌ। 
ವಿಷ್ಣು ಕರ್ಣನುಲೋಜದ್ಫೂತೌ ಹನ್ನುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮುದ್ಯತೌ ॥೫೧॥ 


ಸ ನಾಭಿಕಮಲೇ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ಥಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾವಸುರೌ ಚೋಗ್ರೌ ಪ್ರಸುಪ್ತಂ ಚ ಜನಾರ್ವನಮಾ್‌॥೫೨॥ 

ತುಷ್ಟಾವ ಯೋಗನಿದ್ರಾಂ ತಾಮೇಕಾಗ್ರಹೃದಯಃ ಸ್ಥಿತಃ | 

ಪ್ರಜೋಧನಾರ್ಥಾಯ ಹರೇರ್ಹರಿನೇತ್ರಿಕೃತಾಲಯಾವಮ್‌ ॥೫೩॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ಕ್ಲ 

ನಿಶ್ವೇಶ್ವರೀಂ ಜಗದ್ಗಾತ್ರೀಂ ಸ್ಥಿತಿಸಂಹಾರಕಾರಿಣೀಮ್‌ | 

ಸ್ತೌಮಿ ನಿದ್ರಾಂ ಭಗವತೀಂ ನಿಷ್ಣೋರತುಲತೇಜಸಃ ॥೫೪॥ 

೫೧. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಧು-ಕೈ ಟಭ ಎಂದು ನಾಮಾಂಕನದಿಂದ 

ಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿರುವ ಘೋರಾಕಾರದ ಇಬ್ಬರು ಅಸುರರು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಿವಿಗಳ 
ಮಲದಿಂದ ಜನಿಸಿದರು. ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ವಧಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದರು. 


೫೨. ಆಗ ವಿಷ್ಣು ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಜಾಪಾಲಕ- 
ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಉಗ್ರ ರೂಪದ ಇಬ್ಬರು ಅಸುರರು ತನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, ವಿಷ್ಣು ಸರಮಾತ್ಮನು ಯೋಗನಿದ್ರೆ ಯಿಂದ ಆಕ್ರಾಂತ- 
ನಾದುದನ್ನೂ ಕಂಡನು. 

೫೩. ಆಗ ವಿಷ್ಣು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕಂ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ವಾಸಹೊಂದಿರುವ ಯೋಗನಿದ್ರೆಯನ್ನು 
ಏಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದನು :--- 


೫೪. ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರಿಯೂ, ವಿಶ್ವದ ಉತ್ಪತ್ತಿ-ಸಿ ತಿ-ಲಯಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣಳೂ, ವಿಶ್ವಾಧಾರಳೂ ನಿರುಸಮವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವಿಷ್ಣು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಂಶರೂಪಳೂ ಆದ ಭಗವತಿಯಾದ ಯೋಗನಿದ್ರೆ ಯನ್ನು 


ಸ್ತುತಿಸುವೆನು. 
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ತ್ವಂ ಸ್ವಾಹಾ ತ್ವಂ ಸ್ವಧಾ ತ್ವಂ ಹಿ ವಷಟ್ಯಾರಃ ಸ್ವರಾತ್ಮಿಕಾ! 
ಸುಧಾ ENS ನಿತ್ಯೇ ತ್ರಿಧಾಮಾತ್ರಾತ್ಮಿಕಾ ಸ್ಥಿತಾ 1೫೫! 


ಅರ್ಥಮಾತ್ರಾ ಸ್ಥಿತಾ ನಿತ್ಯಾ ಯಾನುಚ್ಚಾರ್ಯಾ ವಿಶೇಷತಃ | 
ತ್ವಮೇವ ಸನ್ಸ್ಯಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ತ್ವಂ ದೇವಿ ಜನನೀ ಪರಾ 1೫೬1 


ತ್ವಯ್ಯೈ ತೆದ್ದಾ ರ್ಯತೇ ವಿಶ್ವಂ ತ್ವಯೆ ಿತತ್ಸೃ ಜ್ಯತೇ ಜಗೆತ್‌ | 


ತ್ವಯ್ಯೈತತ್ಪಾಲ್ಯತೇ ದೇನಿ ತ್ವಮತ್ಸನ್ತೇ ಚೆ ಸರ್ವದಾ 1೫೭! 


ವಿಸೃಷ್ಟೌ ಸೃಷ್ಟಿರೂಪಾ ತ್ವಂ ಸ್ಥಿತಿರೂಸಾ ಚ ಪಾಲನೆ! 
ತಥಾ ಸಂಹೃತಿರೂಪಾನ್ತೇ ಜಗತೋಸ್ಯ ಜಗನ್ಮಯೇ ॥೫೮॥ 


೫೫. ಶಾಶ್ವತಸ್ವರೂಪಳೇ! ಸ್ಥಿರರೂಪಳೇ! ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವ ಸ್ವಾಹಾಮೆಂತ್ರಸ್ವರೂಸಳು. ನೀನು ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ 
ಕವ್ಯ ವನ್ನು ಒಪಿ ಸುವ ಸ್ವಧಾಸ್ವರೂಪಳು. ನೀನು ವಷಟ್‌ಮಂತ್ರಸ್ನ ರೊಪ ಳು. 
ನೀನು 'ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಸ್ವರೂಪಳು. ನೀನು ಅಮೃತವನ್ನು ಸಟ 
ದೇವಿಯು. ಮತ್ತು ಉದಾತ್ತ-ಅನುದಾತ್ರ-ಸ್ವರಿತವೆಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಯಿಂದ 
ಮಾತ್ರಾಸ್ಪರೂಪದ ವರ್ಣಮಾಲೆಯಾಗಿದ್ದಿ ನೀಯೆ. 

೫೬. ಮತ್ತು ನೀನು ವ್ಯಂಜನನರ್ಣದ ರೂಪದಿಂದ ಅರ್ಥಮಾತ್ರಾ- 
ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯು. ನೀನು ನಿತ್ಯ ಳು. ನೀನು ವಾಜಾ ಸ್ಮಾನಸಗಳಿಗೆ ವೇದ್ಯ ಳಲ್ಲದ ರಿಂದ 
ಉಚ್ಚಾ ರಣಮಾಡಲು ಶಕ್ಕವಲ್ಲದವಳು. ಸ ಸಂಧ್ಯಾಜೀವಿಯ. ನೀನು 

ಸಾವಿತ್ರೀಮಂತ್ರ ರೂಪಳು. ಮತ್ತು ದೇವಿಯೇ! ನೀನು ಸರ್ವೋತ್ತಮಳಾದ 
ವೇದಮಾತೆಯಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. 

೫೭. ಮಹಾಮಾಯಾದೇವಿಯೇ! ಈ ವಿಶ್ವವು ನಿನ್ನಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪ- 
ಬ್ಹಿರುವುದು, ಈ ಜಗತ್ತು ನಿನ್ನಿಂದ ಸೃಜಿಸಲ್ಲ ು ಡುವುದು. pS ಪ್ರಪೆಂಚವು 

ದ ಡುವುದು, ಮತ್ತು ಎ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಲಯದಲ್ಲಿ 


[ae] 


ಪಿಡಿಯಾದ ಮಹಾಡೇವಿಯೇ! ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಠಿ ಸ 
ಕ್ರಿಸ್ತ್ವರೂಸಿಣಿಯ್ಕೂ ಗು ಜಾಲ್‌ ಪಾಲನಶಕ್ತಿ- 


ಅಧ್ಯಾಯ ೭೪] ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣಂ 2 


u} 


ಮಹಾವಿದ್ಯಾ ಮಹಾಮಾಯಾ ಮಹಾಮೇಧಾ ಮಹಾಸ್ಮೃೃತಿಃ | 
ಮೆಹಾಮೋಹಾ ಭೆಗೆನತೀ ಮಹಾದೇನೀ ಮಹೇಶ್ವರೀ ॥೫೯॥ 


ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತಂ ಚ ಸರ್ವಸ್ಯ ಗುಣತ್ರಯುವಿಭಾವಿನೀ | 
ಕಾಲರಾಶ್ರಿರ್ಮಹಾರಾತ್ರಿರ್ಮೋಹರಾತ್ರಿಶ್ಚ ಡಾರುಣಾ ೬೦! 


ತ್ವಂ ಶ್ರೀಸ್ತ್ವವಿಸಾಶ್ವರೀ ತ್ವಂ ಪ್ರೀಸ್ತ್ಯಂ ಬುದ್ಧಿರ್ಯೋದಧಲಕ್ಷಣಾ | 
ಲಜ್ಜಾ ಪುಸ್ಟಿಸ್ತಥಾ ತುಸ್ಬಿಸ್ತ್ಯಂ ಶಾಶ್ರಿಃ ಕ್ಲಾ NS ಕೇನ ಚೆ ॥೬೧॥ 


೫೯.  ಯೋಗನಿದ್ರಾದೇವಿಯೇ! ನೀನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯು. ನೀನು ವಿವೇಕವನ್ನು ಆವರಿಸುವ ಮಹಾಮಾಯೆಯು. 
ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನಲುಂಬಾಗುವ ಧಾರಣಾಶಕ್ತಿ ಯು. ನೀನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸ್ಮರಣ- 
ಶಕ್ತಿಯು. ನೀನು ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಮೋಹೆಸ್ಟರೂಪಳು. ನೀನು 
ಅಖಂಡೈ ಶ್ಚರ್ಯಸಂವನ್ನ ಳು. ನೀನು ಮಹಾಜೀವನ ಪತ್ನಿಯು. ಮತ್ತು ನೀನು 
ಸರ್ಮೇಶ್ವರಿಯು ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. 

೬೦. ನೀನು ಹುಟ್ಟುವ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣಳು. 
ನೀನು ಸತ್ತ್ವ-ರಜಸ್ಸು-ತಮಸ್ಸು ಈ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸುಖ-ದುಃಖ-ಮೋಹ 
ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟವಳು. ನೀನು ಜಗತ್ತಿನ ಸಂಹಾರಕಳಾದ ಕಾಲರಾತ್ರಿಯು. 
ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸುವ ಮಹಾರಾತ್ರಿಯು ಮತ್ತು ಭಯಂಕರ- 
ವಾದ ಮಮತಾಮಯವಾದ ಮೋಹರಾತ್ರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. 


೬೧. ನೀನು ಸಂಪತ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪಳು. ನೀನು ಮಹೇಶ್ವರನ ಪತ್ನಿಯು. 
ನೀನು ಹ್ರ್ರೀಂಕಾರದ ಸವತಃ ಪ್ರಾಣವಾಚಕವಾದ ಹ್ರೀಕಾರಸ್ಪರೂಪಳು. 
ನೀನು ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಪಳು. ನೀನು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಬುದ್ಧಿ- 
ವೃತ್ತಿಯು. ನೀನು ನಾಚಿಕೆಯ ಸ್ವರೂಪಳು. ನೀನು ಪುಷ್ಟಿಯ್ಯ, ನೀನು 
ಪ್ರೀತಿಯು, ನೀನು ವಿಷಯವ್ಯಾಸಂಗದ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯು ಮತ್ತು ನೀನೇ 
ಸಹನೆಯ ಸ್ವರೂಪಳೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. 
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ಖಡ್ಲಿನೀ ಶೊಲಿನೀ ಘೋರಾ ಗೆದಿನೀ ಚೆಕ್ರಿಣೀ ತಥಾ! 
ಶಜಲ್ಪನೀ ಚಕ್ರಿಣೀ ಬಾಣಾ ಭುಶುಣ್ಣೀ ಪರಿಘಾಯುಧಾ 1೬೨! 
ಸೌಮ್ಯಾ ಸೌಮ್ಯತರಾಶೇಷಸೌಮ್ಯೇಭ್ಯಸ್ತೃತಿಸುನ್ದರೀ | 
ಪರಾ ಪರಾಣಾಂ ಪರಮಾ ತ್ವಮೇವ ಪರಮೇಶ್ವರೀ ೬೩! 


ಯಜ್ಜೆ ಕಿಂಚಿತ್ಕ್ಯ್ವಚಿದ್ದಸ್ತು ಸದಸದ್ಧಾಖಿಲಾತ್ಮಕೇ | 
ತಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಯಾ ಶಕ್ತಿಃ ಸಾ ತ್ವಂ ಕಿಂ ಸ್ತೂಯಸೇ ಮಯಾ |೬೪॥ 


ಯಯಾ ತ್ವಯಾ ಜಗೆತ್ಸ ಸ್ಟಾ ಜಗೆತ್ಪಾತ್ಯತ್ತಿ ಯೋ ಜಗತ್‌ । 
ಸೋಪಿ ನಿದ್ರಾನಶಂ ನೀತಃ ಕಸ್ತ್ಯಾಂ ಸ್ತೋತುಮಿಹೇಶ್ವರಃ ॥೬೫॥ 


೬೨, ದೇವಿಯೇ! ನೀನು ಖಡ್ಗ, ಶೂಲ, ಗಹಿ, ಚಕ್ರ, ಶಂಖ, 
ಬಾಣ್ಕ ಬಿಲ್ಲು ಮತ್ತು ಪರಿಘವೆಂಬ ಬಗೆಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಮೂರ್ತಿಯುಳ್ಳವಳು. ಆದುದರಿಂದ ಘೋರಳಾದ ನೀನು ಭುಶುಂಡಿ ಎಂದು 
ಕಕೆಯಲ್ಪಡುತ್ತೀಯೆ. 


೬೩. ನೀನು ಅನುಗ್ರಹತೋರಲು ಯೋಗ್ಯರಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೌಮ್ಯಳು. ನೀನು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಸೌಮ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸೌಮ್ಯಸ್ವರೂಪಳು. ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ವಳು. ನೀನು 
ಸರ್ವೋತ್ತಮಳು. ನೀನು ಉತ್ತಮ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾರಿಸಿರುವ ಉತ್ತಮ- 
ವಸ್ತುವು. ಮತ್ತು ನೀನೇ ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರಳಾದ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. 


೬೪. ವಿಶ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೇ! ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಸತ್‌ ಅಥವಾ 
ಅಸತ್‌ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯಾವ ವಸ್ತುವಿದ್ದರೂ ಆ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ನೀ ಇಗಿದ್ದೀಯೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಸ್ಟರೂಪಳಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಏನೆಂದು ಸ್ತುತಿಸಲಿ? 


೬೫. ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವನನೂ, ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನೂ 
ಮತ್ತು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವನನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣು ಪರಮಾತ್ಮನು ಯಾವ 
ನಿನ್ನಿಂದ ನಿದ್ರಾ ಧೀನನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರುನನೋ ಅಂತಹ ಪ್ರಭಾವವತಿಯಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಮಾಡಲು ಶಕ್ತನು ಯಾರು ಇರುವನು? 
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ವಿಷ್ಣುಃ ಶರೀರಗ್ರೆಹಣಮಹಮಿಶಾನ ಏನ ಚ | 


ಕಾರಿತಾಸ್ತೇ ಯತೋಂತಸ್ತ್ವಾಂ ಕ8 ಸ್ತೋತುಂ ಶಕ್ತಿಮಾನ್ಸನೇತ್‌ 


lle all 

ತ್ವಮಿತ್ತಂಪ್ರಭಾನೈಃ ಸ್ವೈರುದಾರೈರ್ದೆೇವನಿ ಸಂಸ್ತತಾ! 
ಮೋಹಯ್ಯೆತೌ ದುರಾಧರ್ಸಾನಸುರೌ ಮುಧುಕೈಟಭೌ 
ಪ್ರಜೋಧಂ ಚ ಜಗ 
ಜೋಧಶ್ಚ 


1೬೭॥ 


ತ್ಸ್ಪಾನಿತಾ ನೀಯತಾಮಚ್ಯುತೋ ಲಘು | 


ಕ್ರಿಯತಾಮಸ್ಯ ಹನ್ತ್ನುಮೇತೌ ನುಹಾಸುರೌ ॥೬೮1॥ 


ಏನಂ ಸ್ತುತಾ ತದಾ ದೇನೀ ತಾಮಸೀ ತತ್ರ ವೇಧಸಾ! 
ನಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಜೋಧನಾರ್ಥಾಯ ನಿಹನ್ತುಂ ವ ಜತ ॥೬೯॥ 


೬೬. ಯಾವ ಕಾರಣ ಸ ಸೃಷ್ಠಿ ಸ್ಥಿ ತಿ-ಸಂಹಾರಕಾರಣರೆಂದು 


ರಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ- ವಸ್ಣು-ತಿನರೆಬ. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಾದ ನಾನು ನಿ 
ದೇಹವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರುವೆವೊ ಆ ಕಾರಣದಿಂದೆ ನಿನ್ನನ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು ಯಾರಿರುವನು? 


೬೭. ಯೋಗನಿದ್ರಾದೇವಿಯೇ! ಸರ್ವೇಶ್ವರಿಯಾದ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಉದಾರವಾದ ಪ್ರ ಭಾವ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ದ್ಬಿ ಯೆ. 


ಇತರರಿಂದ ಜಯಿಸಲು ಸಾ ಸಾಧ್ಯವಿ ವಿಲ್ಲದ ಈ ಮಧು-ಕ್ಸೈ ಟಭ ಅಸುರರನ್ನು ಸ್‌ 
ಗೊಳಿಸು. 


೬೮. ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ವಿಷ್ಣು ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಬೇಗ 


ಪ್ರ ಜೋಧವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು. ಹಾಗು ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಈ ಮಧು-ಕ್ಕೈ ಟಭ 
ಅಸುರರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಜೋಧನು RN ಮಾಡು. 


ಸುಮೇಧೆ ಖುಹಿಯು ಹೀಗೆಂದನು: 


೬೯. ಆಗ ತನೋಗುಣದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯದಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವ ಯೋಗ- 
ನಿದ್ರಾ ದೇವಿಯು ಮಧು-ಕೈಟಭ ದಾನವರ ಸಂಹಾರಮಾಡಲು ವಿಷ್ಣು ಪರಮಾತ್ಮ- 
ಬ ಎಚೆ ಕ ರಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕೃರ 


ಬ್ರಹ್ಮದೇೇವನಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಳು. 
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ನೇತ್ರಾಸ್ಯನಾಸಿಕಾಬಾಹುಹೃದಯೇಭ್ಯೆಸ್ತಫೋರೆಸಃ | 
ನಿರ್ಗಮ್ಯ ದರ್ಶನೇ ತಸ್ಮೌ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂವ್ಯಕ್ತಜನ್ಮೆನಃ ॥೭೦॥ 


ಉತ್ತಸ್ಮೌ ಚ ಜಗನ್ನಾಥಸ್ತಯೊಾ ಮುಕ್ತೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ಏಕಾರ್ಣನೇಹಿಶಯನಾತ್ತತಃ ಸ ದದೃಶೇಚತೌ ೭೧! 


ಮೆಧುಕೈಟಭೌ ದುರಾತ್ಮಾನಾವತಿನೀರ್ಯಪರಾಕ್ರಮಾೌ | 
ಕ್ರೋಧರಕ್ತೇಶ್ಸಣೌ ಹನ್ತುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಜನಿತೋದ್ಯಮೌ ॥೬೨॥ 


ಸಮುತ್ಥಾಯ ತತಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಯುಯುಧೇ ಭಗವಾನ್ಹರಿಃ | 
ಪಣ್ಣುವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಬಾಹುಪ್ರಹರಣೋ ವಿಭುಃ lle all 


೭೦. ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಯೋಗನಿದ್ರೆಯು ವಿಷ್ಣು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಕಣ್ಣು -ಮುಖ-ಮೂಗು-ತೋಳು-ಹೃದಯ ಮತ್ತು ಎದೆಯ ಭಾಗಗಳಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಬಂದು ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ವದಿಂದ ಜನಿಸಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಕಣ್ಣಿನ 
ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


೭೧. ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಾಥನಾದ ಮತ್ತು ದುಷ್ಟ ಜನರನ್ನು ಮರ್ದಿಸುವ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಯೋಗಶಿದ್ರೆ ಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಏಕಾರ್ಣವದಂಶಾದ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಶೇಷಶೆಯನದಿಂದೆ ಎದ್ದು ಮಧು-ಕೈ ಟಭ ಅಸುರರನ್ನು 
ಕಂಡನು. 


೭೨. ಸ್ಟಾಮಿಯು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀಚಾತ್ಮರೂ, ಅತಿಯಾದೆ 
ವೀರ್ಯ-ಸರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನರೂ ಆದೆ ಮಧು-ಕೈ ಟಭರು ಕೋಪ- 
ದಿಂದೆ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಉದ್ಯಮಮಾಡು- 
ವವರಾಗಿದ್ದರು. 


೭೩. ಸಮಸ್ತ ಐಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನೂ, ಸರ್ವಶಕ್ಷನೂ ಆದ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವು ಎದ್ದು ಬಂದು ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಆಯುಧವನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತ 
ಐದು ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಮಧು-ಕೈಟಭರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. 
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ತಾವಪ್ಯತಿಬಲೋನ್ಮತ್ತೌ ಮುಹಾಮಾಯಾವಿನೋಹಿತೌ । 
ಉಕ್ತವನ್ನೌ ವರೋಂಸ್ಮತಶ್ತೋ ನ್ರಿಯೆತಾಮಿತಿ ಕೇಶನಮ್‌  !೭೪॥ 

ಶ್ರೀ ಭೆಗೆವಾನುವಾಚ:-- 
ಭನೇತಾಮದ್ಯ ಮೇ ತುಷ್ಟಾ ಮಮ ವಧ್ಯಾವುಭಾವಪಿ | 
ಕಿಮನ್ಯೇನ ವರೇಣಾತ್ರೆ ಬತಾನದ್ಧಿ ವೃ ತಂ ಮೇಯಾ 1೭೫1 

ಯುನಿರುವಾಚೆ:-- 


ವಳ್ತಾತಾಭ್ಯಾನಿತಿ ತದಾ ಸರ್ವಮಾಪೋಮಂಶಿಂ ಜಗತ್‌ । 
ವಿಲೋಕ್ಯ ತಾಭ್ಯಾಂ ಗದಿತೋ ಭಗವಾನ್ಯಮಲೇಕ್ಷಣಃ 1೭೬॥ 


೬೪. ಹೆಚ್ಚಾದ ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಅಹೆಂಕಾರಗೊಂಡ ಮಧು-ಕೈಟಿ- 
ಭರು ಮಹಾಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಳಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ವರಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಪುರಿತು 
“ ಸುಪ್ರ ಸನ್ನ ರಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೊ” ಎಂದು 

ಹೇಳಿದರು. 


ವಿಷ್ಣು ಪರಮಾತ್ಮನು ಇಂತೆಂದೆಮು:-- 


೭೫. ನೀವು ಈಗ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟ ವರಕೊಡಲು ಅನುಗ್ರಹಿ- 
ಸುವೆದಾದರೆ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನನಗೆ ವಧಾರ್ಹರಾಗಿರಿ. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಬಂದು ಐದುಸಹೆಸ್ರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಈ ಫೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿರುವ ನಿಮ್ಮ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವರಪು ಏಕೆ ಬೇರಾಗಿ ಇದೊಂದು ವರವು ಮಾತ್ರ 
ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ- 


Ne) 
೩ 
ಗಿದೆ? 


ಡ್‌ 


ಜುಡಿಯು ಹೇಳಿದನು: 
೭೬. ಹೀಗೆ ಮಹಾಮಾಯೆಯ ವಕ್ರದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ವಂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮಧು ಕೈಟಭ ಅಸುರರಿಂದ ಆಗ ಪ್ರಪಂಚವೆಸ್ಲವೂ ಜಲಪೂರ್ಣವಾದುದನ್ನು 


ನೋಡಿ ಇವ ೯ಶ್ರ ಕರು ಸಂಪೂರ್ಣನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲ ಬಟ್ಟ ನು, 
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ಪ್ರೀತೌ ಸ್ವಸ್ತನ ಯುದ್ಧೇನ ಶ್ಲಾಘ್ಯಸ್ತೃಂ ಮೃತ್ಯುರಾವಯೋಃ । 


ಅನಾಂ ಜಹಿ ನ ಯತ್ರೋರ್ನೀ ಸಲಿಲೇನೆ ಪರಿಪ್ಲುತಾ ileal 
ಯೆಷಿರುವಾಚೆ : 

ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವತಾ ಶಜ್ಬಚೆಕ್ರಗೆದಾಭೈತಾ । 

ಕೃತ್ವಾ ಚಳ್ರೇಣ ವೈ ಛಿನ್ನೇ ಜಘನೇ ಶಿರಸೀ ತಯೋಃ 11೭೮॥ 


ಏವಮೇಷಾ ಸಮುಸ್ಸನ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಂಸ್ತುತಾ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ಪ್ರಭಾವಮಸ್ಕಾ ದೇವ್ಯಾಸ್ತು ಭೂಯಃ ಶೃಣು ವದಾಮಿ ತೇ ॥೩೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯೆ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸೂರ್ಯಸಾವರ್ಣಿಕೇ 
ಮನ್ವಸ್ತರೇ ಶ್ರೀದೇನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಮಧುಕೈಟಭನಥೋ 
ನಾಮಾಷ್ಟಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ 


೭೭. ನಿನ್ನ ಯುದ್ಧ ನಿಪುಣತೆಯಿಂದ ನಾವು ಪ್ರೀತಿಹೊಂದಿರುವೆವು. 
ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ವಧಿಸುವ ಶ್ಲಾಘೈನಾದ ಮೃತ್ಯುವಾಗು. ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿಯು ನೀರಿನ ಆವರಣವಿಲ್ಲದೆ ಇದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ವಧಿಸು. 

ಸುಮೇಧೆ ಖುಹಿಯು ಹೇಳಿದನು :-- 

೭೮. ಶಂಖ-ಚಕ್ರ-ಗದೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ವಿಷ್ಣು ಪರಮಾತ್ಮನು 
“ ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ. ನೀರಿನ್ಲದ ಭೂಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಆ ಅಸುರರ ತಿರಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಜಘನಭಾಗದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಚಕ್ರಾ- 
ಯುಥದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 

೭೯. ಹೀಗೆ ಈ ಮಹಾಮಾಯೆಯು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಂದ ಸಾಕ್ಸ್ಪಾತ್ತಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವಳಾಗಿ ಅವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಮತ್ತೆ ಈ ದೇವಿಯ 
ಪ್ರ ಭಾವವನ್ನು ನಾನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳು. 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹಾಪುರಾಣವಲ್ಲಿ ಎಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಜಾ 


| ಓಂ ಶ್ರೀ ದುರ್ಗಾಯ್ಕೆ ನಮಃ 


| 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪರಾಣಂ 


Ns 


a 
ನಕೋನಾಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
(ದೇವತೇಜೋಭಾ ಗೈರ್ದೇವ್ಯಾನಿರ್ಭಾವಃ) 


ಯೆಸಿರುವಾಚೆ:- 


ದೇವಾಸುರಮಭೂದ್ಯುದ್ಧಂ ಪೊರ್ಣಮುಬ್ದತಶತೆಂ ಪುರಾ! 
ಮಹಿಸೇಂಸುರಾಣಾಮಧಿಪೇ ದೇವಾನಾಂ ಚ ಪುರನ್ನರೇ Holl 


ತತ್ರಾಸುರೈರ್ನುಹಾನೀರ್ಯಿರ್ದೇನಸೈನ್ಯಂ ಪರಾಜಿತಮ್‌ | 
ಜಿತ್ವಾ ಚೆ ಸಕಲಾನ್ಹೇವಾನಿನ್ಹೊ 66 ಭೂನ್ಮಹಿಷಾಸುರಃ toll 


ಎಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸುಮೇದೆ ಖುಹಿಯು ಹೇಳಿದನು: 


೧. ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಅಸುರರಿಗೆ ಮಹಿಷಾಸುರನು ಪ್ರಭುವಾ- 
ಗಿರಲು, ಹಾಗು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ರಾಜನಾಗಿರಲು ದೇವ-ದಾನವರ 
ಯುದ್ಧವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ನಡೆಯಿತು. 


೨. ಆ ಯುದ್ಧೆ ದಲ್ಲಿ ಮಹೆತ್ತಾದ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾದ ಅಸುರೆ- 
ರಿಂದ ಡೇವತೆಗಳೆ ಸೈನ್ಯವು ಅಪಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಹಾಗೆ ಸಕಲ ಡೇವತೆ- 
ಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅಸುರರ ಪ್ರಭುವಾದ ಮಹಿಷಾಸುರನು ಇಂದ್ರ ನದವಿಯನ್ನು 
ಏರಿದನು. 
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ತತಃ ಪರಾಜಿತಾ ದೇವಾಃ ಪದ್ಮಯೋನಿಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಮ್‌ | 
ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಗೆತಾಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರೇಶಗರುಡಧ್ವಜೌ lal 
ಯಥಾವೃತ್ತಂ ತಯೋಸ್ತದ್ವನ್ಮಹಿಷಾಸುರಚೇಸ್ಟಿತಮ್‌ ॥ 
ತ್ರಿದಶಾಃ ಕಥಯಾಮಾಸುರ್ದೇವಾಭಿಭವವಿಸ್ತರಮ್‌ Well 


ಸೂರ್ಯೆನ್ಸಾ ಗ್ರ್ಯನಿಲೇನ್ಹೂನಾಂ ಯಮಸ್ಯ ವರುಣಸ್ಯ ಚೆ! 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಚಾಧಿಕಾರಾನ್‌ ಸ ಸ್ವಯಮೇವಾಧಿತಿಸ್ಕತಿ ೫॥ 


ಸ್ವರ್ಗಾನ್ನಿರಾಕೃತಾಃ ಸರ್ವೇ ತೇನ ದೇವಗೆಣಾ ಭುನಿ । 
ವಿಚರಸ್ತಿ ಯಥಾ ಮರ್ತ್ಯಾ ಮುಹಿಷೇಣ ದುರಾತ್ಮನಾ ॥೬1 


೩. ತರುವಾಯ ಅಸುರರಿಂದೆ ಪರಾಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ದೇವತೆಗಳು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಈಶ್ವರರು ಇದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


೪, ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಹರಿಹರರ ಮುಂದೆ ಹಿಂದೆ ನಡೆದಂತೆ ಮಹಿಷಾ- 
ಸುರನ ಉಪ ತತನದ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅವನಿಂದ ಆದೆ 
ಅಪಜಯನನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 


೫. ಆ ಅಸುರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಮಹಿಷಾಸುರನು ಸೂರ್ಯ-ಇಂದ್ರ-ಅಗ್ನಿ- 
ವಾಯು-ಚಂದ್ರ-ಯಮ-ವರುಣ ಮತ್ತು ಮಿಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು 
ತಾನೇ ನಡೆಸುತ್ತಿರುನನು. ಆಯಾಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಪದದಿಂದ ಚ್ಯುತಿ- 
ಗೊಳಿಸಿರುವನು. 


೬. ನೀಚತನದ ಮಾನಸವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಉದ್ದ ತೆನಾಗಿ ಮೆರೆಯುವ 
ಮೆಹಿಷಾಸುರನಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಭೋಗದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ 
ಗುಂಪುಗಳು ಮರ್ತ್ಯಜಾತಿಯವರಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚೆರಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
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ಏತದ್ವಃ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಮಮುರಾರಿನಿಬೇಷ್ಟಿತಮ್‌ | 


ಶರಣಂ ನಃ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ ಸ್ಮೋ ವಧಸ್ತೆಸ್ಯ ವಿಚಿನ್ರ್ಯ್ಯತಾಮ್‌ |೩| 
*ಖುಹಿರುವಾಚ : 

ಇತ್ಥಂ ನಿಶಮ್ಯ ದೇವಾನಾಂ ವಚಾಂಸಿ ಮಧುಸೂದನಃ | 

ಚಕಾರ ಕೋಪಂ ಶಮ್ಬುಶ್ನ ಭ್ರುಕುಟೀಕುಟಿಲಾನನೌ loll 


ತತೋತಿಕೋಸಪಸೂರ್ಣಸ್ಯೆ ಚಕ್ರಿಣೋ ವದನಾತ್ತತಃ | 
ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ಮಹತ್ತೇಜೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಶಜ್ಕರಸ್ಯ ಚ Hell 


ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಚೈನ ಬೇವಾನಾಂ ಶಕ್ರಾದೀನಾಂ ಶರೀರತಃ । 
ನಿರ್ಗತಂ ಸುಮಹತ್ತೇಜಸ್ತಚ್ಚೈಕ್ಯಂ ಸಮಗೆಚೈತ lool 


೭. ನಿಮಗೆ ದೇವಶತ್ತುವಾದ ಮಹಿಷಾಸುರನ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ದುಷ್ಕೃತ್ಯವು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ನಾವು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾಗತರಾಗಿರುವೆನು. ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನು ವಧಿಸುವ ಉಪಾಯವು ಚಿಂತಿಸ- 
ಲ್ಪ ಡಲಿ. 


ಸುಮೇಧೆ ಖುಷಿಯು ನುಡಿದನು: 


೮. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಆಡಿದ ವಚನಗಳನ್ನು ನೇಳಿ ವಿಷ್ಣು- ಈಶ್ವರರು 
ಇಬ್ಬರು ಹುಬ್ಬನ್ನು ಗಂಟಿಕ್ಸಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಕೋಪ 
ತಾಳಿದರು. 


೯, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಿತಿಯನ್ನು ಮಾರಿ ಉದ್ರೇಕಗೊಂಡ ಕೋಪದಿಂದ 
ಫೊರ್ಣರಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು-ಬ್ರಹ್ಮ-ಶಂಕರರ ಮುಖಗಳಿಂದ ಮಹತ್ತಾದ ತ್ಕೇಜ£- 
ಐ ೫ 
ಪುಂಜವು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಬಂದಿತು. 


೧೦. ಹಾಗು ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಆಯಾಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಗಳು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಒಂದು ತೇಜಃಪುಂಜ- 
ವಾಯಿತು. 
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ಅತೀನ ತೇಜಸಃ ಕೂಬಿಂ ಜ ಶೈಲನ್ಹಮಿವ ಪರ್ವತೆಮ್‌ । 


ದದೃಶುಸ್ತೇ ಸುರಾಸ್ತೆ ತ್ರ ಜ್ಯಾಲಾವ್ಯಾಪ್ತದಿಗೆನ್ತರೆಮ್‌ Heol 
ಅತುಲಂ ತತ್ರ ತತ್ತೇಜಃ ಸರ್ವಡೇವಶರೀರೆಜನೆ್‌ | 
ಏಕಸ್ಥಂ 1೬೩೬ ೬. ತ್ವಿಷಾ ॥೧೨॥ 


ಯೆದಭೂಚ್ಛ್ಸ್‌ನ್ಬುವೆಂ ತೇಜಸ್ತೇನಾಜಾಯೆತೆ ತನ್ಮುಖಮ್‌ [ 
ಯಾನ್ಕೇನ ಚಾಭವನ್ಯೇಶಾ ಬಾಹವೋ ವಿಷ್ಣುತೇಜಸಾ 1೧೩॥ 


ಸೌನ್ಯೇನ ಸ್ಪ ಸ್ವನಯೋರ್ಯುಗ್ಮ ೦ ಮಧ್ಯಮೈ ನ್ಹ್ರೇಣ ಚಾಭವತ್‌ | 
ವಾರುಣೇನ ಚ ಜಜಳ್ರೋರೂ ನಿತಮ್ಪಸ್ತೇಜಸಾ ಭುವಃ 1೧೪॥ 


೧೧. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಶ್ರಿ ಶ್ರೇಣಿಯಿಂದ ದಿಗಂತರಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿ- 
ಸಿರುವುದೂ ಚ್ಯಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪರ್ವತದಂತೆ ಇರುವುದೂ ಆದ ಬಸರ ಆ 
ತೇಜಃಪುಂಜನನ್ನು ಆ ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದರು. 


[ಈ 
ವುನೂ ಇತರ ದೇವಶರೀರಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವುದೂ ಮತ್ತು ಕಾಂತಿಯಿಂದ 


ಲೋಕತ್ರಯನನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದೂ ಆದ ಆ ತೇಜಃಪುಂಜವು ನಾರಿಯ 
ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


೧೨. ಆ ದೇವ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಬ ಹ್ಮಾದಿಗಳ ಮುಖದಿಂದ ಹುಚ್ಚಿ ರು- 


೧೧ 


ಯಿತು. ಯಮನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂದಲುಗಳು ಆದುವು. ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು- 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಾಹುಗಳುದುವು. 


೧೩. ಆ ಪುಂಜನಲ್ಲಿದ್ದ ಶಂಭುವಿನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾರಿಯ ಮುಖ- 


೧೪. ಮತ್ತು ಸೋಮದೇವತೆಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾರಿಯ ಸ್ತನ- 
ಯುಗ್ಮವಾಯಿತು. ಇಂದ್ರನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಡುವಾಯಿತು. ವರುಣಜೇವನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೊಣಕಾಲು-ತೊಡೆಗಳಾದುವು. ಮತ್ತು ಭೂದೇವಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿ- 
ನಿಂದ ಕಟಿಭಾಗವಾಯಿತು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತೇಜಸಾ ಸಾದೌ ತದಜ್ನುಲ್ಯೋಂರ್ಶತೇಜಸಾ | 
ವಸೊನಾಂ ಜೆ ಕರಾಖ್ದುಲ್ಕ್ಯಃ ಹೌಜೀರೇಣ ಚೆ ನಾಸಿಕಾ ೧೫ 


ತಸ್ಕಾಸ್ತು ದನ್ತಾಃ ಸಮ್ಭೂತಾಃ ಸ್ರಾಜಾಪತ್ಯೇನೆ ತೇಜಸಾ | 
ನಯನತ್ರಿತಯಂ ಜಜ್ಞೇ ತಥಾ ಪಾವಕತೇಜಸಾ ೧೬! 


ಭ್ರುವೌ ಚ ಸನ್ಫ್ಯಯೋಸ್ತೇಜಃ ಶ್ರನಣಾವನಿಲಸ್ಯ ಚ | 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಚೈವ ದೇವಾನಾಂ ಸನ್ಭುವಸ್ತೇಜಸಾಂ ಶಿವಾ Hoel 


ತತಃ ಸಮಸ್ತದೇವಾನಾಂ ತೇಜೋರಾಶಿಸಮುದ್ಭ ನಾಮ್‌ | 
ತಾಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಮುದಂ ಪ್ರಾಪುರೆಮರಾ ಮಹಿಷಾರ್ದಿತಾಃ ॥೧೮॥ 


೧೫. ಹಾಗು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾರಿಯ ಪಾದಗಳ್ಳೊ, 
ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವಳ ಪಾದಾಂಗುಲಿಗಳೂ, ವಸುದೇವತೆಗಳ ತೇಜ- 
ಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೈ ಬೆರಳುಗಳೂ ಮತ್ತು ಕುಬೇರ ದೇವತೆಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾಸಿ- 
ಕೇಂದ್ರಿಯವೂ ಪರಿಣಮಿಸಿದುವು. 


೧೬, ಪ್ರಜಾಪತಿದೇನತೆಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ. ನಾರಿಯ ದಂತಗಳು 
ಉಂಟಾದುವು. ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿದೇನತೆಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಜನಿಸಿದುವು. 


೧೭. ಮತ್ತು ಎರಡು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯರಾದೆ ದೇವತೆ- 
ಗಳೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಎರಡು ಹುಬ್ಬುಗಳು ಉಂಟಾದುವು. ಹಾಗು ಇತರ ದೇವತೆ- 
ಗಳ ತೇಜೋರಾಶಿಯ ಪರಿಣಾಮವು ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯಾದ ದೇವಿಯಾದಳು. 


೧೮. ತರುವಾಯ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿನ ರಾಶಿಯಿಂದ 
ಜನಿಸಿದ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಿಷಾಸುರನಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ 
ಜೀವತೆಗಳು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. 
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ತತೋ ದೇವಾ ವದುಸ್ತಸೈೈ ಸ್ವುನಿ ಸ್ವಾನ್ಯಾಯುಧಾನಿ ಚೆ | 
ಚುರ್ಜಯ ಜಯೇತ್ಯುಚ್ಚ್ಹೈರ್ಜಯ್ತೀಂ ತೇ ಜಯೈಷಿಣಃ॥೧೯॥ 


ಶೂಲಂ ಶೂಲದ್ವಿನಿಷ್ಠ್ಯಷ್ಯ ದದೌ ತಸ್ಕೈ ಹಿನಾಕಭೈತ್‌ | 
ಚಕ್ರಂ ಚೆ ದೆತ್ತೆವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಃ ಸಮುತ್ಪಾಟ್ಯ ಸ್ವಚಕ್ರತಃ ॥೨೦॥ 


ರಜ್ಜಿಂ ಚೆ ವರುಣಃ ಶಕ್ತಿಂ ವದೌ ತಸ್ಯೈ ಹುತಾಶನಃ | 
ಮಾರುತೋ ದತ್ತನಾಂಶ್ಹಾಪಂ ಬಾಣಸೂರ್ಣೇ ತಥೇಷುಧೀ 1॥೨೧॥ 


ವಜ್ರಮಿನ್ಸ್ಟ್ರ* ಸಮುತ್ಪಾಟ್ಯ ಉಂಲಿಶಾದನಮುರಾಧಿಪಃ । 
ದದೌ ಸ್ಕೈ ಸಹಸ್ರಾಸ್ಲೋ ಘಣ್ಟಾಮೈರಾವತಾದ್ಗ ಜಾತ್‌ ॥೨೨॥ 


೧೯. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಜಯಾರ್ಥಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ಜಯಶಾಲಿನಿಯಾದೆ 


ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಜಯ ಜಯ ಎಂದು ಜಯಘೋಷಮಾಡಿದರು. 
ತರುನಾಯ ಪೇವತೆಗಳು ತನ್ನು ಶ್ರ ತಮ್ಮ ಆಯುಧ ಧಗಳನ್ನು ಆ ದೇವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ರು. 


೨೦. ಪಿನಾಕವೆಂಬ ಬಿಫಿನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಈಶ್ವರನು ತನ್ನ ಶೂಲದ 
ದೇವತಾಮೂರ್ತಿಯಿಂದೆ. ಒಂದು ಶೂಲವನ್ನು ಸೆಳೆದು ದೇವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಹಾಗು ವಿಷ್ಣುನ್ರ ತನ್ನ ಚಕ್ರದಿಂದ ಒಂದು ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಸೆಳೆದು 


ಗಿ. ಇನು ವರುಣನು ಶಂಖವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅಗ್ನಿದೇವನು 
ಶಕ್ತಿ ಆಯುಧವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಮತ್ತು ವಾಯುದೇವನು ಬಿಲ್ಲನ್ನೊ ಬಾಣ- 


ಗಳಿಂದ “ಗಹ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. 


೨೨. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಧಿಪತಿಯೂ, ಸಹಸ್ರನೇಶ್ರ ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತನೂ 
ಆದೆ ಜೇವೇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಬೇರೊಂದು ವಚ್ರಾ ಯುಧವನ್ನು ಸೆಳೆದು 


ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಮತ್ತು ಐರಾವತ ಆನೆಯಿಂದ ಘಂಟೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟನು. 
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ಕಾಲದಣ್ಣಾದ್ಯಮೋ ದಣ್ಣ 0 ಪಾಶಂ ಚಾಮ್ಸು ಪತಿರ್ದದೌ । 
ಪ್ರಜಾಪತಶಿಶ್ಚಾಕ್ಷಮಾಲಾ ಂದದೌ್‌ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕೆಮಣ್ಣ ಲುವಮು್‌ ॥೨೩॥ 


ಸಮಸ್ತರೋಮಶಕೂಪೇಷು ನಿಜರಶ್ಮೀನ್‌ ದಿವಾಕರಃ | 
ಕಾಲಶ್ಚ ದತ್ತವಾನ್ಪಡ್ಗಂ ತಸ್ಯೈ ಚರ್ಮ ಚೆ ನಿರ್ಮಲನು್‌ ॥೨೪॥ 


ಸ್ಲೇರೋದಶ್ಹಾಮಲಂ ಹಾರನುಜರೇ ಚೆ ತಥಾಮ್ಪರೇ 1೨೫1 


ಚೊಡಾಮಣಿಂ ತಥಾ ದಿವ್ಯಂ ಕುಣ್ಣಲೇ ಕಟಕಾನಿ ಚೆ! 
ಅರ್ಧಚೆನ್ನೆ ಅಂ ತಥಾ ಶುಭ್ರಂ ಕೇಯೂರಾನ* ಸರ್ವಜಾಹುಷು॥೨೬॥ 


ನೂಪುರೌ ನಿಮಲೌ ತದ್ವದ್ದೆ ನೇಯಕಮನುತ್ತಮಮ್‌ | 
ಅಜ್ಲುಲೀಯೆಕರತ್ನಾನಿ ಸಮಸ್ತಾಸ್ವಜ್ನುಲೀಷು ಚೆ ॥೨೭॥ 


೨೩. ಯಮನು ತನ್ನೆ ಕಾಲದಂಡದಿಂದ ದಂಡವನ್ನೂ, ಜಲಾಧಿ- 
ದೇವತೆಯಾದ ವರುಣನು ಪಾಶಾಯುಧೆವನ್ನೂ ದೇವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ರು. ಮತ್ತು 
ಪ್ರಜಾಪತಿದೇವತೆಯು ಅಕ್ಷಮಾಲೆಯನ್ನೂ, ಬ್ರ ಹ್ಮಃ ದೇವನು ಕಮಂಡಲುವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟರು. 

೨೪. ಮತ್ತು ದಿನಾ ms ಸೂರ್ಯನು ದೇವಿಯ ಸಮಸ್ತ 
ರೋಮಕೂಪಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಕಾಲದೇವತೆಯು 
ದೇವಿಗೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಖಡ್ಗ, ಟ್‌ ಕೊಟ್ಟಳು. 

೨೫. ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಾ ಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೇವತೆಯು ದೇವತೆಗಳ 
ತೇಜಃಪ್ರಂಜರೂಪಳಾದ ದೇವಿಗೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಹಾರವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಜೀರ್ಣವಲ್ಲದ ಹೊಸ ಬಟ್ಟೆ ಗಳೆನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ಳು. 

೨೬. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ದೇವಿಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಚೂಡಾಮಣಿ, ಕಟಕ, 
ಕುಂಡಲ ಮತ್ತು ಆರ್ಧೆಚೆಂದ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಬಾಹು- 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರಿಸುವಂತಹೆ ಭುಜಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು 

೨೭. ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ದೇವಿಗೆ ರಿರ್ಮಲವಾದ ಕಾಲುಗೆಜ್ಜೆ- 
ಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಕಂಠಾಭರಣವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಬೆರಳುಗಳಲ್ಲಯೂ 
ಧರಿಸುವಂತೆ ರತ್ನಾಂಗುಲೀಯಕಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 
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ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ದದೌ ತಸ್ಯೈ ಸರೆಶುಂ ಚಾತಿನಿರ್ನ್ಮುಲಮ್‌ । 
ಅಸ್ರಾಣ್ಯನೇಕರೂಪಾಣಿ ತಥಾಭೇದ್ಯಂ ಚೆ ದಂಶನೆಮ್‌ 1೨೮॥ 


ಅಮ್ಲಾನಪಜ್ಯಿಜಾಂ ಮಾಲಾಂ ಶಿರಸ್ಕುರಸಿ ಚಾಪರಾಮ* | 
ಅದದಾಜ್ಜಲಧಿಸ್ತಸ್ಯೈ ಸಜ್ಜಜಂ ಚಾತಿಶೋಭನಮ್‌ ॥೨೯॥ 


ಹಿಮವಾನ್‌ ವಾಹನಂ ಸಿಹ್ಮಂ ರತ್ನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ | 
ದದಾವಶೂನ್ಯಂ ಸುರೆಯಾ ಪಾನಪಾತ್ರಂ ಧನಾಧಿಪಃ lla oll 


ಶೇಷಶ್ಚ ಸರ್ವನಾಗೇಶೋ ಮಹಾಮಣಿನಿಭೂಷಿತಮ್‌ | 
ನಾಗಹಾರಂ ದದೌ ತಸ್ಯೈ ಧತ್ತೇ ಯಃ ಪೃಥಿನೀಮಿಮಾಮ್‌ 11೩೧॥ 


೨೮. ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಕರ್ಮಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಆ ದೇವಿಗೆ ಥಳಥಳಿಸುವಂತಹ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕುಠಾರಾ ಯುಧವನ್ನು ಕೆ ಟ್ಟನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಭೇದ್ಯವಾದ 


ಕಂಚುಕವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಚ ದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. 


೨೯. ಸಮುದ್ರಾ ಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯು ದಿಶಕ್ತಿದೇನಿಗೆ ಶಿರಸ್ಸು 
ಮತ್ತು ಹೃ ಡಯಗಳಿಗೆ ಭೂಷಣವಾಗುವ, ಬಾಡದಿರುವ ಸುಂದರ ಕಮಲಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ "ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದಳು. ಮತ್ತು ಬಹಳೆ ಸುಂದರವಾದೆ 
ಒಂದು ಲೀಲಾಕಮಲವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದಳು. 


೩೦. ಹಿಮವಂತನು ಹಿಂ ಹರೂಪನಾದ ವಾಹೆನವನ್ನೂ ವಿವಿಧವಾದ 
ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಧೆನಾಧಿಸತಿಯಾದ ಕುಬೇರನು ಸುರೆಯಿಂದ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಪಾನಪಾತ್ರವನ್ನು ದೇವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


೩೧. ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಯಾನ ಆದಿಶೇಷನು ಹೊತ್ತುಕೊಂ- 
ಡಿರುವನೋ ಆ ನಾಗಾಧಿಪೆತಿಯಾದ ಆದಿಶೇಷನು ಮಹಾರತ್ನ ಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾಗಹಾರವನ್ನು ದೇವಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 
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ಅನ್ಯೈರಪಿ ಸುರೈರ್ದೇನೀ ಭೂಷಣೈೆರಾಯುಧೈಸ್ತಥಾ | 
ಸನ್ಮ್ಮಾನಿತಾ ನನಾದೋಜ್ಹ್ವೈಃ ಸಾಟ್ಟಿಹಾಸಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ॥೩೨॥ 


ತಸ್ಯಾ ನಾದೇನ ಘೋರೇಣ ಕೃತ್ನುಮಾಸೂರಿತಂ ನಭಃ | 
ಅನೂಯುತಾತಿಮಹತಾ ಪ್ರತಿಶಜ್ದೋ ಮಹಾನೆಭೂತ್‌ llaall 


ಚುಕ್ಷುಭುಃ ಸಕಲಾ ಲೋಕಾಃ ಸಮುದ್ರಾಶ್ನೆ ಚಕವ್ಪಿರೇ। 
ಚಚಾಲ ನಸುಧಾ ಚೇಲುಃ ಸಕಲಾಶ್ಚ ಮಹೀರುಹಾಃ ॥೩೪॥ 


ಜಯೇಕಿ ದೇವಾಶ್ಚ ಮುದಾ ತಾಮೂಚುಃ ಸಿಹ್ಮ ಮವಾಹಿನೀಮ್‌ | 
ತುಷ್ಣುವುನರಾನಯಕ್ಲೈನಾಂ ಭೆಕ್ತಿ ನಮ್ರಾತ್ಮಮೂರ್ತಯಃ ॥೩೫॥ 


೩೨- ಹೀಗೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಯುಧ- ಭೂಷಣಗಳನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಿ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾದೇವಿಯು ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸಮಾಡುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ. 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದಳು. 


೩೩. ಆ ದೇವಿಯ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಘೋರಗರ್ಜನೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಆಕಾಶವನ್ನು ತುಂಬಿಸಿತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯಲಾರದ ಆ ಗೆರ್ಜನೆಯ 
ಧ್ವೈಥಿಯಿಂದ. ದೊಡ್ಡ ಪ ಕ್ರತಿಧ್ವಥಿಯುಂಟಾ ಯಿತು. 


೩೪. ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳು ಕ್ಷೋಭಗೊಂಡುವು. ಸಮುದ್ರಗಳು 
ಚಲಿಸಿ ಉಕ್ಕಿ ಬಂದುವು. ಭೂಮಿಯು ಚಲಿಸಿತು. ಮತ್ತು ಸಕಲ ಪರ್ವತಗಳು 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಾ ಡಿಹೋದುವು. 


೩೫. ಆಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಸಿಂಹವನ್ನು ಏರಿರುವ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ “ ಜಯನನ್ನು ಗಳಿಸು” ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳಿ ಜಯ- 
ಘೋಷಣೆಯ ಗೌರವವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. ಮುನಿಜನರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಗ್ಗಿದ 
ದೇಹವುಳ್ಳೆವರಾಗಿ ಜೀವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದರು. 
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ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮಸ್ತಂ ಸಂಕ್ಷುಬ್ಬ 0 ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಮಮಾಂರಾರಯಃ | 
ಸನ್ನದ್ಧಾಖಿಲಸೈನ್ಯಾಸ್ತೇಸ ST Hall 


ಆಃ ಕಿಮೇತದಿತಿ ಕ್ರೋಧಾದಾಭಾಷ್ಯ ಮಹಿಷಾಸುರಃ | 
ಅಭ್ಯಧಾವತ ತೆಂ ಶೆಬ್ಬಮಶೇಷೈರಸುಕೈರ್ವ್ಯತಃ acl 


ಸ ದದರ್ಶ ತಕೋ ದೇನೀಂ ವ್ಯಾಪ್ತಲೋಕತ್ರಯಾಂ ತ್ರಿಷಾ | 
ಪಾದಾಕ್ರಾನ್ತ್ನ್ಯಾ ನತಭುವಂ ಕರೀಟೋಲ್ಲಿಖಿತಾಮ್ಬುರಾಮ್‌ lack! 


ಫೋಭಿತಾಶೇಷಸಾತಾಲಾಂ ಧೆನುರ್ಜ್ಯಾನಿಸ್ವನೇನ ತಾಮ್‌ | 
ದಿಶೋ ಭುಜಸದಸ್ರೇಣ ಸಮನ್ತಾದ್ವ್ಯಾಪ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಾಮ್‌ 1೩೯॥ 


೩೬. ಮೂರು ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಹೋಭಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ದೇವತೆಗಳ ಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಸನ್ನಾ ಹೆಗೊಳಿಸಿದ ಸಕಲ ಚತುರಂಗ 
ಸೈ ನ್ಯವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಯುದ್ಧ ರಭಸದಿಂದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತುತ್ತ 
ಮೆ;ಲಕ್ಕೆದ್ದರು- 


೩೭. ಮೆಹಿಸಾಸುರನು " ಓಹೋ! ಇದೇನು” ಎಂದು ಕೋಪಾ- 
ವೇಶದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಸಮಸ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಶಬ್ದವು 


೩೮. ಮಹಿಷಾಸುರನು ಆಲ್ಲಿ ಪಾದಗಳನ್ನು ಇಡುವ ಆಘಾತದಿಂದ 
ತಗ್ಗಿ ಹೋದ ನೆಲವುಳ್ಳನಳ್ಕೂ ಕಿರೀಟದ ಅಗ್ರ ಭಾಗದಿಂದ ಗೀರಿದಂತಿರುವ 
ಆಕಾಶವುಳ್ಳನಳೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದವಳೂ ಆದೆ ದೆ (ವಿಯನ್ನು. ಕಂಡನು. 


ಸ್ರಿ ಆ ದೇವಿಯು ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹುರಿಯನ್ನೆ ಳೆದು 
ದಿಂದ ಶ್ರೋಭಗೊಳಿಸಿದೆ. ಸಕಲ ಇರಾ 
ವುಳ್ಳವಳೊ ಮತ್ತು ಸಹಸ್ರಭುಜಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ದಿಜ ಮಂಡಲವನ್ನು ಆವರಿಸಿ 
ನಿಂತವಳೊ ಆಗಿದ್ದಳು. 
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ತತಃ ಪ್ರನನೃತೇ ಯುದ್ಧಂ ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಸುರದ್ದಿಷಾಮ್‌ | 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರೈರ್ಬಹುಧಾ ಮುಕ್ಕೈರಾದೀಪಿತದಿಗೆನ್ನರಮ್‌ ॥೪೦॥ 


ಮಹಿಷಾಸುರಸೇನಾಶೀಶ್ವಿಕ್ಸುರಾಖ್ಯೋ ಮಹಾಸುರಃ! 
ಯುಯುಧೇ ಜಾಮುರಶ್ವಾನೈಶ್ಲತುರಜ್ಞ ಬಲಾನ್ವಿತಃ voll 


ರಥಾನಾನುಯುತ್ಯೆಃ ಷೆಡ್ಡಿರುದಗ್ರೂಖ್ಯೋ ಮುಹಾಸುರೆಃ | 
ಅಯುಧ್ಯತಾಯುತಾನಾಂ ಚೆ ಸಹಸ್ಪೇಣ ನುಹಾಹನುಃ ॥|೪.೨॥ 


ಸಇಗ್ಣಾ ಶದ್ಧಿಶ್ಚ ನಿಯುತೈರಸಿಲೋಮಾ ಮಹಾಸುರಃ | 
ಅಯುತಾನಣಂ ಶತೈಃ ಸಡ್ಠಿರ್ಜಾಷ್ಯಲೋ ಯುಯುಧೇ ರಣೇ!!೪೩! 


೪೦. ತರುವಾಯ ದೇವಶತ್ರುಗಳಾದ ಅಸುರರಿಗೆ ಡೇವಿಯೊಡನೆ 
ಇನಾವಿಧೆವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಶಸ್ತ್ರ-ಅಸ್ರ್ರಗಳ ತೇಜೋಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಬೆಳಗಿದೆ 
ದಿಕ್ತು-ಮೂಲೆಗಳಿರುವಂತೆ ಯುದ್ಧವು ಜರುಗಿತು. 


೪೧. ಮಹಿಷಾಸುರನ ಸೇನಾನಾಯಕನಾದ ಚಿಕ್ಷುರ.. ಎಂಬ 
ನಾಮಾಂಕಿತನಾದೆ ಅಸುರನೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಚಾಮರ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿಶನಾದೆ 
ಅಸುರನೂ ಆನೆ-ಕುದುರೆ-ರಥ-ಪದಾಶಿಸೈ ನೃದೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧ- 
ಮಾಡಿದರು. 


೪೨. ಉದಗ್ರ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಮಹಾಆಸುರನು ಅರವತು 

ಿ 

ಸ.ಸ ರಥಸೈ ನ್ಯದೊಡನೆ ಬಂದು ಯುದ ಮಾಡಿದನು. ಹಾಗು ಮಹಾಹನು 
ಎಂಬ ಅಸುರನು ಸಹಸ್ರ ಅಯುತ ಸಂಖ್ಯೆಯ ರಥಸೈೈ ನೃೈಡೊಡನೆ ಬಂದು 


ಯುದ್ಧ ಮಾ ಡಿದನು. 


೪೩. ಕತ್ತಿಯಂತೆ ರೋಮಗಳುಳ್ಳ ವನೆಂಬ ಅನ್ವರ್ಥನಾಮಾಂಕಿತನಾದ 
ಅಸಿಲೋಮರಾಕ್ಷಸನು ಐವತ್ತು ನಿಯುತ (ಐದುಕೋಟ) ಸಂಖ್ಯೆಯ ರಥಸಾಧನ- 
ದಿಂದಲೂ ಬಾಷ್ಟ್ಯಲನೆಂಬ ನಾಮಾಂಕೆತನಾದ ಅಸುರನು ಆರುನೂರು ಅಯುತ 
(ಅರವತ್ತುಲಕ್ಷ) ರಥಸಾಧನದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಯುದ ರಂಗದಲ್ಲಿ ದೈ(ವಿಯ ಸಂಗಡ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. | 


294 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣಂ | ಅಧ್ಯಾಯೆ ೭೯ 


ಗಜವಾಜಿಸಹಸ್ರೌಫೈರನೇಕೈರುಗ್ರೈದರ್ಶೆನೆಃ j 
ವೃತೋ ರಥಾನಾಂ ಕೋಟ್ಯಾ ಚೆ ಯುದ್ಧೇ ತೆಸ್ಮಿನ್ನಯೆುಧ್ಯೆತೆ ॥೪೪॥ 


ಬಿಡಾಲಾಖ್ಯೋ ಮಹಾದೈತ್ಯಃ ಸಣ್ಣ ಶೆದ್ಧಿ ರಥಾಯುತೈಃ ] 
ಯುಯುಧೇ ಸಂಯುಗೇ ತತ್ರ ರಘಾನಾಂ ಹರಿವಾರಿತಃ Ileal 


ವೃತಃ ಕಾಲೋ ರಥಾನಾಂ ಚೆ ರಣೇ ಹಣಾ ಶತಾಯುತೈಃ | 
ಯುಯುಧೇ ಸಂಯುಗೇ ತತ್ರ ತಾನದ್ಧಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ lvl 


ಅನ್ಯೇ ಚ ತತ್ರಾಯುತಶೋ ರಥನಾಗೆಹಯ್ಕೈರ್ವೃತಾಃ | 
ಯುಯುಧುಃ ಸಂಯುಗೇ ದೇವ್ಯಾ ಸಹ ತತ್ರ ಮಹಾಸುರಾಃ ॥೪೭॥ 


೪೪. ಹಾಗು ಉಗ್ರದರ್ಶನ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮಹಾದೈತ್ಯನು ಅನೇಕ 
ಸಹೆಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳ ಸೈ ನ್ಯಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಒಂದು ಕೋಟ 
ರಥಸೈ ನೈದಿಂದಲೂ ಸಮೇತನಾಗಿ ಆ ಯುದ್ಧ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. 

೪೫. ಮತ್ತು ಬಿಡಾಲ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮಹಾದೈತ್ಯನು ಐವತ್ತು 
ಅಯುತ (ಐದುಲಕ್ಷ) ಸಂಖ್ಯೆಯ ರಥಸೈ ನೃಪರಿವಾರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. 


೪೬. ಕಾಲ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಬೇರೊಬ್ಬ ಅಸುರನು ಆ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಐದುನೂರು ಅಯುತ (ಐದುಲಕ್ಷ) ಸಂಖ್ಯೆಯ ರಥಪರಿವಾರ 
ಸಮೇತೆನಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಅವನು ಅದೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಆನೆ- 
ಕುದುರೆ-ಕಾಲಾಳು ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನೂ ಆಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದೆನು. 


೪೭. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಮಹಾ ಅಸುರರು ಹತ್ತು ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ರಥ-ಗಜ-ಅಶ್ವಸ್ಥೈ ನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ದೇವಿಯೊಡನೆ ಯುನ್ಧ ಮಾಡಿದರು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೭೯ ) ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣಂ 20೨ 


ಕೋಟಕೋಟಿಸಹಸ್ರೈಸ್ತು ರಥಾನಾಂ ದನ್ತಿನಾಂ ತಥಾ! 
ಹೆಯಾನಾಂ ಚೆ ವೃತೋ ಯುದ್ಧೇ ತತ್ರಾಭೂನ್ಮಹಿಷಾಸುರಃ vil 
ತೋಮಕಶೈರ್ಭಿನ್ನಿಸಾಲೈಶ್ಚ ಶಕ್ತಿಭಿರ್ಮುಸಲೈಸ್ತಥಾ | 
ಯುಯುಧುಃ ಸಂಯುಗೇ ದೇನ್ಯಾ ಖಡ್ಮೈಃ ಪರಶುಪಟ್ಟಿಕೈಃ ler 
ಫೇಚಿಚ್ಚೆ ಚಿಕ್ಷಿಸುಃ ಶಕ್ತೀಃ ಕೇಚಿತ್ಪಾಶಾಂಸ್ತಥಾಪರೇ | 

ದೇವೀಂ ಖಡ್ದಪ್ರಹಾರೈಸ್ತು ತೇ ತಾಂ ಹನ್ತುಂ ಪ್ರಚೆಕ್ರೈಮುಃ 1೫೦॥ 
ಸಾಪಿ ದೇವೀ ತತಸ್ತಾನಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚಣ್ಣೆಕಾ। 

ಲೀಲಯೈವ ಪ್ರಚಿಚ್ಛೇದ ನಿಜಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರವರ್ಷಿಣೀ ॥೫೧॥ 


ಅನಾಯಸ್ತಾನನಾ ದೇವೀ ಸ್ತೂ ಯಮಾನಾ ಸುರರ್ಷಿಭಿಃ । 
ಮುಮೋಚಾಸುರೆದೇಹೇಷು ಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚೇಶ್ವರೀ 1೫೨! 


೪೮. ಆಗ ಮಹಿಷಾಸುರನು ಸಹಸ್ರಾರು ಕೋಟಿ ಕೋಟ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ರಥ-ಗಜ-ಅಶ್ವ ಸೈ ೃೈದೊಡಗೂಡಿದವನೂ ಹಾಗು ಅನೇಕ 


ಪದಾತಿಸ್ಸೆ ನೃದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 


ಬರ. ಆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ತೋಮರ-ಭಿಂಡಿಪಾಲ-ಶಕ್ತಿ-ಮುಸಲ- 
ಖಡ್ಗ-ಪರಶು ಮತ್ತು ಪಚ್ಚಿ ಶವೆಂದು ಕರೆಯುವ ಬಗೆಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ದೇನಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 

೫೦. ಆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಶಕ್ತಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಎಸೆದರು. 
ಕೆಲವರು ಪಾಶಾಯುಧೆವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಖಡ್ಗ ಪ್ರ ಹಾರಗಳಿಂದ 
ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕೊಬ್ಲ್ಬಬೇಕೆಂದು ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 

೫೧. ತರುವಾಯ ಆ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತ ಅವರಿಂದ ಬಂದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. 


೬ರ ಒರಿ 


೫೨. ಸರ್ವೇಶ್ವರಿಯಾದ ಚಂಡಿಕಾಜೇವಿಯು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಯಾಸ- 
ವಿಲ್ಲದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಖುಹಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ 
ರಾಕ್ಷಸ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದಳು. 


೨೧೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೭೯ 


ಸೋಪಿ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಧುಕಸಟೋ ದೇವ್ಯಾ ನಾಹನಕೇಸರೀ | 
ಚಚಾರಾಸುರಸೈನ್ಯೇಸು ನನೇಷ್ಮಿನ ಹೆಂತಾಶನಃ 1೫೩1 


ನಿಶ್ಚಾಸಾನ್ಮುಮುಚೇ ಯಾಂಶ್ಚ ಯುಧ್ಯಮಾನಾ ರಣೆಸ:ಮ್ಬಿಕಾ | 
ತ ಏವ ಸದ್ಯಃ ಸಮ್ಭ್ಫೂತಾ ಗೆಣಾಃ ಶತಸಹಸ್ರಶಃ 1೫ ೪॥ 


ಯುಯುಧುಸ್ತೇ ಪರಶುಭಿರ್ಭಿಸ್ದಿಸಾಲಾಸಿಪಟ್ಟ ಶೈಃ 1 
ನಾಶಯನ್ತೋಂಸುರಗೆಣಾನ್‌ ದೇನೀಶಕ್ತ್ಯು ಸಬೃ್ಬಹ್ಮಿತಾಃ ॥೫೫॥ 


ಅವಾದಯೆನ್ತೆ ಪಟಿಹಾನ್‌ ಗಣಾಃ ಶಜ್ಪಾಂಸ್ತಥಾಪರೇ ! 
ಮೃದಜ್ಞಾಂಶ್ಹ ತಥೈನಾನ್ಯೇ ತಸ್ಮಿನ್ಯುದ್ಧಮುಹೋತ್ಸನೇ ॥೫೬॥ 


ತತೋ ದೇವೀ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ಗದಯಾ ಶರವೃಷ್ಟಿಭಿಃ ! 
ಖಡ್ಡಾದಿಭಿಶ್ಚ ಶತಶೋ ನಿಜಘಾನ ಮಹಾಸುರಾನ್‌ 11೫೩! 


೫೩. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಡೇವಿಯ ವಾಹನವಾಗಿದ್ದ ಸಿಂಹವು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ತನ್ನ ಜಡೆಗಳನ್ನು ಕೊಡವಿಕೊಂಡು ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯು ಆವರಿಸುವಂತೆ 
ಅಸುರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಆವರಿಸಿ ಸಂಚರಿಸಿತು. 

೫೪. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯು ಯಾವ 
ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಳೊ ಆ ಉಸಿರುಗಳು ಕೂಡಲೆ ಶತ-ಸಹಸ್ರ ಮುಂತಾದ 
ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪರಿವಾರಗಣಗಳಾಮವನು. 

೫೫. ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ವೇವಿಯ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಲಗೊಂಡ ಗಣಗಳು 
ಪರಶು-ಭಿಂಡಿಪಾಲ-ಅಸಿ- ಸಟ್ಟಿ ಶವೆಂಬ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಸುರಗಣ- 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. 

೫೬. ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ವೀರರಿಗೆ ಉತ್ಸವದಂತಿರುವ ಆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ದೇವಿಯ ಗಣಗಳು ನಗಾರಿಗಳೆನ್ನೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಶಂಖಗಳನ್ನೂ 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಮೃದಂಗವಾದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಧ್ವನಿಗೈ ದರು. 

೫೭. ತರುವಾಯ ಚಂಡಿಕಾಂಬಿಕೆಯು ತ್ರಿಶೂಲ್ಕ ಗದೆ ಮತ್ತು 
ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಖಡ್ಗ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ ಅನೇಕಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ವಧಿಸಿದಳು, 


ಅಧ್ಯಾಯ ೭೯] ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣಂ 


ು 
5 
ನಾ 


ಪಾತಯಾಮಾಸ ಚೈವಾನ್ಯಾನ್‌ ಫಘೈಣ್ಟಾಸ್ವನನಿನೋಹಿತಾನ್‌ | 
ಅಸುರಾನ್ಭುವಿ ಪಾಶೇನ ಬದ್ಧಾ ಚಾನ್ಯಾನಕರ್ಷಯೆತ್‌ 18€॥ 


ಕೇಚಿದ್ದಿಧಾಕೃತಾಸ್ತೀಕ್ಲೈಃ ಖಡ್ಡಪಾತೈಸ್ತಥಾ ಸರೇ | 
ನಿಪೋಧಿತಾ ನಿಷಾಶೇನ ಗದಯಾ ಭುವಿ ಶೇರತೇ 1೫೯॥ 


ವೇಮುಶ್ಚ ಕೇಜಿದ್ರುಧಿರಂ ಮುನಲೇನ ಭೈಶಂ ಹತಾಃ! 
ಫೇಚಿನ್ನಿಪತಿತಾ ಭೂಮೌ ಭಿನ್ನಾಃ ಶೂಲೇನ ನಕ್ಷಸಿ lia oll 


ನಿರನ್ತರಶರೌಘೇಣ ಕೃತ್ತಾಃ ಕೇಜಿದ್ರಣಾಜಿರೇ। 
ಶೈಲಾನುಕಾರಿಣಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ಮುಮುಚುಸ್ಕ್ರಿದಶಾರ್ದನಾಃ 1೬೧॥ 


೫೮. ಮತ್ತು ದೇವಿಯು ಕೆಲವರು ಮಹಾಸುರರನ್ನು ಘಂಟೆಯ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಕೆಡವಿದಳು. ಇನು ಕೆೇಲನರನು 
ಪಾಶೆದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಳೆದಾಡಿದಳು. 


೫೯ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು ದೇವಿಯ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಖಡ್ಗೆ 
ಪ್ರ ಹಾರಗಳಿಂದೆ ಎರಡು ತುಂಡುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರಾಗಿ ಬಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 


ಗದಾಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಹಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರಾಗಿ ಸತ್ತು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು. 


೬೦. ಕೆಲವರು ರಾಕ್ಷಸರು ಜೀವಿಯಿಂದ ಮುಸಲಾಯುಧ ದಿಂದ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಬಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟನರಾಗಿ ರಕ್ತವನ್ನು ವಮನ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಶೂಲಾಯುಧೆದಿಂದ ಎದೆಯಲ್ಲ ಚುಚ್ಛಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 


ಬಿದ ರು. 
ವು 


೬೧. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ಬಿಡುನ್ಲಿದೆ ಅಖಂಡವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿ- 
ಸಿದ ಬಾಣಗಳ ರಾಶಿಯಿಂದ ತುಂಡುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು 


ಅಣಕಿಸುವ ದೊಡ್ಡರಾಕ್ಷಸರು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರು. 
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ಸೇಷಾಂ ಚಿದ್ಭಾಹನಶ್ಚಿನ್ನಾಶ್ಛಿನ್ನೆಗ್ರೀವಾಸ್ತಥ್ಥಾಪಕೇ । 
ಶಿರಾಂಸಿ ಸೇತುರನ್ಯೇಷಾಮನ್ಯೇ ಮಧ್ಯೇ ವಿದಾರಿತಾಃ ila sil 


ವಿಚ್ಛಿನ್ನಜಜ್ಞ್ಯಾಾಸ್ತ್ಯಪರೇ ಹೇತುರುರ್ವ್ಯಾಂ ಮಹಾಸುರಾಃ । 
ಏಕಬಾಹ್ಹಕ್ಷಿಚರಣಾಃ ಕೇಚಿದ್ದೇವ್ಯಾ ದ್ವಿಧಾಕೃತಾಃ ॥೬೩॥ 


ಛಿನ್ನೇಃಪಿ ಚಾನ್ಯೇ ಶಿರಸಿ ಪತಿತಾಃ ಪುನರುತ್ಮಿತಾಃ | 
ಕೆಬನ್ಸಾ ಯುಯುಧುರ್ದ್ಜೇವ್ಯಾ ಗೃಹೀತಪರಮಾಯುಧಾಃ ॥೬೪॥ 


ನನೃತುಶ್ಹಾಪರೇ ತತ್ರ ಯುದ್ಧೇ ತೂರ್ಯಲಯಾಶ್ರಿತಾಃ। 
ಕಬನ್ಮಾಶ್ಸಿನ್ನಶಿರಸಃ ಖಡ್ಗಶಕ್ತ್ಯೃಷ್ಟಿಸಾಣಯೆಃ lla. wll 


೬೨. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ತೋಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುನು. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕತ್ತು ಉಳ್ಳವರಾದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರ 
ತಲೆಗಳು ಕೆಳಗೆ ಉರುಳಿದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ತುಂಡು ಹೊಡಿ. 


ಯಲ್ಪ ಟ್ವರು. 


೬೩. ಹಾಗು ಕೆಲವರು ಅಸುರರು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದ ಮೊಣಕಾಲು- 
ಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಒಂದು ತೋಳು, ಕಣ್ಣು, 
ಕಾಲು ಉಳಿದವೆರಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ದೇವಿಯಿಂದ ಎರಡು 
ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. 


೬೪. ದೇವಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತಲೆಯು ಕೆಳೆಗೆ ಉರುಳಿ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಮೇಲೆ ಎದ್ದೆ ಕೆಲವು ಕಬಂಧೆಗಳು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಆಯುಧೆವುಳ್ಳವರಾಗಿ ದೇವಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದುವು. 

೬೫. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ದೇವಿಯಿಂದೆ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತಲೆಯುಳ್ಳ 
ಕಬಂಧೆಗಳಾಗಿ ಖಡ್ಗ -ಶೆಕ್ತಿ-ಖುಷ್ಟಿ ಆಯುಧೆಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಆ ಯುದ್ಧ- 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ವೀಣಾ-ವೇಣು-ಮೃದಂಗ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳೆ ಲಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ವೀರ ರಸಾವೇಶದಿಂದ ಕುಣಿದಾಡಿದುವು. 
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ತಿಷ್ಕ ತಿಸ್ಕೇತಿ ಭಾಷನ್ತೋ ದೇವೀಮನ್ಯೇ ಮಹಾಸುರಾಃ | 
ರುಧಿರೌಘನಿಲಪ್ತಾಜ್ಮಾಃ ಸಜ್ಜಾ) ಮೇ ಲೋಮಹರ್ಷಣೇ !೬೬॥ 
ಪಾತಿಕೈ ರಥನಾಗಾಶ್ವೈರಸುರೈಶ್ಚ ವಸುನ್ನರಾ | 

ಅಗೆಮ್ಯಾ ಸಾಂಭವತ್ತತ್ರ ಯೆತ್ರಾಭೂತ್ಸೆ ಮಹಾರಣಃ Heel 
ಶೋಣಿತೌಘಾ ಮಹಾನೆದ್ಯಃ ಸದ್ಯಸ್ತತ್ರ ವಿಸುಸ್ಪುವುಃ। 

ಮಧ್ಯೇ ಚಾಸುರಸೈನೈಸ್ಯ ವಾರಣಾಸುರವಾಜಿನಾಮ್‌ 11೬ ೮॥ 
ಕ್ಷಣೇನ ತನ್ಮಹಾಸೈನ್ಯಮಸುರಾಣಾಂ ತಥಾಮ್ಬಿಕಾ। 

ನಿನ್ಕೇ ಕ್ಷಯಂ ಯಥಾ ನಹ್ನಿಸ್ತೃಣದಾರುಮುಹಾಚಯೆನ್‌ ॥೬೯॥ 


ಸಚ ಸಿಹ್ಮೋ ಮಹಾನಾದಮುತ್ತೃಜನ್ನುತಕೇಸರಃ | 
ಶರೀರೇಭ್ಯೋಂಮರಾರೀಣಾಮಸೂನಿವ ವಿಚಿನ್ವತಿ ೭೦! 


೬೬.  ವೀರಯೋದರಾದ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು ರಕ್ತಪ್ರನಾಹದಿಂದ 
ಬಳಿದ ದೇಹವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಯುದ್ಧ ದಕ್ಷ ದೇವಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ “ ನಿಭು, ಯುದ್ಧ ಮಾಡು ೫ ಎಂದು ಎದುರಿಸಿ ಹೋರಾಡಿದರು. 


೬೭. ಹೀಗಿರಲು ಮಹಾ ಸಂಗ್ರಾಮನ್ರ ನಡೆದಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಫಳ ಕೆ 
ಕೆಡುಹಿರುವ ಆನೆ-ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ಅಸುರರ ರಾಶಿಗಳಿಂದ ಆ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯು 
ನೀರರಿಗೆ ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲಾಗದ ಹಾಗಾಯಿತು. 

೬೮. ಮತ್ತು ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾನದಿಗಳು 
ರಾಕ್ಷಸ ನ್ಯದ ಆನೆ-ಕುದುರೆ-ರಾಕ್ಷಸ ಶ್ರೇಣಿಯ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಹೆರಿದುವು. 

೬೯. ಹಾಗೆ ಆ ಚೆಂಡಿಕಾದೇವಿಯು ಅಸುರರ ಅಗಾಧವಾದ ಸೈನ್ಯ- 
ನನ್ನು ಬೆಂಕಿಯು ಹುಬ್ಲು-ಸೌದೆಗಳ ದೊಡ್ಡ ರಾಶಿಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ನಾಶಗೊಳಿಸು- 
ವಂತೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡಿದಳು. 

೭೦. ದೇವಿಯ ವಾಹೆನವಾದ ಸಿಂಹವು ಕತ್ತು-ಶಿರಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ 
ಕೇಸರಗಳನ್ನು ಕೊಡವುತ್ತ ಭಾರಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನಮಾಡಿ ರಾಕ್ಷಸರ ದೇಹಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುನ್ರದೋ ಎನ್ನು ವಹಾಗೆ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
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ದೇವ್ಯಾ ಗಣೈಶ್ಚ ತೈಸ್ತತ್ರ ಕೃತಂ ಯುದ್ಧಂ ಮಹಾಸುಕೈಃ। 
ಯೆಥೈನಾಂ ತುಷ್ಟುವುರ್ದೇವಾಃ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಮುಚೋ ವಿಪಿ ಗಂಗ 

ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಾವರ್ಣಿಕೇ ಪುನ್ನೆನ್ನರೇ 


ದೇನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಏಕೋನಾಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


೭೧. ದೇವಿಯ ನಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಗಣಗಳು ಮದಿಸಿದ ಅಸುರರ 
ಸಂಗಡ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ಆ ಮೆಹಾ ಸಂಗ್ರಾಮ- 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಪುಸ್ಪನೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದೆ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಆ ಚ ಪಾ 


| ಓಂ ಶ್ರೀ ದುರ್ಗಾಯ್ಕೆ ನಮಃ| 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣಂ 


ನ ಜಪ ಇಸಾ ಇ. 


ಅತೀತಿತಮೋತಭ್ಯಾಯಃ 


(ಮಹಿಷಾಸುರವನಧೆ?) 


ಯೆಪಸಿರುವಾಚೆ :-- 


ನಿಹನ್ಯಮಾನೆಂ ತತ್ಸೈ ನ್ನಮವಲೋಕ್ಯ ಮಹಾಸುರಃ | 


ಸೇನಾನೀಶ್ಚಿಕ್ಷುರಃ ಕೋಪಾದ್ಯಯೌ ಯೋಡ್ಲುಮುಥಾಮ್ಸಿಕಾಮ್‌ 
loll 
ಸ ದೇವೀಂ ಶರವರ್ಷೇಣ ವವರ್ಷ ಸಮರೇಂಸುರಃ | 


ಯಥಾ ಮೇರುಗಿರೇಃ ಶೃಜ್ನಂ ತೋಯವರ್ಷೇಣ ತೋಯದಃ ॥೨॥ 


ಎಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸುಮೇಧೆ ಖುಹಿಯು ಹೇಳಿದನು :--- 


೧. ಆಗ ಮಹಿಷಾಸುರನ ಸೇನಾಸತಿಯಾದ ಚಿನ್ನುರನೆಂಬ ಮಹಾ- 
ಸುರನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಶಾನು 
ದೇವಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದನು. 


೨. ಆ ಚಿಕ್ಷುರಾಸುರನು ನೀರುತುಂಬಿದ ಮೋಡಪ್ರ ಧಾರಾಕಾರದ 
ಮಳೆಯಿಂದ ಮೇರುಗಿರಿಯ ಶಿಖರವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಹಾಕುವ ಹಾಗೆ ಸಮರಾಂಗಣ- 
ದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಹಾಕಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದನು, 
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ತಸ್ಯ ತ್ವಾ ತತೋ ದೇವೀ ಲೀಲಯೈವನ ಶರೋತ ತೈರಾನ್‌ | 
ಜಹಾನ ತುರಗಾನ್ಬಾ ಣೈರ್ಯನ್ತಾರಂ ಚೈವ ವೆ ad 11೩1 


ಗಿ 9೩ ಬ pe ಊ pe 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಚ ಧನುಃ ಸದ್ಯೋ ಧ್ವಜಂ ಚಾತಿಸಮುಚ್ಛಿ ತಮ್‌ I 


ಐ 


ವಿವ್ಯಾಧ ಚೈನಂ ಗಾತ್ರೇಣು ಭಿನ್ನ ಧನ್ಹಾನಮಾಶುಗೈಃ 1೪1 


ಸ ಜೈನ್ನಧನ್ವಾ ನಿರಥೋ ಹತಾಶ್ಚೋ ಹತಸಾರಥಿಃ | 
ಅಭ್ಯೆಧಾವತ ತಾಂ ದೇವೀಂ ಖಡ್ಗ ಚರ್ಮಧರೋಂಸುರಃ (1೫1 


ಸಿಹ್ಮಮಾಹತ್ಯ ಖಡ್ಗೇನ ಶೀಘ್ಷ್ಯಧಾರೇಣ ಮೂರ್ಧನಿ | 
ಆಜಘಾನ ಭುಜೇ ಸನ್ಯೇ ದೇನೀನುಷ್ಯತಿನೇಗೆವಾನ್‌ Hell 


೩. ತರುವಾಯ ದೇವಿಯು ಚಿಕ್ಷುರಾಸುರನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣರಾಶಿಯನ್ನು 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿ ಪ್ರತಿಬಾಣಗಳಿಂದ ಚ ಕುಮರೆಗಳನ್ನೂ 
ಕುಮರೆ ರಥಗಳ ಳನ್ನು ನಡೆಸುವ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದಳು. 


೫. ಹೀಗೆ ದೇವಿಯಿಂದ ಭಿನ್ನ ವಾದೆ ರಥವುಳ್ಳ ವನ್ಮೂ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ನ ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕುದುರೆಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಮತ್ತು ಕತ್ತ ತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಬಿಬ್ಬುಳ್ಳವನೂ ಅದ ಅಸುರನು ಬಡ್ಡ -ಚವ ಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿ ಬಂದನು. 


೬. ಅತಿಯಾದ ವೇಗದಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಸೇನಾನಿಯಾದ ಚಿಕ್ಷುರನು 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಮೊನೆಯುಳ್ಳ ಖಡ್ಗದಿಂದ ದೇವಿಯ ವಾಹೆನವಾದ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದು ಹಾಗು ದೇವಿಗೂ ಎಡಭುಜದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
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ತಸ್ಕಾಃ ಖಡ್ಡೋ ಭುಜಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪಫಾಲ ನೃಪನನ್ನನ | 
ತತೋ ಜಗ್ರಾಹ ಶೂಲಂ ಸ ಕೋಪಾದರುಣಲೋಚನಃ 1೭! 


ಚಿಸ್ಷೇಪ ಚ ತತಸ್ತತ್ತು ಭದ್ರಕಾಲ್ಯಾಂ ಮಹಾಸುರಃ | 
ಜಾಜ್ಜಲ್ಯಮಾನಂ ತೇಜೋಭೀ ರವಿಬಿಮ್ಟಮಿವಾಮ್ಪರಾತ್‌ Hell 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದಾಪತಚ್ಛೂಲಂ ದೇವೀ ಶೂಲಮಮುಣ್ಣುತ । 
ತೇನ ತಚ್ಛತಧಾ ನೀತಂ ಶೂಲಂ ಸ ಚೆ ಮಹಾಸುರಃ (ell 


ಹತೇ ತಸ್ವಿನ್ಮಹಾನೀರ್ಯೇ ಮಹಿಷಸ್ಯ ಚೆಮೂಪತ್‌ | 
ಆಜಗಾಮ ಗಜಾರೂಢಶ್ಹಾಮರಸ್ವ್ರಿದಶಾರ್ದನಃ ॥೧೦॥ 


೭. ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಸುರಥನೇ! ರಾಕ್ಷಸನ 3 ಖಡ್ಗವು ದೇವಿಯ 
ಭುಜಕ್ಕೆ ತಗುಲಿ ಪುಡಿಯಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ತರುವಾಯ ಕೋಪವೇರಿ ಕೆಂಪಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಚಿಕ್ಷುರಾಸುರನು ಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


೮.  ಮಹಾಸುರನಾದ ಚಿಕ್ಷುರನು ಆಕಾಶವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಜ್ವಲಿಸುವ 
ಸೂರ್ಯನ ಬಿಂಬದಂತೆ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಶೂಲವನ್ನು 


ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿಯಾದ ಚಂಡಿಕಾದೇನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


೯. ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯು ಅಸುರನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ, ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರು- 
ತ್ರಿದ್ದೆ ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ಕಂಡು ತಾನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶೂಲವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ- 
ಸಿದಳು. ಪ್ರತಿಶೂಲದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನ ಶೂಲವೂ ಆ ಮಹಾಸುರನೂ ನೂರಾರು 


ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಬೀಳುವಂತಾಯಿತು. 


೧೦. ಮಹಿಷಾಸುರನ ಸೇನಾಪಿಯಾದ, ಮಹಾವೀ(ರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದೆ 
ಚಿಕ್ಷುರಾಸುರನು ವಧಿಸಲ್ಪ ಡಲಾಗಿ ಚಾಮರನೆಂಬ ದೇವಕಂಟಿಕನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಆನೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡವನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


304 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಂಕು: ಆಂ 


ಸೋಸಿ ಶಕ್ತಿಂ ಮುನೋಚ ಫಥ ದೇವ್ಯಾಸ್ತಾಮಮ್ಬಿಳಾ ಪ್ರಾತಖ್‌! 
ಹುಜ್ಯಾರಾಭಿಹತಾಂ ಭೂಮೌ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಶಿಷ್ಟ, ಭಾರ್ವ್‌॥೧೧ 


ಭೆಗ್ಗಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ನಿಪತಿತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಕ್ರೋಧಸಮುನ್ವಿತಃ | 
ಚಿಕ್ಷೇಸ ಚಾನುರಃ ಶೂಲಂ ಬಾಣ್ಯೆಸ್ತವಸಿ ಸಾಚ್ಛಿನೆತ್‌ ॥೧೨॥ 


ತತಃ ನಿಹ್ಮಃ ಸಮುತ್ಪತ್ಯ ಗೆಜಕುಮ್ಛಾನ್ನರೇ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಹುಯುಷ್ಠೇನ ಯುಯುಧೇ ತೇನೋಚ್ಲೈಸ್ತ್ರಿದಶಾರಿಣಾ ॥೧೩॥ 


ಯುವ್ಯಮಾನೌ ತತಸ್ತೌ ತು ತೆಸ್ಮಾನ್ನಾಗಾನ್ಮಹೀಂ ಗತೌ | 
ಯುಯುಧಾತೇಂತಿ ಸಂರಬ್ಸೌ ಪ್ರಹಾಕೈರತಿದಾರುಣೈಃ lovil 


ತತೋ ಸೇಗಾತೆ. ತೈಮುತ್ಸತ್ಯ ನಿಪತ್ಯ ಚೆ ಮೃ ಗಾರಿಣಾ | 
ಸ ಚ ಶಿರಶ್ಹಾ ಮರಸ್ಯ ಪೃಷಕ್ಕೃೃತಮ್‌ 1೧೫॥ 


೧೧. ತ ದೇವಿಯಮೇಲೆ ಶಕ್ತಿ ಆಯುಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ನು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಚಂಡಿಕಾಡೇವಿಯು ಆ ಶಕ್ತಿ ಅಯುಧೆವನ್ನು ೫11 
ಅಡಗಿಸಿ ಅವರ ಪ್ರಜೆಯು ಕುಂದಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿದಳು. 

೧೨. ತನ್ನ ಶಕ್ತಾ ಕ್ರಿಯುಧವು ಭಂಗಹೊಂದಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೋಪಾವೇಶಗೊಂಡ ಚಾಮರಾಸುರನು ದೇವಿಯ ಮೇಲೆ ಶೂಲವನ್ನೆ ಸೆದನು. 
ದೇವಿಯು ಆ ಶೂಲನನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. 

೧೩. ತರುವಾಯ ದೇವಿಯ ವಾಹನವಾದ ಸಿಂಹವು ಎರಗಿ ಆನೆಯ 
ಕುಂಭಸ್ಥಳದ ನಡುವೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ದೇವಶಶ್ರುವಾದ ಚಾಮರಾಸುರನೊಡನೆ 
ಕಠಿನವಾಗಿ ಬಾಹುಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿತು. 

೧೪. ಹೀಗೆ ಬಾಹುಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಿಂಹವೂ ಚಾಮರಾಸುರನೂ 
ಆನೆಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದರು ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಲು ಸ್ಪರ್ಧೆ- 
ಯಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಪ್ರ ಹಾ ರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಯುನ್ಧ ಮಾಡಿದರು. 

೧೫. ತರುವಾಯ ದೇವಿಯ ಸಿಂಹವು ಚಾ ಕ್ಸ ನೆಗೆದು ಮತ್ತೆ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಮೇಲೆ ಎರಗಿಬಿದ್ದು ಕೈಯ ಹೊಡೆಕದಿಂದ ಚಾಮರಾಸುರನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಮುರಿಸಿ ಬೇರೆ ಮಾಡಿತು. 
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ಉದಗ್ರಶ್ಚ ರಣೇ ದೇವ್ಯಾ ಶಿಲಾವೃಕ್ಸಾದಿಭಿರ್ಹತಃ | 
ದನ್ತಮುಷ್ಟಿತಲೈಕ್ಹೈನ ಕರಾಲಶ್ಚ ನಿಸಾತಿಕಃ ॥೧೬॥ 


ದೇನೀ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಗದಾಪಾಶೈಶ್ಲೂರ್ಣಯಾನೂಾಸ ಚೋದ್ಧತಮ್‌ । 
ಬಾಷ್ಠಲಂ ಭಿನ್ನಿಪಾಲೇನ ಬಾಣೈಸ್ತಾಮ್ರಂ ತಥಾನ್ಮಕಮ್‌  ॥ಂ೭॥ 


ಉಗ್ರಾಸ್ಯಮುಗ್ರ ವೀರ್ಯಂ ಜೆ ತಥೈವ ಚ ಮೆಹಾಹನುನು್‌ । 
ತ್ರಿನೇತ್ರಾ ಚ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ಜಘಾನ ಪರಮೇಶ್ವರೀ ॥೧೮॥ 


ದುರ್ಧರಂ ದುರ್ಮುಖಂ ಚೋಭೌ ಶಕೈರ್ನಿನ್ಯೇ ಯಮಕ್ಸಯಮ್‌ 
॥೧೯॥ 


೧೬. ಹಾಗು ಉದಗ್ರ ನೆಂಬ ಅಸುರನು ದೇವಿಯಿಂದ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಲು-ಮರಗಳಿಂದ ಹೆತನಾನನು. ಹಾಗು ಸಿಂಹ-ಗಣಪರಿವಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ದೇವಿಯಿಂದ ದಂತ-ಮುಷ್ಟಿ- ತಲಶಬ್ದ ಮುಂತಾದ ಉಪಕರಣಗಳಿಂದ ಕರಾಲನೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಕೆಡುಹಲ್ಪಟ್ಟ ನು. 


೧೭. ಆಗ ಶೋಪಾವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ದೇವಿಯು ಉದ್ಭ್ಧತನೆಂಬ 
ಮದಿಸಿದ ಅಸುರನನ್ನು ಗದಾಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಪ್ರುಡಿಮಾಡಿದಳು. ಭಂಡಪಾಲವೆಂಬ 
ಆಯುಧೆದಿಂದೆ ಬಾಷ್ಟಲನೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ಕೊಂದಳು. ಮತ್ತು ತಾಮ್ರ-ಆಂಧಕ 
ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಅಸುರರನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಧಿಸಿವಳು. 


೧೮. ಮತ್ತು ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಸರ್ವೇವ್ವಿರಿಯಾದ 
ದೇವಿಯು ತ್ರಿಶೊಲಾಯುಧದಿಂದ ಉಗ್ರಾಸ್ಯ, ಉಗ್ರನೀರ್ಯ ಮತ್ತು ಮಹಾಹನು 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಮೂರು ಮಂದಿ ಅಸುರರನ್ನು ಕೊಂದಳು. 


೧೯. ಹಾಗು ದೇವಿಯು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಬಿಡಾಲನೆಂಬ ಅಸುರನ 
ಮುಂಡದಿಂದ ರುಂಡವನ್ನು ಬೇಕೆಮಾಡಿಷಳು. ಮತ್ತು ದುರ್ಥರ-ದುರ್ಮುಖ 
ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷೆಸರನ್ನು ದೇವಿಯು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮೃತ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 
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ಕಾಲಂ ಚೆ ಕಾಲದಣ್ಣೇನ ಕಾಲರಾತ್ರಿ ರಸಾತಯತ್‌ | 
ಉಗ್ರ ದರ್ಶನಮುತ್ಯುಗ್ಗೆ ಟ್ಟ ಖಡ್ಗ ಪಾತೈ ರತಾಡಯುತ್‌ loll 


ಅಸಿನೈವಾಸಿಲೋಮಾನಮಜ್ಛಿನತ್ಸಾ ರಣೋತ್ಸವೇ। 
ಗಣೈಃ ಸಿಹ್ಮೇನ ದೇವ್ಯಾ ಚೆ ಜಯೆಸ್ಸೇಡಾಕೃತೋತ್ಸವೈಃ ॥೨೧॥ 


ಏನಂ ಸಂಕ್ರೀಯಮಾಣೇ ಶು ಸ್ಥ ಸೈ ನ್ಯೆ € ಮಹಿಷಾಸುರಃ। 
ಮಾಹಿಷೇಣ ಸ್ವರೂಪೇಣ ತ್ರಾ ಸಗ ತಾನ್ಗ ಣಾನ್‌ ॥೨೨॥ 


ಕಾಂಶ್ಚಿತ್ತುಣ್ಣ ಪ್ರಹಾರೇಣ ಕ್ಲುರಕ್ಷೇಪೈಸ್ತಥಾಪರಾನ್‌ | 
ಲಾಜಸ್ಗ ಲತಾಡಿತಾಂಶ್ಚಾನ್ಯಾಇ ಜ್ಞಾಭ್ಯಾಂ ಚೆ ವಿದಾರಿತಾನ್‌!೨೩॥॥ 


೨೦. ಮತ್ತು ಕಾಲರಾತ್ರಿಯ ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ ದೇವಿಯು ಕಾಲ 

ಎಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ಕಾಲದಂಡವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ವಧಿಸಿದಳು. ಹಾಗು 

ಉಗ್ರದರ್ಶನ ಎಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ಬಲು ಭಯಂಕರವಾದ ಖಡ್ಗ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ 
ವಧಿಸಿದಳು. 


೨೧. ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಣ-ಸಿಂಹೆ ಇವ್ರೆಗಳ ಜಯಘೋಷ ಸಿಂಹನಾದ- 
ಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಮಹೋತ್ಸವವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು 
ದೇವಿಯು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅಸಿಲೋಮ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿಸುಟಳು. 


೨೨, ಈ ವಿಧವಾಗಿ ತನ್ನ ಸೈ ನ್ಯಸಂಪತ್ತು ಕಯಿಸುತ್ತಿರಲು ನುಹಿಷಾ- 
ಸುರನು ತನ್ನ ಮಹಿಷರೂಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ದೇವಿಯ ಪರಿವಾರ- 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಗಣಗಳನ್ನು ಬೆದರಿಸಿದನು. 


೨೩. ಶಕ್ತಿಗಣಗಳ ತಂಡಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದ ಮಹಿಷಾಸುರನು ಕೆಲವು 
ಗಣಗಳನ್ನು ಮೂತಿಯ ತಿವಿತದಿಂದಲ್ಕೂ ಕೆಲವು ಗ ಗಣಗಳನ್ನು ಕಾಲುಗೊರಸುಗಳ 
ನತ್ಯ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಗಣಗಳ ನ್ನು ಬಾಲದ ಪ್ರಹಾರದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಗಣಗಳನ್ನು ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ನಾಟುವುದರಿಂದಲೂ ವ್ಯಥೆಪಡಿ- 
ಸಿದನು. 
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ವೇಗೇನ ಕಾಂಶ್ಲಿದಸರಾನ್ನಾಜೇನ ಭ್ರನುಣೇನ ಚ। 
ನಿಶ್ವಾಸಸನನೇನಾನ್ಯಾನ್ಸಾತೆಯಾಮಾಸ ಭೂತಲೇ 1೨೪॥ 


ನಿಪಾತ್ಯ ಪ್ರಮಥಾನೀಕಮಭ್ಯಧಾವತ ಸೋಸುರಃ 
ಸಿಹ್ಮಂ ಹನ್ತುಂ ಮಹಾದೇವನ್ಯಾಃ ಕೋಪಂ ಚಕ್ರೇ ತತೋಇಂಮ್ಸಿಕಾ 


|1೨೫॥ 
ಸೋಪಿ ಕೋಪಾನ್ಮಹಾನೀರ್ಯಃ ಖುರಕ್ಷುಣ್ಣಿಮಹೀತಲಃ | 
ಶೃಜ್ಞಾಭ್ಯಾಂ ಪರ್ವತಾನುಜ್ಚೆ ಶ್ಚಿಕ್ಷೇಪ ಚೆ ನನಾದ ಚೆ ॥೨೬॥ 
ವೇಗಭ್ರಮಣನಿಕ್ಷುಣ್ಣಾ ಮಹೀ ತಸ್ಯ ವ್ಯಶೀರ್ಯತ | 
ಲಾಜ್ಗೂಲೇನಾಹತಶ್ಚಾಬ್ಧಿಃ ಸ್ಲಾನಂಯಾಮಾಸ ಸರ್ವತಃ ॥೨೭! 


೨೪. ಹಾಗು ಮಹಿಷಾಸುರನು ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ವೇಗದಿಂದಲೂ 
ಕೆಲವರನ್ನು ಗರ್ಜನೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರನ್ನು ಎತ್ತಿ ಸುತ್ತಿಸುವುದರಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಇನ್ನು ಕೆಲವರನ್ನು ಉಪಿರಿನ ಗಾಳಿಯ ವೇಗದಿಂದಲೂ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಉರುಳಿಸಿದರು. 


೨೫. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಆ ಮಹಿಷಾಸುರನು ಪ್ರಮಥಗಣಗಳ ಸ್ಸ ನ್ಯವನ್ನು 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ಮಹಾದೇವಿಯ ವಾಹನವಾದ ಸಿಂಹವನ್ನು ಕಲು 
ಓಡಿಬಂದನು. ಆಗ ಚಂಡಿಕಾದೇನಿಯು ಅಸುರನ ಮೇಲೆ ಕೋಪತಾಳಿದಳು. 


೨೬. ಮಹೆತ್ತಾದ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ಮಹಿಷಾಸುರನು ಕೂಡ ಕೋಪಾ 
ವೇಶದಿಂದ ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಗೀರಿ ಪುಡಿಮಾಡಿದೆ ನೆಲನುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು [ಎತ್ತಿ ಎಸೆದನು. ಮತ್ತು ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 


೨೭. ಮಹಿಷಾಸುರನ ವೇಗದಿಂದ ಪ್ರಚಂಡವಾವೆ ಸುತ್ತುವಿಕೆಯಿಂದ 
ಪುಡಿಯಾದ ಭೂಮಿಯು ತಾನೇ ಶಿಥಿಲವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಬಾಲದಿಂದ 
ಅಪ್ಪ ಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮುದ್ರವು ನೀರುಕ್ಕಿ ಬಂದು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ತೋಯಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
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ಧುತಶೃಖ್ನವಿಭಿನ್ತಾಶ್ಚ ಖಣ್ನಂ ಖಣ್ಣಂ ಯೈಯುರ್ಫ್ಥನಾಃ । 
ಶ್ವಾಸಾನಿಲಾಸ್ತಾಃ ಶತಶೋ ನಿಸೇತುರ್ನಭಸೋಚೆಲಾಃ loll 


ಇತಿ ಕ್ರೋಧಸಮಾಧ್ಮಾತಮಾಪತನ್ತಂ ಮಹಾಸುರಮ್‌ | 


ದೃಷ್ಟಾ ಸಾ ಚಣ್ಣಿಕಾ ಕೋಪಂ ತದ್ವಧಾಯೆ ತೆದಾಕರೋತ್‌ ॥೨೯॥ 


ಸಾಸ್ಸಿಸ್ತ್ವಾ ತಸ್ಯ ವೈ ಪಾಶಂ ತಂ ಬಬನ್ನ ಮಹಾಸುರಮ್‌ | 
ತತ್ಯಾಜ ಮಾಹಿಷಂ ರೂಪಂ ಸೋಪಿ ಬಜ್ದೊ € ಮುಹಾಮೃ ಥೇ॥|೩೦॥ 


ತತಃ ಸಿಹ್ಮೋಂಭವತ್ಸೆದ್ಕೋ ಯಾವತ್ತಸ್ಥಾಮ್ಪಿಕಾ ಶಿರಃ | 
ಭಿನತ್ತಿ ತಾನತ್ಸುರುಷಃ ಖಡ್ಗಪಾಣಿರದೃಶ್ಯತ Haoll 


೨೮. ಮತ್ತು ಆಗಾಗ ಕೊಡವಿದ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮೋಡಗಳು ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಚಲಿಸಿದುವು. ಮತ್ತು ಶ್ವಾಸವಾಯುವಿನಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬೆಟ್ಟಿಗಳು ನೂರಾರು ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುವು. 


೨೯- ಈ ಬಗೆಯಿಂದ ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ಊದಿಕೊಂಡು ತನ್ನೆ ಮರು 
ಬರುತ್ತಲಿದ್ದ ಆ ಮಹಿಷಾಸ ಸುರನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಗ ಚಾಸಿ ಆ 
ಅಸುರನನ್ನು ಪ ಲು ಉಗ್ರವಾದ ಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಿದಳು. 

೩೦. ಆಗ ಚಂಡಿಕಾಂಬಿಕೆಯು ಅಸುರನ ಮೇಲೆ ಪಾಠವನ್ನು ಬೀಸಿ 
ಆವ ಹಾಸುರನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದಳು. ಆಗ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಫಾಶದಿಂದ 
೩... ಸಸ ಕೂಡಲೆ ಮಹಿಷರೂಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 


೩೧. ತರುವಾಯ ಮಹಿಷರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಅಸುರನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಸಿಂಹವಾದನು. ಆಗ ಚಂಡಿಕೆಯು ಆ ಸಿಂಹದ ಶಿರವನ್ನು ಛೇದಿಸುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೆ ಅಸುರನು ಸಿಂಹರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧೆರಿಸಿದ 
ಪುರುಷನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದನು. 
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ತತ ಏನಾಶು ಪುರುಸಂ ದೇನೀ ಚಿಚ್ಛೇದ ಸಾಯಕೈಃ॥ 
ತಂ ಖಡ್ಗಚರ್ಮಣಾ ಸಾರ್ಧಂ ತತಃ ಸೋಂಭೂನ್ಮಹಾಗಜಃ ॥೩೨॥ 


ಕರೇಣ ಚೆ ಮಹಾಸಿಹ್ಮಂ ಚಕರ್ಷ ಚೆ ಜಗರ್ಜ ಚ। 
ಕರ್ಷತಸ್ತು ಕರಂ ದೇನೀ ಖಡ್ಡೇನ ನಿರಕೃಪ್ತತ 1೩೩1 


ತತೋ ಮಹಾಸುರೋ ಭೂಯೋ ಮಾಹಿಷಂ ನಪುರಾಶ್ರಿತಃ | 
ತಥೈವ ಕ್ಷ್ಲೋಭಯಾಮಾಸ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚೆರಾಚರಮ್‌ ೩೪! 


ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಜಗನ್ಮಾತಾ ಚೆಣ್ಣಿಕಾ ಸಾಸಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ಪಪೌ ಪುನಃ ಪುನಶ್ಚೈನ ಜಹಾಸಾರುಣಲೋಚನಾ 1೩೫! 


ನನರ್ದ ಚಾಸುರಃ ಸೋಪಿ ಬಲನೀರ್ಯನುದೋಡ್ಧ ತಃ [ 
ವಿಷಾಣಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಚಿಕ್ಷೇಷೆ ಚಣ್ನಿಕಾಂ ಪ್ರತಿ ಭೂಧರಾನ್‌ 18೬! 


೩೨. ಕೊಡಲೆ ದೇವಿಯು ಖಡ್ಗವನ್ನು ಧೆರಿಸಿದ ಪುರುಷನನ್ನು ಅವನು 
ಧರಿಸಿದ ಖಡ್ಡ-ಚರ್ನುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಆಗ ಆ 
ಪುರುಷರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಸುರನು ದೊಡ್ಡ ಅನೆಯಾದನು. 

೩೩. ಮತ್ತು ಗಜರೂಪಿಯಾದ ಅಸುರನು ತನ್ನ ಸೊಂಡಲಿರಿಂದೆ 
ಸಿಂಹವನ್ನು ಸೆಳೆದು ಗರ್ಜನಮಾಡಿದನು. ಆಗ ದೇವಿಯು ಸಿಂಹವನ್ನು ಸೆಳೆಯು- 
ತ್ತಿದ್ದ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಖಡ್ಗದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. 

೩೪. ತರುವಾಯ ಮಹಾಸುರನು ಮಕ್ತೆ ಮಹಿಷರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ- 
ವನಾಗಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಚರ-ಅಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕ್ಷೋಭಗೊಳಿಸಿದನು. 

೩೫. ಅನಂತರ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯು ಕೋಪ- 
ಗೊಂಡವಳೂ, ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮಧುಪಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಳು. ಹಾಗೆ ವೀರಪಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ನಕ್ಕಳು. 

೩೬. ಶಕ್ತಿ-ವಿಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಮದವೇರಿ ಕೊಬ್ಬಿರುವ ಮಹಿಷಾಸುರನು 
ಗರ್ಜನಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿ ಮಹಾ- 
ಜೀವಿಯ ಮೇಲೆ ಎಸೆದನು. 
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ಸಾ ಚೆ ತಾನ್ಸೆಹಿತಾಂಸ್ತೇನ ಚೊರ್ಣಯಸ್ತೀ ಶಕೋತ್ಕರೈಃ। 

ಉವಾಚ ತಂ ಮದೋದ್ಧೂತಮುಖರಾಗಾಕುಲಾಶ್ನರನತ್‌ ॥೩೭॥ 
ದೇವ್ರ್ಯನಾಚೆ :-- 

ಗರ್ಜ ಗರ್ಜ ಕ್ಷಣಂ ಮೂಡ ಮಧು ಯಾವತ್ಸಿಬಾನ್ಯುಹಮ್‌ | 

ಮಯಾ ತ್ವಯಿ ಹತೇಂತ್ರೈನ ಗರ್ಜಿಷ್ಯನ್ತ್ಯಾಶು ದೇವತಾಃ ॥೩೮॥ 
ಖುಷಿರುವಾಚ:-- 

ಏವಮುಕ್ತಾ ಸಮುತ್ಸತ್ಯ ಸಾರೂಢಾ ತಂ ಮುಹಾಸುರಮ್‌ | 

ಪಾದೇನಾಕೃನ್ಯು ಕಣ್ಮೇ ಚ ಶೂಲೇನೈ ನಮತಾಡಯೆತ್‌ ॥೩೯॥ 


ತತಃ ಸೋಪಿ ಪದಾಕ್ರಾನ್ತಸ್ತಯಾ ನಿಜಮುಖಾತ್ತತಃ | 


ಆಂ) ಎದಿ ಎಬಿ 


ಅರ್ಧನಿಷ್ಟ್ರಾನ, ಏನಾಸೀದ್ಲೇವನ್ಯಾ ವೀರ್ಯೇಣ ಸಂವೃತಃ ॥೪೦॥ 


೩೭. ಆಗ ಚಂಡಿಕಾದೇನಿಯು ಮಹಿಷಾಸುರನಿಂದ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಚರ್ವತಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣವೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಪುಡಿಮಾಡುತ್ತ ಮಧುಪಾನದ ಮದ- 
ದಿಂದ ಏರಿದ ಮುಖದ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವುಳ್ಳನಳಾಗಿ ಮದವಿಕಾರದಿಂದೆ ತೊದಲಿನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದಳು. 

ದೇವಿಯು ಹೀಗೆಂದಳು :-- 

೫೩೮. ಎಲೈ ಮೂಢನಾದ ಆಸುರನೇ! ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮಾತ್ರ 
ಗರ್ಜನಮಾಡು, ಇಗೋ! ನಾನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಧುಪಾನವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ 
ಬರುವೆನು. ಈಗಲೇ ನನ್ನಿಂದ ನೀನು ಹತನಾಗಿ ಬೀಳಲು ದೇವತೆಗಳು ಬೇಗ 
ಆನಂದದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುವರು. 

ಖುಷಿಯು ಹೀಗೆಂದನು :-- 

೩೯. ದೇವಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ಆ 
ಅಸುರನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ತನ್ನ ಪಾದದಿಂದ ಅವನ ಕಂಠವನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
ತುಳಿದು ನಿಂತು ಶೂಲಾಯುಧೆದಿಂದ ಅಸುರನನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ದಳು. 

೪೦. ತರುವಾಯ ದೇವಿಯಿಂದ ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದು ಆಕ್ರಮಿಸ- 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅಸುರನು ತನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಕೆ ಅರ್ಧೆಮಾತ್ರ ಹೊರಟು- 
ಬಂದವನಾವರೂ ದೇವಿಯ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಸ್ತಬ್ಧನಾದನು. 
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ತಯಾ ಮುಹಾನಿನಾ ದೇವ್ಯಾ ಶಿರಶ್ಸಿತ್ವಾ ನಿಪಾತಿತಃ voll 


ಏವಂ ಸಮುಹಿಷೋ ನಾಮ ಸಸೈನ್ಯಃ ಸಸುಹೃದ್ಧಣಃ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಮೋಹಯಿತ್ವಾ ತು ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ವಿನಾಶಿತಃ ॥೪೨॥ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸ್ಥೈಸ್ತದಾ ಭೂತೈರ್ಮಹಿಷೇ ವಿನಿಪಾತಿತೇ | 
ಜಯೇತ್ಯುಕ್ತಂ ತತಃ ಸರ್ವೈಃ ಸದೇವಾಸುರಮಾನವೈಃ vad 


ತತೋ ಹಾಹಾಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯಂ ನನಾಶ ಯತ್‌ | 
ಪ್ರಹರ್ಷಂ ಚೆ ಪರಂ ಜಗ್ಮುಃ ಸಕಲಾ ದೇವತಾಗಣಾಃ ॥೪೪॥ 


೪೧. ಹಾಸಿ ಮಹಿಷಾಕಾರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಅರ್ಧೆಮಾತ್ರ ಹೊರಟು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಆ ಮಹಾಸುರನು ದೇವಿಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ 
ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನು. 


೪೨. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಮಹಿಸನೆಂಬ ಅಸುರನು ಸೈನ್ಯ-ಮಿತ್ರ- 
ಪರಿವಾರ ಸಮೇತನಾಗಿ ಮದದಿಂದ ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯವನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವಿಯಿಂದ ಪಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. 


೪೩. ಹೀಗೆ ಮಹಾಭಯಂಕರನಾದ ಮಹಿಷಾಸುರನು ದೇವಿಯಿಂದ 
ವಧಿಸಲ್ಪಡಲು ಜೀವ-ಅಸುರ-ಮಾನವರು ಆದಿಯಾಗಿ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಮಸ್ತ ಭೂತಗಳು ಜೀವಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಯಫೋಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


pl 


೪೪. ತರುವಾಯ ದೈತ್ಯರ ಸೈನ್ಯವು ದೇವಿಯ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ 
ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ ನಾಶವಾದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಡೇವತೆಗಳ ಗುಂಪುಗಳು 
ಅತಿಶಯವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. 
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ತುಷ್ಟುವುಸ್ತಾಂ ಸುರಾ ದೇನೀಂ ಸಹ ದಿವ್ಯೈರ್ಮರ್ಷಿಭಿಃ ! 
ಜಗುರ್ಗನೈರ್ವಪತೆಯೋ ನನೃತುಶ್ಹಾಷ್ಸೆರೋಗೆಣಾ 1೪೫! 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ದೇನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಮಹಿಷಾಸುರವಭೋ ನಾಮಾಶೀತಿತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


೪೫%. ಆನಂದದೆಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು ದೇವಲೋಕದೆ ಮಹರ್ಹಿಗಳೊಡಕೆ 
ದುಷ್ಟನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ಗೆಂಧರ್ವರಾಜರು 
ಗಾನಮಾಡಿದರು. ಮತ್ತು ಅಪ್ಸರಾಂಗನೆಯರು ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುನಿದುದು. 


ee fe 


| ಓಂ ಶ್ರೀ ದುರ್ಗಾಯೈ ನಮಃ | 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣಂ 


gS ಆ. ೧ 


ಏಕಾತೀತಿತಮೋ*ಭ್ಯಾಯಃ 


ಖುಷಿರುವಾಚ ;-. 


ತತಃ ಸುರೆಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವ್ಯಾ ಇನ್ಹ ಪುರೋಗಮಾಃ | 
ಸ್ತುತಿಮಾರೇಭಿರೇ ಕರ್ತುಂ ನಿಹತೇ ಮಹಿಷಾಸುರೇ !1೧॥ 


ಶಕ್ರಾದಯಃ ಸುರೆಗೆಣ್ಗಾ ನಿಹತೇಃತಿವೀರ್ಯೇ 
ತಸಿ ನ್‌ ದುರಾತ್ಮ ನಿ ಸುರಾರಿಬಲೇ ಚೆ ದೇವ್ಯಾ! 
ತಾಂ ಶುಷ್ಟುವುಃ ಪ್ರಣತಿನಮ್ರಶಿಕೋಧರಾಂಸಾ | 
ವಾಗ್ಭಿ ಪ್ರಹರ್ಷಪುಲಕೋದ್ಧಮಚಾರುದೇಹಾಃ loll 


ಎಂಭ ೦ಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಸುಮೇಧೆ ಖುಸಿಯು ಹೇಳಿದನು :--- 

೧. ತ್ರಿಲೋಕಕಂಟಿಕನಾದ ಮಹಿಷಾಸುರನ ನಧೆಯಾವ ಮೇಲೆ 
ಇಂದ್ರಮೆ ಮೊದಲಾಗಿ ಸಮಸ್ತ” ದೇವತೆಗಳು ಚಂಡಿಕಾದೇನಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. 

೨. ಆತಿಯಾದ ವೀಯ ರ೯ಪ್ರೆಳ್ಳೆ ವನೂ ನೀಚಾತ್ಮನೂ ಆದ ಮಹಿಷಾ- 
ಸುರನೂ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರ ಸೆ ಸೈನ್ಯವ್ಪ ಇ ಚಂಡಿಕಾಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪ ಟ್ವರಲು 
ಇಂದ್ರನು ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವಗಣಗಳು ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಬಜ್‌ 
ಕತ್ತು ಮತ್ತು ಹೆಗಲುಗಳುಳ್ಳವರೂ, ಹರ್ಷದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕೋಮಾಂಚದಿಂದ 
ವರ ದೇಹೆವುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿ ಸ್ತುತಿವಚನಗಳಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿ- 
ಮಾಡಿದರು. 
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ದೇವಾ ಊಚುಃ : 
ದೇವ್ಯಾ ಯಯಾ ಜಗೆದಿದಂ ತತಮಾತ್ಮ ಶಕ್ತ್ಯಾ 
ನಿಶ್ಶೇಷದೇನಗಣಶಕ್ತಿಸಮೂಹಮೂರ್ತ್ಯಾ! 
ತಾಮಮ್ಮಿ ಕಾಮಖಿಲದೇನಮಹರ್ಷಿಪೂಜ್ಯಾಂ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ನತಾಃ ಸ್ಮ ನಿದಧಾತು ಶುಭಾನಿ ಸಾ ನಃ 11೩! 


ಯಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾನಮತುಲಂ ಭಗವಾನನ್ನೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹರಶ್ಚ ನ ಹಿ ನಕ್ತುಮಲಂ ಬಲಂ ಚ। 
ಸಾ ಚೆಚ್ಣಿಕಾಖಿಲಜಗೆತ್ಸರಿಸಾಲನಾಯ 
ನಾಶಾಯ ಚಾಶುಭಭೆಯಸ್ಕ್ಯ ಮತಿಂ ಕರೋತು ॥೪॥ 


ಯಾ ಶ್ರೀಃ ಸ್ವಯಂ ಸುಕೃತಿನಾಂ ಭವನೇಷ್ವ್ಟಲಕ್ಷ್ಮೀಃ 
ಪಾಪಾತ್ಮನಾಂ ಕೃತಧಿಯಾಂ ಹೃದಯೇಷು ಬುದ್ಧಿಃ | 


ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದರು :-- 


೩. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನ ಶಕ್ತಿಗಳ ಸಮೂಹದ ಸಮಷ್ಟಿ- 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಯಾವ ದೇವಿಯಿಂದ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ವಿಶ್ವವು ವ್ಯಾಪಿಸ- 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದೊ, ಸಕಲ ದೇವತೆ-ಮಹರ್ಹಿಗಳಿಂದ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಆ ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವೆವು. ಆ ಅಂಬಿಕೆಯು ನಮಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು 
ಕೊಡಲಿ. 


೪, ಯಾನ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯ ನಿರುಸಮವಾದ ಪ್ರ ಭಾವ-ವಿಕ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ಅಖಂಡೈಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮ-ನಿಷ್ಣು-ಶಂಕರರೆಂಬ 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಲು ಅಶೆಕ್ಟರಾಗಿರುವರೊ ಅಂತಹೆ ಚಂಡಿಕೆಯು ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಅಶುಭದೆ ಭಯವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಲಿ. 

೫. ದೇವಿಯೇ ! ನೀನು ಪುಣ್ಯವಂತರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿರೂಪಳಾ- 


ಗಿದ್ದೀಯೆ. ಪಾಪಶೀಲರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಲಕ್ಷ್ಮಿಯಾಗಿದ್ದೀಯ್ಕೆ ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತರ 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ರೂಪದಿಂದಿದ್ದೀಯ್ಕೆ ಸಾಧೆಗಳೆಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ರೂಪಳಾ- 
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ಶ್ರದ್ಧಾ ಸತಾಂ ಕುಲಜನೆಪ್ರಭನಸ್ಯ ಲಜ್ಜಾ 
ತಾಂ ತ್ವಾ ನತಾಃ ಸ್ಮ ಪರಿಪಾಲಯ ದೇವಿ ವಿಶ್ವಮ್‌ llall 


ಕಿಂ ವರ್ಣಯಾಮ ತವ ರೂಹಮಚಿನಸ್ರ್ಯಮೇತ- 
ತ್ಕಿಗ್ವಾತಿನೀರ್ಯಮಸುರಕ್ಷಯಕಾರಿ ಭೂರಿ 

ಕಿಂ ಚಾಹನೇಷು ಚರಿತಾನಿ ತವಾದ್ಭುತಾನಿ 
ಸರ್ವೇಷು ದೇವ್ಯಸುರದೇನಗಣಾದಿಕೇಷು ॥೬॥ 


ಹೇತುಃ ಸಮಸ್ತಜಗೆತಾಂ ತ್ರಿಗುಣಾಪಿ ದೇನೈ. 

ರ್ನ ಜ್ಞಾಯಸೇ ಹರಿಹರಾದಿಭಿರಸ್ಯಪಾರಾ | 
ಸರ್ವಾಶ್ರಯಾಖಿಲಮಿದಂ ಜಗದಂಶಭೂತ- 

ಮನ್ಯಾಕೃತಾ ಹಿ ಸರಮಾ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತ್ಯಮಾದ್ಯಾ all 


ಗಿದ್ದೀಯೆ. ಮತ್ತು ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತರಾದವರಲ್ಲಿ ಲಜ್ಞಾರೂಪಳಾಗಿದ್ದೀಯೆ, 
ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ವಂದಿಸುವೆನು. ಕರುಣೆಯಿಂದ ವಿಶ್ವವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


೬. ಮಹಾದೇವಿಯೇ ! ಅಸುರ-ದೇವ-ಶಕ್ತಿಗಣ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದ್ಭುತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನಿನ್ನ ಚರಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ. ಚಿಂತಿಸಲಾಗದಿರುವ ಅತಿವೀರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಹಾಗು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದ, ನಿನ್ನ 
ರೂಪವನ್ನೂ ನಾನು ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸೋಣ. 


೭. ದೇವಿಯೇ! ಸತ -ರಜಸ್ಸು-ತಮಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಗುಣತ್ರಯದ 
ಉಪಾಧಿಯಿಂದೆ ಸ್ಪೀಕರಿಸಿದ ಮೂರ್ತಿತ್ರಯದಿಂವ ಸ್ನ ಸಂತಾ ಜನ್ನು 
ಮಾಡುವ ನೀನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಳಾಗಿದ್ದೀಯೆೆ ಅನಂತಳಾವ' ನೀನು 
ಹರಿ-ಹರ-ಬ್ರ ಹ್ಮದೇವರಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲಾಗದಂತೆ ಇರುತ್ತೀಯೆ, ನೀನು 
ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯಳಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಮತ್ತು ವಾಜ್ಮಾನಸಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರಳೂ 
ಅನಾದಿಯಾದ ಪರಮಪ್ರ ಕೃತಿಸ್ವರೂಪಳೂ ಮತ್ತು ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ಪರೂಪಿಣಿಯೂ 


ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಈ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವು ನಿನ್ನ ಅಂಶವಾಗಿರುವುದು, 
ಟು 
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ಯೆಸ್ಕಾಃ ಸಮಸ್ತಸುರತಾಃ ಸಮುದೀರಣೇನ 
ತೃಪ್ತಿಂ ಪ್ರಯಾನ್ತಿ ಸಕಲೇಷು ಮಖೇಷು ದೇವೀ । 


ಸ್ವಾಹಾಸಿ ವೈ ಪಿತೃಗೆಣಸ್ಯ ಚೆ ತೃಪ್ತಿಹೇತು- 

ರುಚ್ಚಾರ್ಯಸೇ ತ್ವನುತ ಏವ ಜನೈಃ ಸ್ವಧಾ ಜೆ Hell 
ಯಾ ಮುಕ್ತಿಹೇತುರನಿಚಿನ್ಮ್ಯನುಹಾವ್ರತಾ ತ್ವ- 

ಮಭ್ಯಸ್ಯಸೇ ಸುನಿಯತೇಸ್ಹ್ವ್ರಿಯತತ್ತ್ವಸಾರೈಃ | 
ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಭಿರ್ಮುನಿಭಿರಸ್ತಸಮಸ್ತ ಡೋಷ್ಯೆ- 

ರ್ನಿದ್ಯಾಸಿ ಸಾ ಭಗವತೀ ಪರಮಾ ಹಿ ದೇವಿ lel 


ಶಬ್ದಾತ್ಮಿಕಾ ಸುವಿಮಲರ್ಗ್ಯಜುಷಾಂ ನಿಧಾನ. 
ಮುದ್ಧೀಥರನ್ಯುಪದಪಾಠನತಾಂ ಚೆ ಸಾಮ್ನಾಮ್‌ | 


೮. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಯಾವ ಸ್ವಾಹಾಡೀವಿಯ ಶಬ್ದಕೀರ್ತನದಿಂದ 
ಸಕಲ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರೋ 
ಅಂತಹ ಸ್ವಾಹಾದೇನಿಯು ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಮತ್ತು ಜನರಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ಶ್ರಾವ್ಸಾನ್ನನನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛರಿಸಲ್ಪಡುವ ಸ್ವಧಾಶಬ್ದದಿಂದ 
ಬೋಧಿಸಲ್ಪಡುವ ಸಿತೃದೇವತಾಗಣಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಕಾರಣಳಾದ 
ಸ್ವಧಾಡೇವಿಯು ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. 


೯. ದೃಢವಾಗಿ ನಿಗ್ರ ಹಿಸಿದ ಇಂದ್ರಿ ಯವುಳ್ಳವರೂ, ಪರೆಮಾರ್ಥ- 
ತತ್ತ್ವದಸ್ಸಿ ಅತ್ಯಾದರನುಳ್ಳನರೂ, ತ್ಯಜಿಸಿದ ರಾಗ-ದ್ವೇಷ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ 
ದೋಷವುಳ್ಳವರೂ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳೂ ಆದ ಮುನಿಗಳು ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಲು ಕ್ಲೇಶಕರವಾದ ಉಪವಾಸಾದಿವ್ರ ತೆಗಳುಳ್ಳ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವರು. ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕೊಡುವ ನೀನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಸ್ತ್ವರೂಪಳಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 


೧೦. ದೇವಿಯೇ! ಓಂಕಾರ, ರಮ್ಯವಾದ ಪದಪಾಠಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಖುಜ್ಮಾಂತ್ರ ಯಜುರ್ವೇದ ಮತ್ತು ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಶಬ್ದ. 
ಸ್ವರೂಪಳಾದ ನೀನು ನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದೀಯ್ಕೆ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ ಹೀಡೆಯನ್ನು 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮೧ ] ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣಂ 317 


ದೇವಿ ತ್ರೆಯಾ ಭಗವತೀ ಭವಭಾವನಾಯೆ 
ವಾರ್ತಾಸಿ ಸರ್ವಜಗೆಶಾಂ ಪರೆಮಾರ್ತಿಹೆಸ್ರೀ 1೧೦॥ 


ಮೇಧಾಸಿ ದೇವಿ ವಿದಿತಾಖಿಲಶಾಸ್ತ್ರಸಾರಾ 
ದುರ್ಗಾಸಿ ಮರ್ಗೆಭವಸಾಗರೆನೌರೆಸಜ್ಞಾ I 
ಶ್ರೀಃ ಕೈಬಭಾರಿಹೃದಯ್ಯೆ ಕಕೃತಾಧಿವಾಸಾ 
ಗೌರೀ ತ್ವಮೇನ ಶಶಿಮಾಳಿಕೃತಪ್ರತಿಷ್ಠಾ lool 


ಈಷತ್ಸಹಾಸಮಮಲಂ ಪರಿಪೊರ್ಣಚೆಸ್ಸೆ 

ಬಿಮ್ಬಾನುಕಾರಿ ಕನಕೋತ್ತೆಮಕಾನ್ತಿಕಾನ್ಸಮ್‌ | 
ಅತ್ಯದ್ಭುತಂ ಪ್ರಹೃತಮಾತ್ರರುಷಾ ತಥಾಪಿ 

ವಕ್ಚ್ರಂ ನಿಲೋಕ್ಯ ಸಹಸಾ ಮಹಿಷಾಸುರೇಣ ॥೧೨॥ 


ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಜಗತ್ತಿನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಗಳಿಗೆ ಸಾಧೆನನಾದ ವಾರ್ತಾ 
(ಕೃಷಿ-ವಾಣಿಜ್ಯ) ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದೂ ಆಪ ಪೂಜ್ರನಾದ ಮೇದ- 
ವಿದ್ಯೆಯು ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದಿ (ಯೆ. 


೧೧. ಮಹಾದೇವಿಯೇ! ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ- 
ತತ್ತ್ವಗಳ ಸಾರೆವುಳ್ಳವಳಾದ ಮೇಧಾದೇನಿಯು ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಮುರ್ಗವಾದ 
ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವ ನಿರವಪಾಯವಾದ ನೌಕೆಯೆಂತಿರುವ 
ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಕೈಟಛಾಸುರನನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಮಹಾ- 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿರುವೆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯಿ. 
ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಶೇಖರನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ ಗೌರಿಯು ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. 


೧೨. ದೇವಿಯೇ! ಮಂದಹಾಸದಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ನಿರ್ಮಲವೂ, 
ಸಂಪೂರ್ಣಕಲೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರಾಜಿಸುವ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಬಿಂಬನನ್ನು ಅನು- 
ಕರಿಸುವುದ್ಕೂ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಉತ್ತಮ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳಿದ್ದೂ ಆದೆ ನಿನ್ನ ಮುಖವು 
ಸುಂದರವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಮಹಿಷಾಸುರನಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಜಗನ್ಕೋಹನವಾವ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸುರನಿಗೆ ಕೋಸವುಟಾದುದು ಅದ್ದು ತಪ್ಪ. 
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ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ದೇವಿ ಕುಪಿಶಂ ಭ್ರುಕುಟೀಕೆರಾಲ- 

ಮುದ್ಯಚ್ಛೆ ಶಾಜ್ಯಸದೃಶಚ್ಛವಿ ಯೆನ್ನ ಸದ್ಯಃ | 
ಪ್ರಾಣಾನ್ಮುಮೋಚೆ ಮಹಿಷಸ್ತದತೀವ ಚಿತ್ರಂ 

ಫೈರ್ಜೀವ್ಯತೇ ಹಿ ಕುಪಿತಾನ್ತಕದರ್ಶನೇನ ॥1೧೩॥ 


ದೇವಿ ಪ್ರಸೀದ ಪರಮಾ ಭವತೀ ಭವಾಯ 

ಸದ್ಯೋ ನಿನಾಶಯತಿ ಕೋಪನತಶೀ ಕುಲಾನಿ | 
ನಿಜ್ಜಾತಮೇತದಥುನೈವ ಯೆದಸ್ತಮೇತ- 

ನ್ನೀತಂ ಬಲಂ ಸುವಿಪುಲಂ ಮಹಿಷಾಸುರಸ್ಯ 1೧೪॥ 


ತೇ ಸಮ್ಮುತಾ ಜನಪದೇಷು ಧನಾನಿ ತೇಷಾಂ 
ತೇಷಾಂ ಯಶಾಂಸಿ ನ ಚೆ ಸೀದತಿ ಬನ್ನುನರ್ಗಃ। 


೧೩. ಮಹಾಡೇವಿಯೆ! ಆಗ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವುದೂ, ಗಂಟಕ್ಕಿದ 
ಹುಬ್ಬುಗಳ ವಕ್ರತೆಯಿಂದ ಭಯಂಕರವೂ ಮತ್ತು ಉದಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಚಂದ್ರ- 
ಮಂಡಲದಂತೆ ಕೆಂಪುಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಪ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಹಿಷಾಸುರನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸದಿರುವುದು ತುಂಬ ಆಶ್ಚರ್ಯವು. ಕೋಪ- 
ಗೊಂಡ ಅಂತಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಬದುಕುವವರು ಯಾರಿರುವರು ? 


೧೪. ಜಗನ್ಮಾತೆಯೆ! ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. ನೀನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಮಹಾಲತ್ಷ್ಮಿಯಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಹಾಗು ಕೋಪವುಳ್ಳ ವಳಾದರೆ ಮೆಷ್ಟ- 
ಜನರ ವಂಶವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತೀಯೆ! ಈ ನಿನ್ನ ಕೋಪೆದಫಲವು ಈಗಲೆ 
ತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡಿರುವುದು. ಮಹಿಷಾಸುರನ ಅಪಾರವಾದ ಸೈನ್ಯವು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಯಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು, 


೧೫. ದೇವಿಯೆ! ನೀನು ಯಾರನಿಷೆಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ 
ವನ್ನು ಕೊಡಲು ಬದ್ಧ ಕಂಕಣಳಾಗಿರುವೆಯೋ ಅವರು ನಾನಾವಿಧೆವಾದ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗುವರು. ಅಂತಹವರು ದೇಶದ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗು- 
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ಧನ್ಯಾಸ್ತ ಏನ ನಿಭೃತಾತ್ಮಜಭೃತ್ಯದಾರಾ 
ಯೇಷಾಂ ಸದಾಭ್ಯುದಯಾ ಭವತೀ ಪ್ರಸನ್ನಾ 1೧೫1 


ಧರ್ಮ್ಯಾಣಿ ದೇವಿ ಸಕಲಾನಿ ಸದೈವ ಕರ್ಮಾಣ್ಯ- 
ಶ್ಯಾದೃತಃ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಸುಕೃತೀ ಕರೋತಿ । 

ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಯಾತಿ ಚೆ ತತೋ ಭವತೀಪ್ರೆಸಾದಾ- 
ಲ್ಲೋಕತ್ರಯೇಂಪಿ ಫಲದಾ ನನು ದೇವಿ ತೇನ ॥೧೬॥ 


ದುರ್ಗೇ ಸ್ಮೃತಾ ಹರಸಿ ಭೀತಿಮಶೇಷಜನ್ತ್ನೋಃ 
ಸ್ವಸ್ಥೈಃ ಸ್ಮೃತಾಮತಿಮತೀವ ಶುಭಾಂ ದದಾಸಿ | 
ದಾರಿದ್ರದುಃಖಭಯಹಾರಿಣಿ ಕಾ ತ್ವದನ್ಯಾ 
ಸರ್ವೋಪಕಾರಕರಣಾಯು ಸದಾರ್ದ್ರಜಿತ್ತಾ ೧೩1 


ವರು. ಅವರು ಧೆನನಂತರಾಗುವರು. ಅವರು ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಗಳಾಗುವರು. ಅವರ 
ಬಂಧುವರ್ಗವು ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಧನ್ಯರಾದ ಮಹಾತ್ಮರು 
ವಿನಯವಂತೆರಾದ ಪತ್ನಿ-ಪುತ್ರ-ಭೃತ್ಯ ಮುಂತಾದ ಪರಿವಾರವುಳ್ಳ ವರಾಗುವರು. 


೧೬. ದೇವಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಪುಣ್ಯವಂತನು 
ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಧಿಕವಾದ ಶ್ರದ್ಧಾ-ಆದರಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದನಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ, ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು ಮತ್ತು ಅದರೆ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಮೂರು- 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಇಷ್ಟಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವಳು ನಿನೇ 
ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ನೀನು ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಫಲವನ್ನು ನೀಡುತ್ತೀಯೆ. 


೧೭. ದುರ್ಗಾದೇವಿಯೇ ! ಕಷ ಫೈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವಳಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತ ಜಂತುವಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಭೀತಿಯನ್ನು ನಿವಾರಣಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. ಶಾಂತಿ- 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವಳಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರಪಾದ ವಿವೇಕವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತೀಯೆ. ದಾರಿದ್ರ್ಯದುಃಖ-ಭಯಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ದೇವಿಯೇ! 
ಸಮಸ್ತ ಉಪಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಯಾವಾಗಲೂ ದಯಾರ್ದ್ರವಾದ ಹೃದಯ- 
ವುಳ್ಳವಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾರು ಇರುವರು? 


320 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ಅ 


ಏಭಿರ್ಹತೈರ್ಜಗದುಪೈತಿ ಸುಖಂ ತಥೈತೇ 
ಕುರ್ವಸ್ತು ನಾಮು ನರಕಾಯೆ ಚಿರಾಯೆ ಹಾಪೆಮ್‌ ! 
ಸಫಾ )ಮಮುತು ಮುಧಿಗಮ್ಯ ದಿನಂ ಪ್ರಯಾನ್ನು 
ನುತ್ತೇತಿ ನೂನಮಹಿತಾಸ್ವಿನಿಹಂಸಿ ದೇನಿ loch 


ದೃಷ್ಟ ವಕಿಂನ ಭನತೀ ಪ್ರಶರೋತಿ ಭಸ್ಮ 

ಜು ಯತ್ಸ್ಪ್ರಹಿಣೋಷಿ ಶಸ್ತ್ರವ್‌ । 
ಲೋಕಾಸನ್ಸೆಯಾನ್ತು ea ಹಿ ಶಸ್ತ್ರಪೂತಾ 

ಇತ್ಕಂ ಮತಿರ್ಭವತಿ ತೇಷ್ಟಹಿಶೇಷು ಸಾಧ್ವೀ loll 


ಖಡ್ಡ ಪ್ರಭಾನಿಕರನಿಸ್ಪುರಣೈಸ್ತಘೋಗ್ರೈ 


ಪಿಎಂ 


ಶೂಲಾಗ್ರಕಾನ್ತಿನಿನಹೇನ ದೃ ಸಹ | 


ಬಂ 


೧೮. ಹೇವಿಯೇ ! ಲೋಕಕಂಟಿಕರಾದ ಅಸುರರು ಹೆತರಾದುದರಿಂದ 
ಗತ್ತು ಸುಖಮಯವಾಗಿರುವುದು.. ಈ ಮಹಿಸಾಸುರನು ಮುಂತಾದವರು 
ಕೊಡುವ ಪಾಸಕರ್ಮವನ್ನು ದೀರ್ಫಕಾಲ ಮಾಡಿರಲಿ. ಆದರೆ 
ಅಂತಹ ಮಷ್ಟೆರು ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂವಲಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ನೀನು ನಿಷ್ವರುಣೆಯಂತೆ ವರ್ತಿಸಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. ಇದು ನಿನ್ನ ಶತ್ರು ಜನರಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಾಡುವ 


ಉಪಕಾರವು. 


೧೯. ಹೇವಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಚಂಡವೃ ಪ್ಟಿಯಿಂದಲೆ ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳ ನ್ನು 
ಬಿಕೆ ಭಸ್ಮ ಮಾಡುವುದೂ 2 ಸಮಸ್ತ ಆಸುರರಕ್ಲಿ ಶಕ್ರ ಳನ್ನು ಏಕೆ ಪ ಪ್ರ ಟಾಸ್‌ 
ತ್ತೀಯೆ? * ಶತ್ರುಗಳು ಕೂಡ ಶಸ್ತ್ರಪೀಡೆಯಿಂದ ಹ ರಾಗಿ ಪ್ರಣ ಣೃಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಸೇರಲಿ" ಎಂಬ ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪ ನನ್ನು ಆ ಶತುಗಳಲಿ ಇಟು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 


ಅವರನು ಉದಾ ರಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. 
A «ಭಿ 1 


೨೦. ದೇವಿಯೆ | ನಿನ್ನ ಖಡ್ಗ ದಿಂದ ಹೊರಸೂಸುವ ಪ ಪ್ರಭಾ ಸಮೂಹದೆ 
ಸಾರಗಳಿಂದಲೂ ಹಾಗು ಉಗ್ರವಾದ ಶೂಲದ ಅಗ್ರಭಾಗನ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಕಾಂತಿ 


ey ೭೭೬ 
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ಯೆನ್ನಾಗೆತಾ ವಿಲಯೆಮಂಶುಮದಿನ್ನು ಖಣ್ಣ- 
ಯೋಗ್ಯಾನನಂ ತವ ವಿಲೋಕಯೆತಾಂ ತದೇತತ್‌ ॥೨೦॥ 


ದುರ್ವ್ವತ್ತನೃತ್ತಶಮನೆಂ ತನ ದೇವಿ ಶೀಲಂ 
ರೂಪಂ ತಥೈತದನಿಚಿನ್ರ್ಯಮತುಲ್ಯಮನ್ಶೈಃ। 
ವೀರ್ಯಂ ಚೆ ಹನ್ರೃ ಹೃತದೇನಪರಾಕ್ರಮಾಣಾಂ 


ವೈರಿಷ್ಟಪಿ ಪ್ರಕಟಿತೈವ ದಯಾ ತ್ವಯೇತ್ಕಮ್‌ 1೨೧! 


ಕೇನೋಪನೂ ಭೆನತು ತೇಸ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಸ್ಯ 
ರೂಪಂ ಚೆ ಶತ್ರುಭೆಯೆಕಾರ್ಯೆತಿಹಾರಿ ಕುತ್ರ! 
ಚಿತ್ತೇ ಕೃಪಾ ಸಮರನಿಸ್ಮುರತಾ ಚೆ ದೃಷ್ಟಾ 
ತ್ವಯ್ಯೇವ ಜೀನಿ ವರದೇ ಭುವನತ್ರಯೇಂಸಿ ॥೨೨॥ 


ಚಂದ್ರಕಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಮೃತಕಿರಣಗಳ ಸ್ಪರ್ಶವಿರುವೆ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವುದೇ ಹಾಗೆ ಅಸುರರ ದೃಷ್ಟಿ ಭಂಗವಾಗದಿರಲು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


೨೧. ದೇವಿಯೆ ! ನಿನ್ನ ಶೀಲವು ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 
ಮದಾಂಧರನ್ನು ಶಮನಮಾಡುವುದಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ರೂಪವು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ಯೋಚಿಸಲಾಗದ ಹಾಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮವೂ ನಿರುಪಮವೂ ಆಗಿದೆ. ಮತ್ತು 
ವೀರ್ಯವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುವ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದು. ಇಂತಹ ಗುಣಪೂರ್ಣಳಾದೆ ನೀನು ವೈರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡ 
ದಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶೆಪಡಿಸಿದ್ದೀಯೆ. 


೨೨. ಭಕ್ತರಿಗೆ ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ದೇವಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಅದ್ಭುತ 
ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಉಪಮಾನನೆಲ್ಲಿರುವುದು? ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟು- 
ಮಾಡುವುದೂ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಮನೋಹರವೂ ಆದ ನಿನ್ನ ರೂಪದಂತಹೆ ರೂಪವು 
ಬೇಕೊಂದು ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿರುವುದು? ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಮುರತೆ ಮತ್ತು 
ದಯಾರ್ದ್ರತೆಗಳು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಬ್ಬಳಲ್ಲಿಯೆ ಕಂಡುಬರುವುವು. 
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ರೋಕ್ಯಮೇತದಖಲಂ ರಿಪುನಾಶನೇನ 

ತ್ರಾತಂ ತ್ವಯಾ ಸಮರಮೂರ್ಥನಿ ತೇಪಿ ಹತ್ವಾ! 
ನೀತಾ ದಿವಂ ರಿಪುಗಣಾಭಯನಮುಸ್ಯೆ ಪಾಸ್ತ- 
ಮಸ್ಮಾಕಮುನ್ಮದಸುರಾರಿಭವಂ ನಮಸ್ತೇ ॥೨೩! 


ತ್ರೆ 


ಶೂಲೇನೆ ಪಾಹಿ ನೋ ದೇನಿ ಸಾಹಿ ಹಿಡ್ಲೇನ ಚಾವ್ಬಿಕೇ | 
ಘಣ್ಟಾಸ್ಪನೇನ ನಃ ಪಾಹಿ ಚಾಪಜ್ಯಾನಿತಸ್ವನೇನ ಚೆ ॥೨೪॥ 
ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ರಕ್ಷ ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ಚೆ ಚಣ್ನಿಕೇ ರಕ್ಷ ದಕ್ಷಿಣೇ! 
ಭ್ರಾಮಣೇನಾತ್ಮಶೂಲಸ್ಕ್ಯ ಉತ್ತರಸ್ಕಾಂ ತಥೇಶ್ವರಿ ॥೨೫॥ 


ಸೌಮ್ಯಾನಿ ಯಾನಿ ರೂಪಾಚಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ವಿಚರಸ್ತಿ ತೇ! 
ಯಾನಿ ಚಾತ್ಯನ್ತಫಘೋರಾಣಿ ತೈ ರಕ್ಸಾಸ್ಮಾಂಸ್ತ್ರಥಾ ಭುವಮ್‌ ॥೨೬॥ 


೨೩. ದೇವಿಯೇ! ನಿನ್ನಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ ಈ 
ಸಮಸ್ತ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಂತಹ ಶತ್ರುಗಳ ಗುಂಪುಗಳು 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಪಾತದಿಂದ ಪಾನೆನಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಮದಾಂಧೆರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು ನಮಗೆ ಆ ಭಯವು 
ನಿವಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಜಂತುಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡಿದೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ವಂದಿಸುವೆನು. 

೨೪. ಮಹಾದೇವಿಯೆ! ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಶೂಲಾ- 
ಯುಧೆದಿಂದ ನಮ್ಮ ಅರಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ರಕ್ಷಿಸು. ಜಗನ್ಮಾತೆಯೆ! 
ಖಡ್ಗಾ ಯುಧನಿಂದೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾಲಿಸು. ದೇವಿಯೆ ! ಘಂಟಾಧ್ವೈನಿಯಿಂದ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಸಲಹು. ಹಾಗು ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು. 

೨೫. ಸರ್ವೇಶ್ವರಿಯಾದ ದೇವಿಯೇ ! ಚಂಡಿಕಾಂಬಿಕೆಯಿ! ನಿನ್ನ 
ಶೂಲವನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಬೀಸುತ್ತ ನಮ್ಮನ್ನು ಪೂರ್ವ- ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ರೆಕ್ಷಣೆಮಾಡು, ಹಾಗು ದಕ್ಷಿಣ-ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಭಯವನ್ನು ನಿವಾರಣಮಾಡು. 

೨೬. ದೇವಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಕೆಲವು ಸೌಮ್ಯರೂಪಗಳು ಕ್ರಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿವೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಅತ್ಯಂತ ಘೋರವಾದ ರೂಪಗಳು ಎಲ್ಲೆ ಡೆ- 
ಗಳನ್ಸಿಯೂ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಆ ರೂಷಗಳಿಂದೆ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನೂ 
ಅಖಂಡ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು. 
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ಖಡ್ಗ ಶೂಲಗದಾದೀನಿ ಯಾನಿ ಚಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ತೇಂವ್ಪಿಳೇ। 
ಕರಪಲ್ಲವಸಜ್ಗೀನಿ ತೈರಸ್ಮಾನ್ರಕ್ಷ ಸರ್ವತಃ ॥೨೩! 


ಖುಷಿರುವಾಚ :-- 
ಏವಂ ಸ್ತುತಾ ಸುರೈರ್ದಿವ್ಯೈಃ ಕುಸುಮೈರ್ನನ್ಹನೋದ್ಭನೈಃ | 
ಅರ್ಚಿತಾ ಜಗತಾಂ ಧಾತ್ರೀ ತಥಾ ಗನ್ಮಾನುಲೇಪನೈಃ ॥೨೮॥ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮಸೆ ಎಶ್ರ್ರಿದಶೈರ್ದಿವ್ಯಧೂಪೈಃ ಸುಧೂಪಿತಾ। 


ಡಿ 


ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಸಾದಸುಮುಖೀ ಸಮಸ್ತಾನ್ಸ್ರೈಣತಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ ॥೨೯॥ 


೨೭. ಚಂಡಿಕಾಂಬಿಕೆಯೇ ! ಖಡ್ಡ-ಶೊಲ-ಗಡೆ ಮುಂತಾದ ಯಾವ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಆಯುದಧೆಗಳು ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ನಿನ್ನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿವೆಯೊ ಆ ಸಮಸ್ತ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಎಲ್ಲೆ ಜೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ರಕ್ಷಣಮಾಡು. 


ಸುಮೇಧ ಖುಹಿಯು ಹೇಳಿದನು :-- 


೨೮. ಜಗತ್ತಿನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅವತರಿಸಿದ ಜೀವಿಯು ಸಮಸ್ತ ಜೀವತೆ- 
ಗಳಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಳು. ನಂದನವನದಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯ 
ಕುಸುಮಗಳನ್ನು ತಂದು ಅರ್ಚೆಸಲ್ಪಟ್ಟಳು. ಮತ್ತು ಸುಗಂಧದ ಅನುಲೇಪನದಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪ ಟ್ವಳು. 


೨೯. ಮತ್ತು ದೇವಿಯು ಸಮಸ್ತ್ರ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಉತ್ತಮವಾದೆ ಧೊಪೋಷಚಾರವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಳು. ತರುವಾಯ 


ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅನುಗ್ರಹಮಾಡುವ ಮುಖಭಾವವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತ ಮಾತನಾಡಿದಳು. 
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ಶ್ರೀಡೇನೈನಾಚೆ : 


ವ್ರಿಯತಾಂ ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಯೆದಸ್ಮತ್ತೋಭಿವಾಇಸ್ಬಾತಮ್‌ | 
ದದಾಮ್ಯಹಮಿತಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸ್ತನೈರೇಭಿಃ ಸುಪೂಜಿತಾ ॥೩೦॥ 


ಕರ್ತವ್ಯಮುಪರಂ ಯಚ್ಚ ದುಷ್ಕರಂ ತನ್ನ ವಿದ್ಮಹೇ! 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚೋ ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರತ್ಯೂಚುಸ್ತೇ ದಿವೌಕಸಃ 0೩೦॥ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ: 


ಭೆಗವತ್ಯಾ ಕೃತಂ ಸರ್ವಂನಸನ ಕಿಂಚಿದವಶಿಷ್ಠತೇ | 
ಯೆದಯೆಂ ನಿಹತಃ ಶತ್ರುರೆಸ್ಮಾಫೆಂ ಮಹಿಷಾಸುರ lla oll 


ದೇವಿಯು ಹೀಗೆಂದಳು :-- 


೩೦. ಡೇವತೆಗಳೆ! ನೀವು ನನ್ನಿಂದ ಹೊಂದಬೇಕೆಂದಿರುವ ಇಷ್ಟ. 
ಫಲವೇನಿಜೆಯೊ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಹೀಗೆ ಬಹು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಪಾಠ-ಪುಪ್ಫೋಪಹಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವ ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ೇತಿಯಿಂದ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವವಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


೩೧. ಈಗ ಜರುಗಿದ ದುಷ್ಟರಾಕ್ಷಸ ಮರ್ದನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಮಗೆ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕರ್ತವ್ಯವು ಇನ್ನೇನಿಡೆಯೋ ಅದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಹೀಗೆಂಬ 
ದೇವಿಯ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿದರು. 


ದೇವತೆಗಳಿಂತೆಂದರು :-- 


೩.೨. ಅಖಂಡೈಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ನಳಾದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಸಕಲ ಇಷ್ಟವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ಇನ್ನಾವುದೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಶತ್ರುವಾಗಿ 
ದೇವಲೋಕದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಭ್ರಂಶಗೊಳಿಸಿದ ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನು ವಧಿಸ- 
ಬೇಕೆಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅಸುರನು ಹತನಾದನು. 
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ಓಟ 
ಓಂ 
[Ne 


ಯದಿ ಚಾಪಿ ನರೋ ದೇಯಸ್ಸ್ಸಯಾಸ್ಮಾಕಂ ಮಹೇಶ್ವರಿ | 
ಸೆಂಸ್ಕೈತಾ ಸಂಸ ತಾ ತ್ವಂ ನೋ ಹಿಂಸೀಥಾಃ ಪರಮಾಪದಃ ॥೩೩॥ 


ಯಶ್ಚ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸ್ವವೈರೇಭಿಸ್ಟ್ಯಾಂ ಸ್ತೋಷ್ಯತ್ಯಮಲಾನನೇ ! 
ತಸ್ಯ ವಿತ್ತರ್ಧಿವಿಭವೈರ್ಧನವಾರಾದಿಸವ್ಪುದಾಮ್‌ ॥೩೪॥ 


ವೃದ್ಧ ಯೇಃಸ್ಮೆತ್ಸಸನ್ನಾ ತ್ವಂ ಭನೇಥಾಃ ಸರ್ವದಾಮ್ಬಿಕೇ 8೩೫॥ 


ಇತಿ ಪ್ರಸಾದಿತಾ ದೇನೈರ್ಜಗೆತೋರ್ಥೆ ತಥಾತ್ಮೆನಃ | 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭೆದ್ರಕಾಲೀ ಬಭೂನಾನ್ರರ್ಹಿತಾ ನೃಸ 11೩೬! 


೩೩. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ! ಆದರೂ ಇನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. ಪ್ರಸನ್ನ- 
ಳಾದ ನೀನು ನಮಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆಯಾದಕೆ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದ 
ಕಷ್ಟ ದಶೆಯು ನಮಗೆ i ನಾವು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡಾಗ 
ಸ್‌ ನೀನು ಬಂದು ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಬೇಳ 


೩೪. ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಮುಖವುಳ್ಳ ದೇನಿಯೆ! ಯಾವ 
ಮಾನವನು ಈ ಪವಿತ್ರವಾದ ಸ್ಮುತಿವಚನಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವನೋ 
ಅವನಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ವ ಮತ್ತು ಪತ್ನಿ- ಪುತ್ರ. “ಗೃಹ-ಕ್ಷೇತ್ರ ಮುಂತಾದ 
ವಿಭವವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

೩೫. ಜಗದಂಬಿಕೆಯೆ! ಮತ್ತು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ ತೋರಿಸಿರುವ 
ನೀನು ನಮ್ಮ ವಿಜ್ಞಾ ಪನೆಯಂತೆ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸಿದ 
ಮಾನವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವವಿಧನಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಸವಮೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣಳಾಗು. 


ಸುಮೇಧೆ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: 


೩೬. ಎಲ್ಫೈೆ ಸುರಥರಾಜನೇ! ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಮತ್ತು ತಮ ಮ ಹಿತಕ್ಕೋಸ್ಕ ರ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪ ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾದ 
ಭದ್ರ ನಕು « ಹಾಗೆ ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ನರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅದ್ಭಶ್ಯಳಾದಳು, 
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ಇತ್ಯೇತತ್ಕಥಿತಂ ಭೂಪ ಸಮ್ಮೂತಾಸಾ ಲುಥಾ ಪುರಾ! 
ಜೇನೀ ದೇವಶರೀರೇಭ್ಕೋ ಜಗತ್ತ್ರಯಹಿತೈಷಿಣೀ 1೩೭1 


ಪುನಶ್ಚ ಗೌರೀದೇಹಾತ್ಸಾ ಸಮುದ್ಭೂತಾ ಯಥಾಭೆನತ್‌ ! 
ನಧಾಯ ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ತಥಾ ಶುಮ್ಬುನಿಶುಮ್ಬುಯೋಃ ॥೩೮॥ 


ರೆಕ್ಷಣಾಯೆ ಚ ಲೋಕಾನಾಂ ದೇವಾನಾಮುಪಕಾರಿಣೀ | 
ತಚ್ಛೃಜುಷ್ವ ಮಯಾಖ್ಯಾತಂ ಯಥಾವತ್ಯ ಥಯಾಮಿ ತೇ 1೩೯ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ದೇನವೀಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯೇ 
ಏಕಾಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೩೭. ಸುರಥರಾಜನೇ! ಮಹಾಮಾಯಾರೂಸಿಣಿಯಾದ ದೇವಿಯು 
ಪೂರ್ವಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಜಗತ್ತಿನ ಹಿತವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಸಂಕಲ್ಪ- 
ವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ದೇವಶರೀರೆಗಳ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದಳೆಂಬುದು 
ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 


೩೮. ಮತ್ತೆ ಮಹಾದೇವಿಯು ಅನೇಕ ಮಂದಿ ದುಷ್ಟದೈತ್ಯರನ್ನು 
ಮತ್ತು ಶುಂಭ-ನಿಶುಂಭ ಎಂಬ ಪ್ರಧಾನ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ವಧಿಸಲು ಗೌರಿಯ 
ದೇಹದಿಂದ ಹೇಗೆ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದಳೊ ಆ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೩೯. ಮತ್ತು ಮಹಾದೇವಿಯು ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕ್ಯೂ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಉಪಕಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಗೌರಿಯ ದೇಹದಿಂದ 
ಆವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೋದಿರುವಳು. ಅದನ್ನು ಹಿಂದೆ ನಡೆದಂತೆ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 
ನಾನು ಹೇಳುವ ಆ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನೀನು ಕೇಳು. 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎಂಭತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


- ಭಾತಿ 


[ಓಂ ಶ್ರೀ ದುರ್ಗಾಯ್ಕೆ ನಮಃ|| 
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ದ್ವ್ವಶೀತಿತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
(ದೇನೀ ಶುಮ್ಭ-ನಿಶುಮ್ಭದೂತಂಯೋಃ ಸಂವಾದಃ) 


ಖುಹಿರುನಾಚ :-- 
ಪುರಾ ಶುಮ್ಚನಿಶುಮ್ಭಾ ಭ್ಯಾಮಸುರಾಭ್ಯಾಂ ಶಚೀಪತೇಃ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಯೆಜ್ವಭಾಗಾಶ್ಚ ಹೃತಾ ಮದಬಲಾಶ್ರಯಾತ್‌ ॥೧॥ 


ತಾಮೇವ ಸೂರ್ಯತಾಂ ತದ್ವದಧಿಕಾರಂ ತಥೈನ್ಸನವಮ್‌ | 
ಕೌಜೀರನಮುಥ ಯಾಮ್ಯಂ ಚೆ ಚಕ್ರಾತೇ ವರುಣಸ್ಯ ಚೆ loll 


ಎಂಭತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸುಮೇಧ ಖುಹಿಯು ಹೇಳಿದೆನು: 


೧. ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಶುಂಭ-ನಿಶುಂಭ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತತಾದೆ 
ಇಬ್ಬರು ಅಸುರರಿಂದ ಅಂಹೆಕಾರ ಸೈನ್ಯ ಬಲಗಳ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನ 
ತ್ರೈ ಲೋಕಾಧಿಕಾರ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳು ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. 


೨, ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಶುಂಭ-ಫಿಶುಂಭ ಅಸುರರು ಸೂರ್ಯ- 
ಚಂದ್ರರ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡರು. ಹಾಗು ಕುಬೇರ-ಯಮ-ನರುಣ 
ಎಂಬೀ ಲೋಕಪಾಲಕರ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು, 
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ತಾನೇವ ಪವನರ್ಧಿಂ ಚ ಚಕ್ರತುರ್ವಹ್ನಿಕರ್ಮ ಚ Hall 


ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಚಾಧಿಕಾರಾನ್ಸ ಸ್ವಯಮೇವಾಧಿತಿಸ್ಮತಿ! 
ತತೋ ದೇವಾ ವಿನಿರ್ಧೂತಾ ಭ್ರಷ್ಟರಾಜ್ಯಾಃ ಪೆರಾಜಿತಾಃ Well 


ಹೃತಾಧಿಕಾರಾಸ್ತ್ರಿವಶಾಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸರ್ವೇ ನಿರಾಕೃತಾಃ | 
ಮಹಾಸುರಾಭ್ಯಾಂ ತಾಂ ದೇವೀಂ ಸಂಸ್ಕರನ್ತ್ಯ ಪರಾಜಿತಾಮ್‌ ॥೫॥ 


ತಯಾಸ್ಮಾಕಂ ವರೋ ದತ್ತೋ ಯಘಾಪತ್ಸು ಸ್ಮೃತಾಖಿಲಾಃ | 
ಭವತಾಂ ನಾಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತತ್ಪೃಣಾತ್‌ ಪೆರಮಾಪದಃ lal 


೩. ಹಾಗೆಯೇ ಶುಂಭ-ನಿಶುಂಭಾಸುರರು ವಾಯುದೇವತೆಯ ಅಧಿಕಾರ 
ವೈಭವವನ್ನೂ ಅಗ್ನಿ ದೇವನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಧಿಕಾರಗೌರವವನ್ನೂ 
ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡರು. 


೪. ಹೀಗೆ ಶುಂಭಾಸುರನು ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ತಾನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆಯಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರಿಂದ ಧಿಕ್ಕರಿಸ- 
ಲ್ಪಟ್ಟವರೂ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟರೂ ಮತ್ತು ಅಸುರರಿಂದ ಪರಾಜಯಹೊಂದಿದವರೂ 
ಆದರು. 


೫. ಆಗ ಹಾಗೆ ಮದಿಸಿದ ಶುಂಭ- ನಿಶುಂಭ ಮಹಾಸುರರಿಂದ ಅಪಹರಿ- 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅಧಿಕಾರವುಳ್ಳವರೂ ಮತ್ತು ದೂರ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರೂ ಆದ ದೇವತೆಗಳು 
ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಪರಾಜಯಹೊಂದದಂತೆ ಜಯಸ್ರಾಪ್ತಿಗೆನಿಮಿತ್ತಳಾದ 


ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿ ಸಿದರು. 


ಡೆ 
Nd) 


೬. ಆಪತ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವಾಗ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿರಿ. ಆ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮಹಾಸಂಕಟಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮ; ತಮ 
ತಮ್ಮ ಪದದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರಿಸುವೆನು?' ಹೀಗೆಂದು ದೇವಿಯಿಂದ ನಮಗೆ ವರವು 
ನೀಡಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 
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ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಮತಿಂ ದೇವಾ ಹಿಮವನ್ನೆಂ ನೆಗೇಶ್ವೆರಮ್‌ | 

ಜಗ್ಮುಸ್ತತ್ರ ತಕೋ ದೇವೀಂ ನಿಷ್ಣುನಾಯಾಂ ಪ್ರತುಷ್ಟುನ್ನ'* ೭ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ ;- - 

ನಮೋ ದೇನ್ಮೈ ಮಹಾದೇವ್ಯೈ ಶಿನಾಯ್ಕಿ ಸತತಂ ಸಮಃ | 


ನೆನುಃ ಪ್ರಕೃತ್ಯೈ ಭೆದ್ರಾಯ್ಕಿ ನಿಯತಾಃ ಪ್ರಣತಾಃ ಸ್ಮ ತಾರ್ಮ ॥೮॥ 
ರೌದ್ರಾಯೈೆ ನನೋ ನಿತ್ಯಾಯ್ಕೆ ಗೌರಿ ಧಾತ್ರ್ಯೈ ನಮೋ ನಮಃ! 
ನಮೋ ಜಗೆತ್ಸ ತಿಸ್ಮಾಯ್ಕೆ ಡೇನ್ಯೈ ಕೃತ್ಯ ನನೋ ನಮಃ ॥೯॥ 


ಜ್ಯೋತ್ಸ್ಸ್ಪಯೈ ಚನ್ಹ್ರರೂಪಿಣ್ಯೈ ಸುಖಾಯ್ಕೆ ಸತತಂ ನಮೋ | 


ಕಲ್ಕಾಣ್ಯೈ ಪ್ರಣತಾಮೃದ್ಧ್ಯೈ ಸಿದ್ಧ್ಯೈ ಕೂರ್ಮ ನಮೋ ನಮ 


೭. ಹೀಗೆಂದು ದೇವಿಯ ವಚನವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡಿರುನ ಪೇವತೆಗಳು 
ಪರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿಮಾಲಯಗಿರಿಗೆ ಹೋದರು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಶರಹಾಗತ- 
ವತ್ಸಲೆಯಾದೆ ನಿಷ್ಣುಮಾಯಾಸ್ವ್ರರೂಷಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದರು. 

ದೇವತೆಗಳು ಇಂತು ಸ್ತುತಿಸಿದರು ;-- 

೮. ಪ್ರಕಾಶಸ್ಟರೂಪಳ್ಕೂ ಮಹಾದೇವನ ಪತ್ನಿಯೂ ಮತು 


ಎದಿ 


ಮಂಗಳವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ ಆದೆ ದೇವಿಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ವಂದಿಸೆನು. ಮತ್ತು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣಳೂ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೂ ಆದ ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ನಾವು ನಮಸ್ಯೆರಿಸುವೆವು. 

೯. ರೌದ್ಛಾಕಾರವುಳ್ಳವಳೂ, ತ್ರಿಕಾಲಾತೀತಳೂ, ಪಾರ್ವತೀ 
ಸ್ವರೂಪಳೂ ಮತ್ತು ಭೂಮಿದೇವತಾರೂಪಳೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ವಂದಿಸುವೆವು, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಆಧಾರಸ್ವರೂಪಳೂ, ಜಂತುವಿನ ಕೃತಿ- 
ಸ್ವರೂಪಳೂ ಆದ ದೇನಿಗೆ ಅನೇಕ ವಂದನೆಗಳು. 

೧೦. ಬೆಳದಿಂಗಳಿನ ರೂಪಳೂ, ಚಂದ್ರನ ಸ್ವರೂಪಳೂ ಮತ್ತು 
ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸುಖಪ್ರದಳೂ ಆದ ದೇವಿಯನ್ನು ಸಂತತವಾಗಿ ವಂದಿಸುವೆವು. 
ಹಾಗು ಮಂಗಳವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ತನ್ನ ನ್ನು ಭಜಿಸುವ ಮಾನವರಿಗೆ 
ಸಮ ದ್ವಿ, ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವವಳೂ ಮತ್ತು ಕೂರ್ಮದೇವತಾ- 


ಲ 
ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಳೂ ಆದ ದೇವಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು, 
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ನೈರ್ಜುತ್ಯೈ ಭೂಭೈತಾಂ Er ಶರ್ವಾಣ್ಯೈ ತೇ ನನೋ ನಮಃ 
॥೧೧॥ 
ದುರ್ಗಾಯ್ಕೆ ದುರ್ಗಪಾರಾಯ್ಕೆ ಸಾರಾಯ್ಕೆ ಸರ್ವಕಾರಿಣಿ | 


ಖ್ಯಾತ್ಕೈ ತಥೈವ ಕೃಷ್ಣಾಯೈೈ ಧೂಮ್ರಾಯೈ ಸತತಂ ನಮಃ ॥೧೨॥ 
ಅತಿಸೌಮ್ಯಾತಿರೌದ್ರಾಯ್ಕೆ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮೋ ನಮಃ | 
ನಮೋ ಜಗತ್ಸ ತಿಷ್ಠಾಯೈ ದೇನ್ಮೈ ಕೃತ್ಕೈ ನಮೋ ನಮಃ ॥೧೩॥ 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ವಿಷ್ಣುಮಾಯೇತಿ ಶಬ್ದಿತಾ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮೋ ನಮಃ ॥೧೪॥ 


೧೧. ಅಸೀತಿಯಿಂದ ಆರ್ಜಿಸುವ ಅಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ಪರೂಪಳೂ, ರಾಜಾಧಿ- 
ರಾಜರಲ್ಲಿರುವ ಅಖಂಡ ಐಶ್ವರ್ಯಸ್ವರೂಪಳೂ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತನ್ನು ಆನಂದ- 
ಪಡಿಸುವ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಪತ್ನಿಯೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


೧೨, ಸರ್ವವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಳಾದ ಮಹಾಮಾಯಾದೇವಿಯೆ! 
ತಿಳಿಯಲು ಅಶಕ್ಯಸ್ವರೂಪಳೂ, ದುರ್ಗಮವಾದ ಪಾರವುಳ್ಳ ಅನಾದಿಮಾಯಾ- 
ಸ್ವರೂಪಳೂ ಮತ್ತು ಸರ್ವೋತ್ತಮಳೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ಖ್ಯಾತಿಸ್ವರೂಪಳೂ, ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣವುಳ್ಳ ಕಾಲರಾತ್ರಿಯೂ ಮತ್ತು ಧೂಮ್ರವರ್ಣ- 
ಶೋಭಿತಳೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೩. ಎಲ್ಲ ಸೌಮ್ಯುವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾರಿಸಿದ ಸೌಮ್ಯುಸ್ಟರೂಪ, ರೌದ್ರ- 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾರಿಸಿದ ರೌದ್ರ ಸ್ವರೂಪಗಳುಳ್ಳವಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಅತಿಶಯ- 
ವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆವು. ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ವರೂಪಳೂ, ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಪಿತಿ- 
ಸಂಹಾರಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಯತ್ನಸ್ವರೂಪಳೂ ಆದ ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು 


ಪುನಃ ಪ್ರನಃ ನಮಸ್ಯರಿಸುತ್ತೀವೆ. 


೧೪. ಕಾಲತ್ರಯದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವವಳಾದ್ಕ, ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ 
ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಯ-ವಾಕ್‌-ಮಾನಸಗಳೆಂಬ ತ್ರಿಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸುವೆವು, 
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ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೊತೇಷು ಚೇತನೇತ್ಯಭಿಧೀಯೆತೇ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನನೋ ನಮಃ ॥೧೫॥ 


ಯಾ ದೇನೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಬುದ್ಧಿ ರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮೋ ನಮಃ ॥೧೬॥ 
ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ನಿದ್ರಾರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮೋ ನಮಃ 1೧೭॥ 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಕ್ಷುಧಾರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ! 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮುಸ್ತಸ್ಕೈ ನಮೋ ನಮಃ ॥೧೮॥ 


೧೫. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ 
ಮೂಲವಾಗಿರುವ ಜೀತನಶಕ್ತಯೆಂದು ಅಥವಾ ಜ್ಞಾ ನಶಕ್ತಿಯೆಂದು ಕರೆಯ- 
ಲ್ಪಡುವಳೋ ಅಂತಹ ದೇವಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ತ್ರಿಕರಣಗಳಿಂದ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


೧೬. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ದೇವಿಯು ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ 
ನಿಮಿತ್ತವಾದ ನಿಶ್ಚಯರೂಪವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯೆಸಿಸಿರುವಳೋ ಅಂತಹ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಾವ್ರೆ ತ್ರಿಕರಣಗಳಿಂದ ವಂದಿಸುವೆನು. 


೧೭. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸ 
ಸುಷುಪ್ತಿಗಳೆಂಬ ಅವಸ್ಥಾತ್ರೆಯಗಳಲ್ಲಿ 


ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ನಿದ್ರೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವಳೊ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಪರಿಸುವೆವು. 


ಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರತ್‌-ಸ್ವಪ್ತ- 
ಣ್‌ a 


pe 
[ 
~~ 
ಕ 


ಸ್ವಪ್ನ-ಸುಷುಪ್ತಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ 


೧೮. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಕ-ಮೋಹೆ, 
ಜರಾ-ಮೃತ್ಯು, ಕುತ್‌-ಪಿಪಾಸೆಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಆರು ಊರ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾದ ಶುಥೆಯೆಂಬ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವಳೋ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 
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ಯಾ ದೇನೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಛಾಯಾರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಕೈ ನಮೋ ನಮಃ loll 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಶಕ್ತಿರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮೋ ನಮಃ ॥೨೦॥ 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ತೃಷ್ಣಾರೂಪಷೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ I 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನೆ ನೋ ನಮಃ 1೨೧1 


ಯಾ ದೇನೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಕ್ಪಾಸ್ತಿರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನನೋ ನಮಃ ೨೨1 


೧೯. ಯಾನ ದೇವಿಯು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿನರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಿಬಿಂಬ 
ರೂಪದಿಂದ ಜೀವವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತ ಸಮಸ್ತ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಾಧೆಕವಾದ 
ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ಇರುವಳೊ ಅಂತಹ ದೇವಿಯನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ 
ವಂದಿಸುವೆವು. 


೨೦. ಯಾನ ದೇವಿಯು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ಭೂತ- 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಕ್ರಿ ಯಾನಿರ್ವಾಹಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿರೂಪದಿಂದ 


ಇರುವಳೋ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ತ್ರಿಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ವಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. 


೨೧. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿನರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಬಂಧಿಸಲು ನಿಮಿತ್ತವಾದ, ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಶೃಷ್ಣಾ ರೂಪದಿಂದ 
ಇರುವಳೋ ಅಂತಹ ದೇವಿಯನ್ನು ಅನನ್ಯಗತಿಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ವಂದಿಸುವೆನು. 


೨೨. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಎಂತಹೆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ರೌದ್ರಆಕಾರದ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವ ಕ್ಷಮಾ ಎಂಬ ಉತ್ತಮ ಗುಣ- 
ರೂಪದಿಂದಿರುವಳೊ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಯ-ವಾಕ್‌-ಮಾನಸಗಳಿಂದ ಸಂತತವಾಗಿ 
ವಂದಿಸುವೆನು. 
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ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೊಶೇಷು ಜಾತಿರೊಹೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ! 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನನೋ ನಮಃ ॥೨೩॥ 


ಯಾ ದೇನೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಲಜ್ಜಾರೂಹೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಕೈ ನಮೋ ನಮಃ loll 


ಯಾ ದೇನೀ ಸರ್ವಭೊತೇಷು ಶಾಸ್ತಿರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮೋ ನಮಃ ॥1೨೫॥ 


ಯಾ ದೇನೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಶ್ರವ್ಠಾರೂಹೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮೋ ನಮಃ ॥೨೬[ 


೨೩. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಅನೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿರುವುದೂ ಮತ್ತು ಒಂದು 
ಧರ್ಮರೂಪವೂ ಆದ ಜಾತಿರೂಪದಿಂದ ಇರುವಳೋ ಅಂತಹ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ವಂದಿಸುವೆವು. 


೨೪. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾರಿಯರಿಗೆ ಭೂಷಣ- 
ವೆಂದೂ ಮತ್ತು ಸಾಧುಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಣ್ಯಗುಣವೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪ ಡುವ 
ಲಜ್ಜಾ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವಳೋ ಅಂತಹೆ ದೇವಿಯನ್ನು ತ್ರಿಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕ್ರರಿಸುವೆವು. 


೨೫. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಥೆ 
ಮುಂತಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಭಾವಗಳು ಅಡಗಿ ಮಾನಸಕ್ಕೆ ಆನಂದವನ್ನು ಉಂಟು- 
ಮಾಡುವ ಶಾಂತಿರೂಪದಿಂದ ಇರುವಳೊ ಅಂತಹ ದೇವಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುನೆವು. 


೨೬. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದೈವ-ಪುರುಷಾರ್ಥ- 
ಸ್ವರ್ಗ-ನರಕ ಅವುಗಳ ಸಾಧೆನಗಳಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಿಕತೆಯೆಂಬ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ರೂಪದಿಂದ 
ಇರುವಳೊ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಸ್ಯರಿ- 
ಸುತ್ತೇವೆ. 
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ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಕಾಸ್ತಿರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ । 
ನೆಮಸ್ತಸ್ಕೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮೋ ನಮಃ 1೨೭! 


ಯಾ ದೇನೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ! 
ನೆಮಸ್ತಸ್ಕೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮೋ ನಮಃ ॥೨೮॥ 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೊತೇಷು ಧೃತಿರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮೋ ನಮಃ loll 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ವೃತ್ತಿರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ! 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನನೋ ನಮಃ 1೩01 


೨೭. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ 
ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ಇರುವ ಮನರಂಜಕವಾದ ಕಾಂತಿ- 
ರೂಪದಿಂದ ಇರುವಳೊ ಅಂತಹ ದೇವಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


೨೮. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸರ್ವ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾ ್ರಜ್ಯ-ಐಶ್ವ ರ್ಯ- 
ಜಯ-ಮುಕ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಪರಿವಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪ- 
೦ದ ಇರು ಸೂ ಅಂತಹ ದೇವಿಯನ್ನು ನಾನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ವಂದಿಸುವೆನು. 


೨೯. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸರ್ನಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಥೈ ರ್ಯ-ಸಂತೋಷ 
ಅಥವಾ ಸುಖರೂಪವಾಗಿ ತೋರುವ ಧೃ ತಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ 
ಇರುವಳೋ ಅಂತಹ ದೇವಿಯನ್ನು ನಾವು ರುದ್ಧವಾದ ತ್ರಿಕರಣಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ವಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. 


೩೦. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲ ಆಯಾಯ ಪ್ರಾಣಿಯ 
ಪ್ರಾಣಧಾರಣದೆ ಉಪಾಯವಾದ ಕೃಷಿ-ವಾಣಿಜ್ಯ ಅಥವಾ ಮತ್ತಾವುದಾದ- 
ರೊಂದು ಜೀವನೋಪಾಯದ ನ ವ ಅಂತಹ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ವಂದಿಸುತೆ ತ್ತೇವೆ. 
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ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಸ್ಮೃತಿರೂಹೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಕೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಥೈ ನನೋ ನಮಃ ॥೩೧॥ 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ದಯಾರೂಹೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನನೋ ನಮಃ lla oll 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ನೀತಿರೊಹೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ! 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮೋ ನಮಃ laall 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ತುಷ್ಟಿರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮೋ ನಮಃ ॥೩೪॥ 


೩೧. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿನರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಎಂದಾದರೂ 
ಅನುಭವಿಸಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಜನಿ- 
ಸುವ ಸ ಒರಣರೂಪದಿಂದೆ ಇರುವಳೋ ಅಂತಹ ದೇವಿಯನ್ನು ತ್ರಿಕರಣಗಳಿಂದ 
ನಮ ಸ್ಕರಿ ರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


೩೨. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಹರರ ದುಃಖವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿ ಹೇಗಾದರೂ ಅದನ್ನು ನೀಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಉದಯಿಸುವ 
ಡೆಯಾರೂಪದಿಂದ ಇರುವಳೋ ಅಂತಹ ದೇವಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಯರಿ- 
ಸುತ್ತೇವೆ. 


೩೩. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರನನ್ನು 
ನಡೆಸುವ ನಿಯಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ರಾಜನೀತಿ ಮುಂತಾದ ನೀತಿಯ 
ರೂಪದಿಂದ ಇರುವಳೋ ಅಂತಹ ದೇವಿಯನ್ನು ನಾವು ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತರಾಗಿ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ನಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. 


೩೪. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಇಷ್ಟ ವಾದ ವಿಷಯಸುಖದ ಉಪಭೋಗದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ತುಪ್ಪ ರೂಪದಿಂದ 
ಕನ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಗಮನವನ್ನ ಡಡೆ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ನಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. 
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ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಸುಷ್ಟಿರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ಸಮಸ್ತಸ್ಕೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮೋ ನಮಃ 1೩೫1 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಮಾತೃರೂಹೇಣಜ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ಸೆಮಸ್ತಸ್ಕೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮೋ ನಮಃ 1೩೬! 


ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಭ್ರಾಸ್ತಿರೊಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ । 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನನೋ ನಮಃ 1೩೭! 


ಇನ್ಹ ಯಾಣಾಮಧಿಷ್ಕಾ ಶ್ರೀ ಭೊತಾನಾಮಖಿಲೇಷು ಯಾ! 
ಭೂತೇಷು ಸತತಂ ವ್ಯಾಸ್ರ್ಯೈ ತಸ್ಯೈ ಡೇವ್ಯೈ ನಮೋ ನಮಃ ॥೩೮॥ 


೩೫. ಯಾನ ದೇವಿಯು ಸಮಸ್ತ ಭೂತವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅವಯವಗಳು 
ಆಯಾಯ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳು ವಿಕೆಯೆಂಬ ಪುಷ್ಟಿರೂಪದಿಂದ 
ಇರುವಳೊ ಅಂತಹ ದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಯ-ವಾಕ್‌-ಮಾನಸಗಳ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 


೩೬. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಧಾರಣ ಮೂಲಕ- 
ವಾಗಿ ಪ್ರಸವಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳೂ ಮತ್ತು ಮಾನ್ಯಳೂ ಆದ ಜನನಿಯ ರೂಪದಿಂದಲೂ 
ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮುಂತಾದ ಅಷ್ಟಮಾತೃಕೆಯರ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಇರುವಳೋ 
ಅಂತಹ ದೇವಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕೃರಿಸುವೆವು. 


೩೭. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನು 
ಮತ್ತೊಂದಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಿಕೆಯೆಂಬ ಸರ್ವಾನರ್ಥಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಭ್ರಾಂತಿ 
ರೂಪದಿಂದ ಇರುವಳೊ ಅಂತಹ ದೇವಿಯನ್ನು ಅನನ್ಯವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ನಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. 


px 


೩೮. ಮತ್ತು ಯಾನ ದೇವಿಯು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಕರ್ಮ-ಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರಿಯಗಳೆ ಆಯಾಯ ಕಾರ್ಯಪ್ರವೈತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರಣಳಾಗಿ 


ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸರ್ವಾತ್ಮಸಳಾಗಿರುವಳೊ ಆ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ವಂದಿಸುವೆವು. 
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ಚಿತಿರೊಹೇಣ ಯಾ ಕೃತ್ನುನೇತವ್ವ್ಯಾಾಸ್ಯ ಸ್ಮಿತಾ ಜಗೆತ್‌ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನಮಸ್ತಸ್ಯೈ ನನೋ ನಮಃ ॥೩೯॥ 


ಸುರಾಸುರೈಃ ಪೂರ್ವಮಭೀಷ್ಟಸಂಶ್ರಯತಾ- 
ತಥಾ ಸುರೇನ್ಸ್ರೇಣ ದಿನೇಶಸೇವಿತಾ! 
ಕರೋತು ಸಾ ನಃ ಶುಭಹೇತುರೀಶ್ವರೀ 
ಶುಭಾನಿ ಭೆದ್ರಾಣ್ಯಭಿಹನ್ನು ಚಾಪದಃ ॥1೪೦॥ 


ಯಾ ಸಾನ್ಪ್ರತಂ ಜೋದ್ಧತದೈತ್ಯತಾ ಪಿತೈ- 
ರಸ್ಮಾಭಿರೀಶಾ ಚೆ ಸುರೈರ್ನನುಸ್ಯತೇ | 
ಯಾಚ ಸ್ಮೃತಾ ತತ್ತ್ಪೃಣನೇನ ಹತ್ತಿ ನಃ 
ಸರ್ವಾಪದೋ ಭಕ್ಕಿನಿನಮ್ರುಮೂರ್ತಿಭಿಃ 1೪೧| 


೩೯. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಜೈತನ್ಯರೂಪದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಚರ:ಅಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮರೂಪದಿಂದ ಇರುನಳೊ ಅಂತಹ 
ದೇವಿಯನ್ನು ತ್ರಿಕರಣಗಳ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


೪೦. ಪೂರ್ವಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಮಯ ನಿಖಿಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆಳೂ, ಡೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರ-ಶಂಕರ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯದೇವರಿಂದ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟೆಫಲದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ, ಮಂಗಳ- 
ವಾಗಲೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುವವಳೂ ಮತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣಪ್ರಾದ್ಮಿಗೆ ಕಾರಣಳೂ ಆದ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರಿಯು ನಮಗೆ ಮಂಗಳಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಿ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ 
ಆಹತ್ತುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಿ. 


೪೧. ಮದಾಂಧರಾದ ದೈತ್ಯರಿಂದ ನೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವಲೋಕದಿಂದ 
ಭ್ರಷ್ಟರಾದ ನಮ್ಮಿಂದ ಈಗ ಯಾನ ದೇವಿಯು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವಳೊ ಮತ್ತು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಾಗಿದ ಅವಯವವುಳ್ಳಿ ಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರರಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯಾವ 
ದೇವಿಯು ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸರ್ವ ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಳೊ 
ಅಂತಹೆ ದೇವಿಯು ನಮ್ಮ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಕೊಡಲಿ. 
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ಖುಹಿರುವಾಚೆ ;-- 


ಏನಂ ಸ್ನೈನಾಭಿಯುಕ್ತಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ತತ್ರ ಪಾರ್ವತೀ ! 
ಸ್ನಾತುಮಭ್ಯಾಯೆಯೌ ತೋಯೇ ಜಾಹ್ನೆವ್ಕಾ ನೈಪನನ್ನನ ॥೪೨॥ 


ಸಾಬ್ರನೀತ್ತಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ ಸುಭ್ರೂರ್ಭವದ್ಧಿಃ ಸ್ತೂಯೆತೇಂತ್ರ ಕಾ । 
ಶರೀರಕೋಶತಶ್ಹಾಸ್ಯಾಃ ಸಮುದ್ಧೂತಾಬ್ರವೀಚ್ಛಿವಾ ॥೪೩॥ 


ಸ್ತೋತ್ರಂ ಮಮೈತತಶ್ಶ್ರ್ರಿಯತೇ ಶುಮೃೈ ದೈತ್ಯನಿರಾಕೃತೈಃ | 
ದೇವೈಃ ಸಮಸ್ತೈಃ ಸಮರೇ ನಿಶುಮ್ಸೇನ ಪರಾಜಿತೈಃ ॥೪೪॥ 


ಶರೀರಕೋಶಾದ್ಯತ್ತಸ್ಯಾಃ ಪಾರ್ನತ್ಯಾ ನೀಿಃಸೃತಾಮ್ಪಿಕಾ | 
ಕೌಶಿಕೀತಿ ಸಮಸ್ತೇಷು ತತೋ ಲೋಕೇಷು ಗೀಯತೇ ॥೪೫॥ 


ಸುಮೇಧ ಮುನಿಯು ಇಂತೆಂದನು :-- 

೪೨. ಎಲೈ ರಾಜನಂದನನಾದ ಸುರಥನೇ! ದೇವತೆಗಳು ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವಿಯ ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಲು ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಜಾಹ್ನ ವೀನದಿಯ ಜಲಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಬಂದು ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

೪೩. ಆಗ ಸುಂದರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುನೆ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು « ಈ ಹಿಮಾಚಲಪ್ರದೇಶವಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡು- 
ವೆವಳಾರು? '' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಶರೀರಕೋಶದಿಂದ 
ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿಯಾದ ಜೀವಿಯು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಳು. 

೪೪. ಶುಂಭಾಸುರನೆಂಬ ದೈ ತೃರಾಜನಿಂದ ದೇನಲೋಕಭ್ರಷ್ಟರೂ, 
ನಿಶುಂಭಾಸುರನಿಂದ ಸರಾಜಯನನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೂ ಆದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು 
ನನ್ನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಈಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 

೪೫. ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಇತ್ತಿರುವ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದೆ ದೇವಿಯು 
ಪಾರ್ನತಿಯ ಶರೀರಕೋಶದಿಂದ ಉದ್ಭ ವಿಸಿ ಬಂದವಳಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವ 
ನಂಚದಲ್ಲಿ « ಕೌತಿಕೀ” ಎಂಬ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸ್ತುತಿಸ- 
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ತಸ್ಯಾಂ ನಿನಿರ್ಗತಾಯಾಂ ತು ಕೃಷ್ಣಾಭೂತ್ಸಾಪಿ ಪಾರ್ವತೀ | 
ಕಾಲಿಕೇತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಹಿಮಾಚಲಕೃತಾಶ್ರೆ ಯೊ 1೪೬ 


ತತೋಃವ್ಟಿಕಾಂ ಪರಂ ರೂಪಂ ಬಿಭ್ರಾಣಾಂ ಸುಮನೋಹರಮ್‌ | 


ದದರ್ಶ ಚೆಣ್ಣೋ ಮುಣ್ಣಶ್ಹ ಭೈತ್ಕೌ ಶುಮ್ಬುನಿಶುವ್ಬುಯೆ೨ vl 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಶುಮ್ಸಾಂಯೆ ಚಾಖ್ಯಾತಾ ಅತೀನ ಸುಮುನೋಹರಾ | 
€ ಪ್ರೀ ಮಹಾರಾಜ ಭಾಸಯಸ್ತೀ ಹಿಮಾಚಲಮ್‌ ॥೪೮॥ 


ಕಾಪ್ಯಾಸ್ತೆ 


ಸೈನ ತಾದೃಳ್‌ ಕ್ವಜಿದ್ರೂಸಂ ದೃಷ್ಟಂ ಕೇನ ಚಿದುತ್ತಮಮ್‌ | 
ಜಾಯೆತಾಂ ಕಾಸ್ಯಸೌ ದೇವೀ ಗೃಹ್ಯತಾಂ ಚಾಸುರೇಶ್ವರ 1೪೯॥ 


೪೬. ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯ ದೇಹದಿಂದ ಅಂಬಿಕೆಯು ಹೊರಟುಬರಲಾಗಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಮೂರ್ತಿಯು ಕಪ್ಪಾ ಯಿತು. ಹಿಮಾಚೆಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿರುವ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಕಪ್ಪು ದುದೆರಿಂದೆ « ಕಾಲಿಕಾ'" ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವಳು. 


೪೭. ತರುವಾಯ ಧಥಿರುಪಮವಾದ ಮತ್ತು ರಮಣೀಯವಾದ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನು ಶುಂಭ-ನಿಶುಂಭ ಆಸುರರಿಸೆ ಭೃತ್ಯರಾ- 
ಗಿರುವ ಚಂಡ-ಮುಂಡರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಅಸುರರು ನೋಡಿದರು. 


೪೮. ಕೂಡಲೆ ಚಂಡ-ಮುಂಡರಿಂದ ಶುಂಭ ಅಸುರನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
3 ಪಿಸಲ್ಪಟ್ವತು-ಮಹಾರಾಜನೇ ! ಅತಿಯಾದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರು- 
ವವಳ್ಳೊ, ಹಿಮಾಚಲವನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುವನಳೂ ಆದ ಒಬ್ಬಳು 
ನಾರಿಯಿರುವಳು. 

೪೯. ಆಸುರರಾಜನೇ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲ ಯಾರಿಂದಲೂ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಂತಹ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ರೂಪವು ನೋಡಲ್ಪ ಟ್ಟ ರುನ್ರದಿಜ್ಞ. ಈ ದೇವಿಯು 
ಡಿ 


ಯಾರಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯೋಣಾಗಲಿ. ಮತ್ತು ಆಕೆಯು ನಿನ್ನಿಂದ ಪರಿಗ್ರ ಓಸ- 
ಲ್ರಡಲಿ, 
೪9) 
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ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಮೆತಿಚಾರ್ನ ಜೀ ದ್ಯೋತೆಯನ್ತೀ ದಿಶಸ್ತ್ತಿಷಾ । 
ಸಾತು ತಿಷ್ಕತಿ ದೈತ್ಯೇನ್ನೆ) ತಾಂ ಭವಾನ್‌ ದ್ರಷ್ಟುಮರ್ಹತಿ ॥೫೦॥ 


ಯಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ಮಣಯೋ ಗಜಾಶ್ವಾದೀನಿ ವೈ ಪ್ರಭೋ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ತು ಸಮಸ್ತಾಸಿ ಸಾಮು ತೆಂ ತಾನಿ ತೇ ಗೈಹೇ 1೫೧॥ 


ಐರಾವತಃ ಸಮಾನೀತೋ ಗಜರತ್ನಂ ಪುರಸ್ಹರಾತ್‌ | 
ಪಾರಿಚಾತತರುಶ್ಹಾಯಂ ತಥೈವೋಚ್ಹೈೈಃಶ್ರವಾ ಹೆಯೆಃ lls oll 


ವಿಮಾನಂ ಹೆಂಸಸಂಯುಕ್ತಮೇತತ್ತಿಸ್ಮತಿ ತೇಜ್ಞಣೇ | 
ರತ್ನ ಭೊತಮಿಹಾನೀತೆಂ ಯದಾಸೀದ್ವೇಧಸೋದ್ಭುತಮ್‌ sal 


೫೦. ದೈ ತೃರಾಜನೇ! ಶುಂಭಾಸುರನೇ! ಅಂತಹ ನಾರೀರತ್ನವು 
ಅತಿ ಸುಂದರವಾದ ಮೂರ್ತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಬೆಳಗುವವಳೂ ಆಗಿ ಹಿಮಾಚಲದಲ್ಲಿರುವಳು. ನೀನು ಆ ನಾರೀಮಣಿಯನ್ನು 


ನೋಡಬೇಕು. 


೫೧, ಅಸುರ ರಾಜನೇ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಆನೆ- 
ಕುದುಕೆ ಮುಂತಾದ ರತ್ನಪ್ರಾಯವಾದ ವಸ್ತುವಾಗಲಿ, ಪದ್ಮರಾಗ ಮುಂತಾದ 
ಮಣಿರೂಪವಾದ ರತ್ನಗಳಾಗಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಈಗ ನಿನ್ನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಸೇರಿವೆಯಲ್ಬವೆ ! 


೫೨. ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರ ನಿಂದೆ ಅವನ ವಾಹನವಾದ ಐರಾವತೆ 
ಅನೆಯೂ, ಉಚ್ಚೆ ಶ್ರವ ಎಂಬ ಕುದುರೆಯೂ ಮತ್ತು ನಂದನವನದ ಅಲಂಕಾರ- 
ವಾದ ಪಾರಿಜಾತ ನೃಕ್ಷವೂ ನಿನ್ನಿಂದ ತರಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುವು. 


೫೩. ಹಂಸವಾಹನಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮತು 
ಇ ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಮಾನನು ನಿನ್ನಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ 


ಮು ಅದೀಗ ನಿನ್ನ ಮನೆಯ ಅಂಗಣದಲ್ಲಿರುವುದು. 
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ನಿಧಿರೇಷಮಹಾಪದ್ಮಃ ಸಮಾನೀತೋ ಧನೇಶ್ವರಾತ್‌ । 
ಕಿಣ್ಚಾಲ್ಕಿನೀಂ ದದೌ ಚಾಬ್ಕಿರ್ಮಾಲಾಮಮ್ಹಾ ನಪಜ್ಯ ಜಾಮ್‌ ॥೫೪1 


ಛತ್ರಂ ತೇ ವಾರುಣಂ ಗೇಹೇ ಕಾಣ್ಣುನಸ್ರಾನಿ ತಿಷ್ಕತಿ | 
ತಥಾಯಂ ಸ್ಯನ್ನೆನವಕೋ ಯಃ ಪುರಾಸೀತ್ಚ್ರ್ರಜಾಪತೇಃ 1೫೫ 


ಮೃತ್ಯೋರುತ್ಕಾ ಸ್ತಿದಾ ನಾನು ಶಕ್ತಿರೀಶ ತ್ವಯಾ ಹೃತಾ | 
ಪಾಶಃ ಸಲಿಲರಾಜಸ್ಯ ಭ್ರಾತುಸ್ತವ ಪರಿಗ್ರಹೇ ॥೫೬॥ 


ನಿಶುಮೃಸ್ಯಾಬ್ಧಿಜಾತಾಶ್ಚ ಸಮಸ್ತಾ ರತ್ನಜಾತಯಃ | 
ನಹ್ನಿಶ್ಚಾಪಿ ದದೌ ತುಭ್ಯಮುಗ್ನಿಶೌಚೇ ಚೆ ವಾಸಸೀ 1೫೭! 


೫೪. ಮತ್ತು ಕುಬೇರನ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಮಹಾಪದ್ಮವೆಂಬ 
ಉತ್ತಮನಿಧಿಯು ಅವನಿಂದ ಕಿತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ತರಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಹಾಗು ಸಮುದ್ರ- 
ರಾಜನು ಬಾಡದಿರುವ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಸುಗಂಧವಾದ, ಕೇಸರಗಳಿಂದ ರಮ್ಯವಾದ 
ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು. 


೫೫. ವರುಣದೇವನಲ್ಲಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣರಸವನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಕಾಂತಿಪುಂಜ- 
ವನ್ನು ಚಳ್ಞುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೇತಛತ್ರವು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಹಾಗು ಪ್ರಜಾ- 
ಪತಿದೇವನಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ರಥವು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವುದು. 


೫೬. ಮಹಾಪ್ರಭುವೇ! ಮೃತ್ಯುಜೀವತೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಉತ್ಕ್ಪ್ಯಾ ಂ- 
ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಉತ್ಕಾಾಂತಿದಾ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಶಕ್ತಿ 
ಆಯುಧವು ನಿನ್ನಿಂದ ಅಪಹೆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಜಲದೇವತೆಯಾದ. ವರುಣನ 


ಪಾಶಾಯುಧವು ನಿನ್ನ ಭ್ರಾತೃೃವಾದ ನಿಶುಂಭನ ಉಪಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. 


೫೭. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಎಲ್ಲವಿಧೆದೆ ರತ್ನರಾಶಿಗಳು ನಿನ್ನ 
ತಮ್ಮನಾದ ನಿಶುಂಭನ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ. ಅಗ್ನಿದೇವನು ನಿನಗೆ ಅಗ್ಗಿಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದೆ 
ಶುಚಿಯಾದೆ ವಸ್ತ್ರಯುಗ್ಮವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ರುವನು. 
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ಏನಂ ದೈತ್ಯೇನ್ಸ ರತ್ನಾನಿ ಸಮಸ್ತಾನ್ಯಾಹೃತಾನಿ ತೇ | 
ಸ್ತ್ರೀರತ್ನನೇಷಾ ಕಲ್ಯಾಣೀ ತ್ವಯಾ ಕಸ್ಮಾನ್ನೆ ಗೈಹ್ಯತೇ ॥೫೮॥ 


ಯಸಿರುವಾಚ :-- 
ನಿಶಮ್ಯೇತಿ ನಚಃ ಶುಮ್ಚಃ ಸ ತದಾ ಚಣ್ಣಮುಣ್ಣ ಯೋ | 
ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸುಗ್ರೀನಂ ದೂತಂ ದೇವ್ಯಾ ಮಹಾಸುರಃ ॥೫೯॥ 


ಶುಮ್ಬ್ಭ ಉವಾಚ :-- 
ಇತಿ ಚೇತಿ ಚೆ ನಕ್ತವ್ಯಾ ಸಾ ಗತ್ವಾ ವಚನಾನ್ಮಮ | 
ಯಥಾ ಚಾಭ್ಯೇಶಿ ಸಂಪ್ರೀತ್ಯಾ ತಥಾ ಕಾರ್ಯೆಂ ತ್ವಯಾ ಲಘು॥೬೦॥ 


ಸ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಶೈಲೋದ್ಲೇಕೇಣತಿಶೋಭನೇ! 
ತಾಂ ಚ ದೇನೀಂ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಶ್ಲಕ್ಷ್ಮಂ ನುಧುರಯಾ ಗಿರಾ ॥೬೧॥ 


೫೮. ದೈತ್ಯರಾಜನೇ! ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಿಂದಲೂ ರತ್ನವಸ್ತುಗಳು 
ನಿನ್ನಿಂದ ತರಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುವು. ಹೀಗಿರಲು ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿಯಾಗಿರುವ ಈ 
ನಾರೀರತ್ನವು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನಿಂದ ಏಕೆ ತರಲ್ಪ ಡಬಾರದು? 

ಸುಮೇಧ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :-- 

೫೯. ಮಹಾಸುರನಾದ ಶುಂಭನು ಚಂಡ-ಮುಂಡರೆಂಬ ದೂತರ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರಂತೆ ನಾರಿ(ರತ್ತವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪ- 
ದಿಂದ ದೇವಿಯಬಳಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

ಶುಂಭಾಸುರನು ಹೀಗೆಂದನು :-- 

೬೦. ಎಲ್ಫೈ, ಸುಗ್ರೀವನೇ! ನೀನು ಆ ನಾರಿಯಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಹೀಗೆ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆಕೆಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೆನ ಸಮಾಪಕೆ ಪೆ 
1. ಕಡ ನನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರುವಹಾಗೆ ನೀನು ಬೇಗ ಯತ್ನವನ್ನು 

೬೧. ತರುವಾಯ ದೂತನು ದೇವಿಯು ಇದ್ದ ಬಲು ಶೋಭಾಯ- 
ಮಾನವಾದ ಹಿಮಾಲಯದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು, 
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ದೂತ ಉವಾಚ ।ಃ--- 


ದೇವಿ ದೈತ್ಯೇಶ್ವರಃ ಶುಮೃಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | 
ದೂತೋಹಂ ಪ್ರೇಷಿತಸ್ತೇನ ತ್ಹತ್ಸಕಾಶಮಿಹಾಗತಃ le sll 


ಅವ್ಯಾಹತಾಜ್ಞಃ ಸರ್ವಾಸು ಯಃ ಸದಾ ದೇವಯೋನಿಷು | 
ನಿರ್ಜಿತಾಖಲದೈತ್ಯಾರಿಃ ಸೆ ಯೆದಾಹೆ ಶೃಣುಷ್ಟ ತತ್‌ 1೬೩॥ 


ಮಮ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮಖಿಲಂ ಮನು ದೇವಾ ವಶಾಸುಗಾಃ। 
ಯಜ್ಞಭಾಗಾನಹಂ ಸರ್ವಾನುಪಾಶ್ನಾಮಿ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ೬೪ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ವರರತ್ನಾನಿ ಮಮ ವಶ್ಯಾನ್ಯಶೇಷತಃ । 
ತಥೈವ ಗಜರತ್ನಂ ಚ ಹೃತಂ ದೇನೇನ್ನ ಶನಾಹೆನಮ್‌ Heal) 


ದೂತನು ಇಂತೆಂದನು :-- | 


೬೨. ದೇವಿಯೇ! ದ್ವ ತ್ರೇಶ್ವರನಾದ ಶುಂಭಾಸುರನು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ನಿರಂಕುಶನಾದ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವನು. ನಾನು ಆ ಪ್ರಭುನಿನ 
ದೂಶನಾಗಿರುವೆನು. ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 


೬೩. ಯಾವ ನನ್ನ ಪ್ರಭುವು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಸ್ತ ದೇವ- 
ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಅಕುಂಠಿತವಾದ ಆಜ್ಞಾಪ್ರಸಾರವುಳ್ಳವನೂ, ಮತ್ತು ಸೋಲಿಸಿದೆ 
ಸಮಸ್ತ ದೈತ್ಯಶತ್ರುಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದಾ ನೆಯೊ. ಅವನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದೆ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳು. 

೬೪. ಮೂರು ಲೋಕಗಳು ಈಗ ನನ್ನ ದಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು 
ನನಗೆ ವಶರಾಗಿರುವರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಪಿಸುವ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಾನು ಭುಂಜಿಸುವೆನು. 


೬೫. ಮತ್ತು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ವಸ್ತು- 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ವಶವಾಗಿವೆ. ಹಾಗು ದೇವೇಂದ್ರನ ವಾಹನವೂ ಗಜರತ್ನವೂ 
ಆದ ಐರಾವತವು ನನ್ನಿಂದ ವಶದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು, 
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ಸ್ಲೀರೋದಮಶಥನೋದ್ಧೂ ತಮಶ್ನರತ್ನೆಂ ಮಮಾಮಕ್ಕೆಃ । 
ಉಚ್ಚೈಃಶ್ರನಸಸಇ್ನ್ಮ್ಣ್‌ಂ ತು ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಸಮರ್ಪಿತಮ್‌ ॥೬.೬॥ 


ಯಾನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ದೇನೇಷು ಗೆನ್ಫರ್ವೇಸೂರಗೇದು ಚೆ! 
ರತ್ನ ಭೂತಾನಿ ಭೂತಾನಿ ತಾನಿ ನುಯ್ಕೇವ ಶೋಭನೇ ೬೭! 


ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಭೂತಾಂ ತ್ವಾಂ ದೇನಿ ಲೋಕೇ ಮನ್ಯಾಮಹೇ ವಯಮ್‌ | 
ಸಾತ್ಚಮಸ್ಮಾನುಷಾಗಚ್ಛ ಯತೋ ರತ್ನಭುಜೋ ವಯಮ್‌ ॥೬೮॥ 


ಮಾಂ ಮಾ ಮಮಾನುಜಂ ವಾಪಿ ನಿಶುಮ್ಬುಮುರುವಿಕ್ರಮಮ್‌ | 
ಭಜ ತ್ವಂ ಚಣ್ಣಾಲಾಸಾಜ್ಲಿ ರತ್ನ ಭೂತಾಸಿ ನೈ ಯತಃ 1೬೯॥ 


೬೬, ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಮಥನದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ, ಉಚ್ಛ ಃಶ್ರವ ಎಂಬ 
ಇಮಾಂಕಿತವಾದ ಅಶ್ವರತ್ನವು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಮಸ್ವಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನಗೆ 


ಅರ್ಸಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ರುವುದು. 


೬೭. ಮೆಂಗಳಾಂಗಿಯೇ! ಹಾಗು ಜೀವತೆ, ಗಂಧರ್ವ, ನಾಗ 
ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಯಾವ ಯಾವ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನವಸ್ತುಗಳಿವೆಯೊ 
ಅವೆಬ್ಲವೂ ಜಗಡೇಕವೀರನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುವು. 


೬೮. ಎಲ್ವೈ, ದೇವಿಯೇ! ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಾರೀ- 
ರತ್ತನೆಂದು ಅರಿತಿರುವೆವು. ಹಾಗೆ ನಾರೀರತ್ಸವಾದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಬರಬೇಕು. ನಾವು ರತ್ನವಸ್ತುಗಳ ಭೋಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವರಾಗಿಸ್ಟೇವೆ. 


೬೯. ಚಂಚಲವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟವುಳ್ಳೆ ವಳೇ! ನೀನು 
ರತ್ನರೂಪಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ರತ್ನವಸ್ತು ಭೋಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾದ ನನ್ನನ್ನು ಅಥವಾ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ವಿಕ್ರಮದಿಂದ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ನಿಶುಂಭನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವವಳಾಗು, 
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ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯಮತುಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ಮತ್ಸರಿಗ್ರಹಾತ್‌ । 
ಏತದ್ಭುದ್ಧಾಾ ಸಮಾಲೋಚ್ಯ ಮತ್ಸರಿಗ್ರಹತಾಂ ವ್ರಜ ॥೭೦॥ 


ಖುಷಿರುವಾಚ :... 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ತದಾ ದೇನೀ ಗಮ್ಮ್ಫಾರಾನ್ತಃಪುರಾ ಜಗೌ | 
ದುರ್ಗಾ ಭಗವತೀ ಭದ್ರಾ ಯೆೈಯೇದಂ ಧಾರ್ಯತೇ ಜಗ ॥೭೧॥ 


ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ನಾತ್ರ ಮಿಥ್ಯಾ ಕಿಂಚಿತ್ತ್ವಯೋದಿತಮ್‌ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಾಧಿಸತಿಃ ತುಮ್ಬೋ ನಿಶುಮ್ಭಶ್ಹಾಪಿ ತಾದೃಶಃ ॥೬೨॥ 


ಕಂ ತ್ವತ್ರ ಯತ್ಸ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಮಿಥ್ಯಾ ತಕ್ಕ್ಪ್ರಿಯತೇ ಕಫಮ್‌ | 
ಶ್ರೂಯತಾಮಲ್ಪಬುದ್ಧಿತ್ವಾತ್ಸತಿಜ್ಞಾ ಯಾ ಕೃತಾ ಪುರಾ ॥೭೩॥ 


೭೦. ನಾರೀಮಣಿಯೇ! ಶುಂಭಾಸುರನಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಸೇರುವುದರಿಂದ 
ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಅಖಂಡೈಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನು ಪ್ರಭುವಾದ ರಾಣಿಯಾಗುತ್ತೀಯೆ. 
ಇದನ್ನು ವಿವೇಕದಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿ ದೈ ತ್ಯರಾಜನಾದ ನನ್ನ ರಾಜ್ಞಿ ಸಟ್ಟಿ ವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸು. 

ಖುಹಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು :-- 

೭೧. ಅಖಂಡೈ ಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ರಾಜಿತಳೂ ದುರ್ಗವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು- 
ವವಳೂ ಮಂಗಳಕರಳೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವಳೂ ಆದ 
ದೇವಿಯು ಶುಂಭಾಸುರನೆ ದೂತನಿಂದ ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳೆಲ್ಪ ಟ್ವಳು. ಆಗ 
ದೇವಿಯು ಗಂಭೀರವಾದ ನಗುಮುಖನುಳ್ಳನಳಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು: 

೭೨. ದೊತನೇ! ಶುಂಭಾಸುರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೀಯ! 
ನೀನು ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಶುಂಭಾಸುರನು 
ತ್ರೆ ತ ರೋಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವನೆಂಬುದು ನಿಜನು. ಹಾಗು ನಿಶುಂಭಾ- 
ಸುರನೂ ಅಂತೆಯೇ ಇರುವನು. 

೭೩. ಆದರೆ ನಾನು ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಸತ್ತೀಭಾವನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವೆನೊ ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸುಳ್ಳಾಗಿ- 
ಮಾಡಲಿ. ಬುದ್ಧಿ ವಿಕಾಸವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಹಿಂಡೆ ನಾನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು, 
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ಯೋ ಮಾಂ ಜಯೆತಿ ಸಜ್ಜ್ರಾನೇಯೋ ಮೇ ದರ್ಪಂ ವ್ಯಪೋಹತಿ! 
ಯೋಮೇ ಪ್ರತಿಬಲೋ ಲೋಕೇ ಸಮೇ ಭರ್ತಾ ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥೭೪॥ 


ತದಾಗಚ್ಛತು ಶುನ್ಫೋಂತ್ರ ನಿಶುಮ್ಫೋ ವಾ ಮಹಾಸುರಃ! 
ಮಾಂ ಜಿತ್ವಾ ಕಂ ಚಿರೇಣಾತ್ರ ಪಾಣಿಂ ಗೃಹ್ನಾತು ಮೇ ಲಘು ॥೭೫॥ 


ದೂತ ಉವಾಚ: 
ಅನಲಿಪ್ತಾಸಿ ಮೈನಂ ತ್ವಂ ದೇನಿ ಬ್ರೂಹಿ ಮುಮಾಗ್ರತೆಃ! 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ್ಯೇ ಕಃ ಪುಮಾಂಸ್ತಿಸ್ಕೇದಗ್ರೇ ಶುಮ್ಭನಿಶುಮ್ಛಯೋಃ 


11೭೬! 
ಅನ್ಯೇಷಾಮಸಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ನ ವೈ ಯುಧಿ! 
ತಿಷ್ಕನ್ತಿ ಸಮ್ಮ್ಮಖಂ ದೇವಿ ಕಿಂ ಪುನಃ ಸ್ತ್ರೀ ತ್ವನೇಕಿಕಾ 1೭೭1 


೭೪. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸುವನೋ,; 
ಯಾವನು ನನ್ನ ವೀರ್ಯದರ್ಷವನ್ನು ಅಡಗಿಸುವನೋ, ಮತ್ತು ಯಾವನು ನನಗೆ 
ಅನುರೂಪನಾದ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷನಾಗುವನೋ ಅಂತಹವನು ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಬೇಕು. 


೭೫. ಹೀಗೆ ನಾನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಶುಂಭಾಸುರನೊ ಅಥವಾ ನಿಶುಂಭಾಸುರನೋ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿ. ವಿಳಂಬವೇಕೆ? 
ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಬೇಗ ನನ್ನ ಪಾಣಿಯನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಲಿ. 

ದೂತನು ಇಂತೆಂದನು ;-- 

೭೬. ಎಲ್ಫೈ, ದೇವಿಯೇ! ಬಲು ಅಹೆಂಕಾರವುಳ್ಳ ನಳಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 
ನೀನು ಹೀಗೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಡ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಯಾವ ಪುರುಷನು ತಾನೆ ಶುಂಭ-ನಿಶುಂಭಾಸುರರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ 
ನಿಲ್ಬಬಲ್ಲನು. 

೭೭. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಶುಂಭಾಸುರನ ಕಡೆಯ ಇತರ ದೈತ್ಯ- 
ಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಆವರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನಿಲ್ಲಲಾರರು. ಹೀಗಿರಲು 
ಏಕಾಕಿನಿಯೂ ಅನಾಥೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯಾದ ನಿನ್ನ ಪಾಡೇನು? 
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ಇನ್ಹಾ)ದ್ಯಾಃ ಸಕಲಾ ದೇವಾಸ್ತಸ್ಫುರ್ಯೇಷಾಂ ನೆ ಸಂಯುಗೇ। 
ಶುಮ್ಸಾದೀನಾಂ ಕಥಂ ತೇಷಾಂ ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಸಿ ಸವ್ಮ್ಮುಖನು್‌ 
॥೭೮॥ 
ಸಾ ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ನುಯ್ಕೆವೋಕ್ಟಾ ಸಾರ್ಶ್ವಂ ಶುಮೃನಿಶುಮ್ಬುಂತಿ ೧81 
ಕೇಶಾಕರ್ಷಣನಿರ್ಧೂತಗೌರವಾ ಮಾ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ lal 


ಶ್ರೀ ದೇನ್ರ್ಯವಾಚೆ ಃ-- 


ಏನಮೇತದ್ಬಲೀ ಶುನ್ಬೋ ನಿಶುಮ್ಚಶ್ವಾತಿನೀರ್ಯವಾನ್‌ I 
ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನೇ ಯದನಾಲೋಜಿತಾ ಪುರಾ ॥೮೦॥ 


೭೮. ಶುಂಭಾಸುರ ಮುಂತಾದ ವೀರ ರಾಕ್ಷಸರ ಮುಂಡೆ ಯುನ್ಪಕ್ಕೆ 
ಇಂದ್ರನು ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ನಿಜ್ಬಲಾರದವರಾದರು. ಅಬಲೆ. 
ಯಾದ ನೀನು ಅವರ ಸಂಮುಖದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಭುತ್ತೀಯಾ? 

೭೯. ಹೀಗೆಲ್ಲ ನಡೆಯದಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕ್ಸ ಗೊಂಡಿರುವ ನೀನು 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಶುಂಭ-ನಿಶುಂಭ ದೈತ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರು. ನನ್ನ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ನೀನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ ಮುಡಿಹಿಡಿದೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ 
ಗೌರವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಂತೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ದೇವಿಯು ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆಂದಳು :-- 


೮೦. ದೂತನೇ! ನಿನ್ನ ಮಾತು ಒಪ್ಪು ವಂತಹುದು. ಶುಂಭಾಸುರನು 
ಬಲಿಷ್ಠ ನಹುದು. ರಿಶುಂಭಾಸುರನು ಹಾಗೆಯೆ ಅತಿವೀರ್ಯವಂತನು ನಿಜ. 
ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಯೋಚಿಸದೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡೆನಲ್ಲ. 
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ಸತ್ವಂಗೆಚ್ಛೆ ಮಯೋಕ್ತಂತೇ ಯದೇತತ್ಸರ್ವವತಾದೃತಃ | 
ತದಾಚೆಕ್ಸ್ಟ್ಯಾ ಸುರೇನ್ಹಾಯೆ ಸ ಚ ಯುಕ್ತಂ ಕರೋತು ತತ್‌ [ಲಂಗ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ದ್ವಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
೮೧. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ದೂತನ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದೆ ನೀನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು. ನಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನೈಲ್ಲ ಆದರದಿಂದ ಅಸುರೇಂದ್ರನಾದ 
ಶುಂಭಾಸುರನಿಗೆ ಹೇಳು. ಮುಂದೆ ಯುಕ್ತ ತೋರಿದುದನ್ನು ಅಸುರರಾಜನು 
ಮಾಡಲಿ. 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎಂಭತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಓಂ ಶ್ರೀ ದುರ್ಗಾಯ್ಕೆ ನಮಃ | 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣಂ 


ತ್ರ್ಯಕೀತಿತತೋಧ್ಯಾಯಃ 


(ಧೂಮ್ರಲೋಚನವಧಃ) 


ಯೆನಿರುವಾಚ :-- 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ನಚೋ ದೇವ್ಯಾಃ ಸೆ ದೂತೋಮರ್ಷಸಪೊರಿತಃ ! 
ಸಮಾಚೆಷ್ಟ ಸಮಾಗೆನ್ಯು ದೈತ್ಯರಾಜಾಯೆ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ Holl 


ತಸ್ಯ ದೂತಸ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯಾಸುರರಾಟ್ರಿತಃ | 
ಸಕ್ರೋಧಃ ಪ್ರಾಹ ದೈತ್ಯಾನಾಮಧಿಪಂ ಧೂಮ್ರುಲೋಚನಮ್‌ ॥೨॥ 


ಎಂಭತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಖುಷಿಯು ಹೇಳಿದನು: 


೧. ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ಆ ದೂತರು ದೇವಿಯು ಆಡಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತಾನೇ ಅಸಹನೆ-ಕೋಪಗಳ ಆವೇಶಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಅಸುರರಾಜನಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ರಿವೇದಿಸಿದನು. 


೨. ತರುವಾಯ ದೈ ತ್ಯರಾಜನಾದ ಶುಂಭಾಸುರನು ಆ ದೂತನ ಎಲ್ಲ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪಾವೇಶವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅನೇಕ ದೈತ್ಯಗಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಭುವಾದ 
ಧೂಮ್ರಲೋಚನನೆಂಬ ಅಸುರಥಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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ಹೇ ಧೂಮ್ರಲೋಚನಾಶು ಶ್ವಂಸ್ಟಸೈನ್ಯಸರಿವಾರಿತಃ | 
ತಾಮಾನಯ ಬಲಾದ್ದುಷ್ಟಾಂ ಕೇಶಾಕರ್ಷಣವಿಹ್ವಲಾಮ್‌ Hall 


ತತ್ಪರಿತ್ರಾಣದಃ ಕೆಶ್ಚಿದ್ಯದಿ ವೋತ್ತಿಷ್ಠತೇ ಪರಃ! 
ಸ ಹನ್ತವ್ಯೋಲಮರೋ ವಾಪಿ ಯೆಕ್ಷೋ ಗೆನ್ನರ್ವ ಏನ ವಾ ॥ಳ॥ 


ಯಹಿರುವಾಚ :-- 
ತೇನಾಜ್ಞಪ್ರಸ್ತತಃ ಶೀಘ್ರಂ ಸ ದೈತ್ಯೋ ಧೂಮ್ರಲೋಚನಃ | 
ವೃತಃ ಷಷ್ಟ್ಯಾ ಸಹಸ್ರಾಣಾಮಸುರಾಣಾಂ ದ್ರುತಂ ಯಯೌ ॥೫॥ 


ಸದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ತಕೋ ದೇವೀಂ ತುಹಿನಾಚಲಸಂಸ್ಕಿತಾಮ್‌ | 


ಜಗಾದೋಚ್ಹೈಃ ಪ್ರಯಾಹೀತಿ ಮೂಲಂ ಶುಮ್ಭನಿಶುಮ್ಛಯೋಃ 
11೬! 


೩. ಎಲ್ಫೈ, ಧೊಮ್ರಲೋಚನನೇ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಸೈ ನ್ಯ ಪರಿವಾರದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಆ ದುಷ್ಟಳಾದ ನಾರಿಯನ್ನು ಮುಡಿಸಿಡಿದೆಳೆದುಕೊಂಡು ಅಗೌರವ- 
ಪಡಿಸುತ್ತ ಬೇಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 


೪, ನೀನು ಆಕೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಪಾರದಿಂದ ಎಳೆದು ತರುವಾಗ ಅವಳ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬೇರೊಬ್ಬನು ಒಂದು ವೇಳೆ ಎದ್ದು ಬಂದರೆ ಅವನು ಅಮರ, ಯಕ್ಷ, 
ಗಂಧರ್ವ ಯಾರಾಗಿದ ರೂ ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೆ ವಧಿಸತಕ್ಕದು. 

ಲ (0 ೮ ಇ 


ಹುಷಿಯು ಹೀಗೆಂದನು ;-- 


೫. ತರುವಾಯ ಶುಂಭಾಸುರನಿಂದ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಧೂಮವ್ರ- 
ಲೋಚನನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಅರವತ್ತು ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯ 
ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಬೇಗ ದೇನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 


೬. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಧೊನ್ರುಲೋಚನಾಸುರನು ಹಿಮಾಚಲದ ಪ್ರಾಂತೆ- 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ “ ಶುಂಭ-ನಿಶುಂಭೆ ಅಸುರರ ಪಾದದಡಿಗೆ ಬೇಗ 
ನಡೆ” ಎಂದು ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. 
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ನ ಬೇಕ್ಸಿ ತ್ಯಾದ್ಯ ಭೆನತೀ ಮದ್ಭುರ್ತಾರಮುಸೈಸ್ಯತಿ ! 
ತತೋ ಬಲಾನ್ನ್ನ ಯಾನೆ ವ್ಯೀಷೆ DN ಲಾನ್‌ Ile ll 


ಶ್ರೀ ದೇನ್ರ್ಯವಾಚ :-- 
ದೈತ್ಯೇಶ್ವರೇಣ ಪ್ರಹಿತೋ ಬಲವಾನ್‌ ಬಲಸಂಯುತಃ । 
ಬಲಾನ್ನಯೆಸಿ ಮಾಮೇನಂ ತತಃ ಕಂ ತೇ ಕರೋಮ್ಯುಹಮ್‌ ॥(€ಂ॥ 


ಯಪಷಿರುವಾಚ ;-- 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸೋಂಭ್ಯಧಾವತ್ತಾಮಸುರೋ ಧೂಮ್ರಲೋಚನಃ । 
ಹುಜ್ಯಾರೇಣೈನ ತಂ ಭಸ್ಮಸಾಚ್ಚಕಾರಾಮ್ಬಿಕಾ ತತಃ itll 


ಅಥ ಕ್ರು ದಂ ಮಹಾಸೈನ್ಯಮಸುರಾಣಾಂ ತಥಾನ್ಬಿಕಾ। 
ವವರ್ಷ ಸಾಯಕ್ಕೈಸ್ತೀಕ್ಸೈಸ್ತಥಾ ಶಕ್ತಿಪರಶ್ಚ ಧಃ lool 


೭. ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಬಳಿಗೆ. ಫಸ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಹೋಗಿ 
ಸೇರದಿದ್ದರೆ ಆಗ ನಾನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿಮ ಎಳೆದು 
ಅವಮಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರೆದೊಯ್ಯುವೆನು. 

ದೇವಿಯು ಇಂತೆಂದಳು :- 

ಆ. ದೆ ತ್ಯ ರಾಜನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ ು) ಟ್ವವನು ನೀನು. ಮತ್ತು ಬಲಿಷ್ಕನೂ 

ಸೈ ನ್ಯಪರಿವಾರ ಸಮೇತನೂ ಆಗಿದ್ದಿ ಯೆ. ಇಂತಹ ನೀನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಎಳೆದೊಯ್ಯಲು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ಯೆ. ಹೀಗಿರಲು ನಾನೇನು ನಿನಗೆ 
ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡುವೆ? 

ಖಯಷಿಯು ಹೇಳಿದನು: 

೯. ದೇವಿಯಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನುಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಧೂಮ್ರಲೋಚನಾ- 
ಸುರನು ಕೂಡಲೆ ದೇವಿಯ ಮೇಲೆ ಎರಗಲು ಓಡಿಹೋದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ದೇವಿಯು ಹುಂಕಾರದಿಂದ ಆ ಅಸುರನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ಳು. 

೧೦. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕೋಪದಿಂದ ಮೇಲೆ ಧುಮುಕಿದ ಮಹತ್ತಾದ 
ಅಸುರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಜಗದಂಬಿಕೆಯಾದ ದೇವಿಯು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಮಾದ ಬಾಣ್ಕ 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧೆ ಮತ್ತು ಸರಶು ಮುಂತಾದ ಆಯುಧೆಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹಾಕಿದಳು. 
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ತತೋ ಧುತಸಟಃ ಕೋಪಾತ್ಮ್ಮೃತ್ವಾ ನಾವಂ ಸುಭೈರವಮ್‌ । 
ಪಷಾತಾಸುರಸೇನಾಯಾಂ ಸಿಹ್ಮೋ ದೇವ್ಯಾಸ್ತು ವಾಹನೆಃ ॥೧೧॥ 


ಕುಂಶ್ಚಿತ್ಯರಸ್ತಹಾರೇಣ ದೈತ್ಯಾನಾಸ್ಮೇನ ಚಾಪೆರಾನ್‌ । 


ಆಕ್ರಮ್ಯ ಚರಣೇನಾನ್ಯಾನ್ನಿಜಘಾನ ಮಹಾಸುರಾನ್‌ loll 
ಕೇಷಾಂ ಚಿತ್ಪಾಟಿಯಾಮಾಸ ನೆಖೈಃ ಕೋಷ್ಮೂನಿ ಕೇಸರೀ! 

ತಥಾ ತಲಪ್ರಹಾರೇಣ ಶಿರಾಂಸಿ ಕೃತವೂನ್‌ ಪೃಥೆಕ್‌ Hoal 
ನಿಚ್ಛಿನ್ನಬಾಹುಶಿರಸಃ ಕೃತಾಸ್ತೇನ ತಥಾಪರೇ | 

ಪಸೌ ಚ ರುಧಿರಂ ಕೋಷ್ಠ್ಕಾದನ್ಯೇಷಾಂ ಧುತಕೇಸರಃ ॥1೧೪॥ 


ಕ್ಷಣೇನ ತವ್ಪುಲಂ ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಯಂ ನೀತಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ತೇನ ಕೇಸರಿಣಾ ದೇವ್ಯಾ ವಾಹನೇನಾತಿಕೋಪಿನಾ 1೧೫1 


೧೧. ತರುವಾಯ ದೇವಿಯ ವಾಹೆನವಾಗಿದ್ದ ಸಿಹ್ಮನು ಕೋಪದಿಂದ 
ತನ್ನ ಕೆ ಸರಗಳನ್ನು ಕೊಡವಿಕೊಂಡು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಆಸುರಸ್ಯೆ ನೈ ದೆ ನಡುವೆ ಧುಮುಕಿತು. 

೧೨. ಮತ್ತು ಆ ಸಿಹ್ಮನ್ರ ಕೆಲನರು ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೈಯ ಏಟನಿಂದೆ 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರನ್ನು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅಗಿಯುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು 
ಇನ್ನು ಕೆಲನರನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದೆ ತುಳಿಯುವುದೆರಿಂದ ಕೊಂಡುಹಾಕಿತು. 


೧ 


೧೩. ಮತ್ತು ಆ ಸಿಂಹನ್ರು ಕೆಲವು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಹೊಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು 
ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಬಗೆಯಿತು. ಮತ್ತು ಇನ್ನು ಕೆಲವರನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ತಲೆಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿತು. 

೧೪. ಮತ್ತೆ `ಕೆಲವು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಹು-ಶಿರ 
ಮುಂತಾದ ಅವಯವವುಳ್ಳವರಾದರು. ಮತ್ತು ಹಾಗೆಯೆ ಸಿಂಹನ್ರೆ ಕೇಸರಗಳನ್ನು 
ಕೊಡನಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕೆಲವರ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಿಂದ ರಕ್ತನನ್ನು ಹೀರಿ ಕುಡಿಯಿತು. 

೧೫. ಹೆಚ್ಚಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವುಳ್ಳ ದ್ದೂ » ಅತಿಕೋಪಗೊಂಡಿರುವುದೂ 
ಆದ ದೇವಿಯ ವಾಹನವಾದ ಸಿಂಹದಿಂದ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರವಕ್ಲಿ ಅ ಅಸುರರ ಎನ 
ಸೈನ್ಯವು ಧ್ವೆಂಸಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 
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ಶ್ರುತ್ವಾ ತಮಸುರಂ ದೇವ್ಯಾ ನಿಹತಂ ಧೂನ್ರಲೋಚೆನಮ್‌ ! 
ಬಲಂ ಚ ಕ್ಷಯಿತಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ದೇವೀಳೇಸರಿಣಾ ತತಃ Hoall 


ಚೆಕೋಪ ದೈತ್ಯಾಧಿಪತಿಃ ಶುಮ್ಸುಃ ಪ್ರಸ್ಫುರಿತಾಧರೆಃ | 
ಆಜ್ಞಾ ಪಯಾನಮಾಸ ಚ ತೌ ಚಣ್ಣಿಮುಣ್ಣೌ ನುಹಾಸುರೌ 1೧೭! 


ಹೇ ಚಣ್ಣ ಹೇ ಮುಜ್ಣ ಬಲೈರ್ಬಹಯುಭಿಃ ಹರಿವಾರಿತೌ। 
ಗಚ್ಛತಂ ತತ್ರ ಗೆತ್ವಾ ಚ ಸಾ ಸಮಾನೀಯೆತಾಂ ಲಘು ॥೧೮॥ 


ಕೇಶೇಷ್ಟಾಕೃಸ್ಯೆ ಬದ್ಭ್ಹಾ ವಾ ಯದಿ ನಃ ಸಂಶಯೋ ಯುಧಿ! 


ತದಾಶೇಷಾಯುಧ್ಯೆಃ ಸರ್ವೈರಸುಕೈರ್ನಿನಿಹನ್ಯತಾಮ್‌ ॥೧೯॥ 
೧೬. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಶುಂಭಾಸುರನು ದೇವಿಯಿಂದ 


ಧೂಮ್ರ ಲೋಚನ ದೈತ್ಯನು ಹೆತನಾದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ದೇವಿಯ ಸಿಂಹದಿಂದ 
ಸಮಸ್ತ ಅಸುರ ಸೈನ್ಯವು ಶ್ಷಯಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು. 


೧೭. ಆಗ ದೈತೈಶ್ವರನಾದ ಶುಂಭಾಸುರನು ಕೋಪತಾಳಿದನು. 
ಮತ್ತು ಕೋಪದಿಂದ ಚಲಿಸುವ ಕೆಳತುಟಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಚಂಡ-ಮುಂಡರೆಂಬ 
ಇಬ್ಬರು ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕರೆದು ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಸಿಸಿದನು. 

೧೮. ಎಲ್ಫೈೆ ಚೆಂಡಾಸುರನೇ! ಎಲ್ಫೈ ಮುಂಡಾಸುರನೇ ! ಸಮಸ್ತ 
ಸೈನ್ಯದೊಡಗೂಡಿ ನೀವು ಈಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ಮತ್ತು ದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಬೇಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ. 


೧೯. ಸೀನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕೂದಲು ಹಿಡಿದು, ಅಥವಾ ಹಗ್ಗ ಗಳಿಂದ 
ಕಟ್ಟ ಬಿಗಿದು ಕರೆತಕ್ನಿರಿ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಎಳೆತರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಫಿಮಗೆ 
ಸಂಶಯವುಂಟಾದರೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಸರ್ವ ಅಸುರರೂ ಸೇರಿ ಎಲ್ಲ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಅವಳು ವೆಶೀಕರಿಸಲ್ಪಡಲಿ. 
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ತಸ್ಯಾಂ ಹೆತಾಯಾಂ ದುಷ್ಟಾಯಾಂ ಸಿಹ್ಮೇ ಚೆ ವಿನಿಪಾತಿತೇ 
ಶೀಘ್ರಮಾಗನ್ಯುತಾಂ ಬದ್ಧ್ವಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಾಮಥಾಮ್ಪಿ ಕಾಮ್‌ 
{loll 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಣ್ನೇಯೆ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಧೂಮ್ರಲೋಚನನಥೋ ನಾಮ ತ್ರ್ಯಶೀತಿತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ 
೨೦. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟಳಾದ ಅಂಗನೆಯು ಹೊಡೆದು-ಬಡೆದು 
ವರಗೊಳಿಸಲ್ಪಡಲಾಗಿ ಮತ್ತು ಸಿಂಹವು ವಧಿಸಲ್ಪಡಲಾಗಿ ಆ ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟ ಹಿಡಿದು ಬೇಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರಿತನ್ನಿರಿ. 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎಂಭತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


Ye ಜೈ... 


॥ಓಂಶ್ರೀ ದುರ್ಗಾಯ್ಕೆ ನಮಃ | 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಸ್ರರಾಣಂ 


EE ರ್ಗರಾರಾ ರ 


ಚತುರಶೀತಿತತೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ಯಸಿರುವಾಚ :-. 


ಆಜ್ಞಸ್ತಾಸ್ತೇ ತತೋ ದೈತ್ಯಾಶ್ಚಣ್ಣಮುಣ್ಣ ಪ್ರರೋಗಮಾಃ | 
ಚತುರಜ್ಞಬಲೋಪೇತಾ ಯಯುರಭ್ಯುದ್ಯತಾಯುಧಾಃ 11೧॥ 


ದದೃಶುಸ್ತೇ ತತೋ ದೇವೀಮಿಾಷದ್ಧಾಸಾಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಮ್‌ । 
ಸಿಹ್ಮಸ್ಕೋಸರಿ ಶೈಲೇನ್ಮ ಶೃಜತ್ಲೀ ಮಹತಿ ಕಾಣ್ಣುನೇ loll 


ಎಂಭತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸುಮೇಧ ಖುಷಿಯ ಇಂತೆಂದನು :-- 


೧. ಶರುವಾಯ ಚಂಡ-ಮುಂಡ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ದೈತ್ಯರು 
ಶುಂಭಾಸುರೆನಿಂದೆ ಆಜ್ಞೆ ಸಡೆದವರಾಗಿ ಚತುರಂಗ ಬಲಸಮೇಶರೂ ಮತ್ತು 


ಎತ್ತಿಹಿಡಿದ ಆಯುಧವುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿ ದೇವಿಯಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದರು. 


೨. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ, ದೊಡ್ಡ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ 
ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹೆವಾಹೆನವನ್ನು ಏರಿ ಕುಳಿತು ಕೊಂಡವಳ್ಳೊ, ಸ್ಚಲ್ಪ ನಗುಮುಖ- 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ ಮತ್ತು ಹಾಗೆಯೆ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಅಚಲವಾಗಿ 
ನಿಂತವಳೂ ಆದ ದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡರು. 
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ತೇದಷ್ಟಾ ತಾಂ ಸಮಾವಾತುಮುದ್ಯಮಂ ಚೆಕ್ರುರುದ್ಯತಾಃ | 


ಲಕ್‌ ನ 
ಆಸ್ಬಸ್ಟಚಾವಾಸಿಧರಾಸ್ತ್ರಥಾನ್ಯೇ ಶತ್ಸವಿಸಾಪಗಾಃ lal 
ರೆ ಹೋಸಂ ಚಳ *ರೋಜ್ಚ್ಹೈ ರವ್ಬಿ ಕಾ ತಾನೆರೀನ್ಸೈ ತಿ | 
ಇಸೀಹೇನ ಚ: ಸ್ಯಾ ವವನಂ ನಟನ ದಾ el 


ಭ್ರುಕುಚೀರುಟಿಲಾತ್ತಿಸ್ಮಾ ಅಲಾಟಿಫಲಕಾದ್ದು ತಮ್‌ ॥ 
ಕಾಲೀಕರಾಲನದನಾ ವಿನಿಷ್ಟ್ರಾನ್ತಾಸಿಸಾಶಿನೀ ॥೫॥ 


ವಿಜಿ ಶ್ರಖಟ್ಟಾಜ್ಞ ಥರಾ ನರಮಾಲಾವಿಭೂಷಣಾ | 
ದ್ವೀಪಿಚರ್ಮಸರೀಧಾನಾ ಶುಷ್ಕಮಾಂಸಾತಿಭೈರವಾ Hell 


೩.  ಚೆಂಡ-ಮುಂಡ ಮುಂತಾದ ಅಸುರರು ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿ ಬಂದು ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅನಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಸೆಳೆದ ಬಿಲ್ಲು-ಬಾಣ-ಕತ್ತಿ 
ಸ ಅಯುಧೆಸೆಳ್ಳ ವರೂ ಕೆಲವರು ಡೇವಿಯೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದವರೂ 
ಆಗಿ ಯತ್ನಮಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು. 


೪, ಹೀಗೆ ಅಸುರರು ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಾಗ ಚಂಡಿಕಾಂಬಿಕೆಯು 
ಆ ಅಸುರರ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕೋಪಹೊಂದಿದಳು. ಆಗ *ಮಿತಿಮಾರಿದ 
ಕೋಪದಿಂದ ಅಂಬಿಕೆಯ ಮುಖವು ಮಹಿಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿಹೋಯಿತು. 


೫. ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಕ್ಕಿದುವರಿಂದೆ ವಕ್ರವಾದ, ವಿಶಾಲವಾದ ದೇವಿಯ 
ಲಲಾಟಭಾಗದಿಂದ ಕತ್ತಿ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಳೂ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವಾದ 
ಮುಖಪುಳ್ಳನ ಳೂ ಆದ ಜಾಮ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದಳು. 


೬. ಆ ಕಾಲಿಕಾದೇವಿಯು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಖಟ್ಟಾಂಗೆ ಆಯುಧವನ್ನು 
ಧೆರಿಸಿದವಳೂ, ನರರ ಮುಂಡಮಾಲೆಯನ್ನು ಧೆರಿಸಿದವಳ್ಕೂ ವ್ಯಾಪ್ರೆ ಚರ್ಮಾಂ- 
ಬರನನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 
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ಅತಿನಿಸ್ತಾರವದನಾ ಜಿಹ್ವಾಲಲನಭೀಷಣಾ | 
ನಿಮಗ್ನಾರಕ್ತನಯನಾ ನಾದಾಪೂರಿತದಿಜ್ಮುಖಾ ell 


ಸಾ ವೇಗೇನಾಭಿಪತಿತಾ ಘಾತಯೆನ್ಲೀ ಮಹಾಸುರಾನ್‌ | 
ಸೈನ್ಯೇ ತತ್ರ ಸುರಾರೀಣಾಮಭಕ್ಷಯತ ತದ್ಬಲರ sll 


ಪಾರ್ಷಿಗ್ರಾಹಾಜ್ಕುಶಗ್ರಾಹೆಯೋಧಘಣ್ಣಾಸಮಡಗ್ತಿತಾನ್‌ | 
ಸಮಾದಾಯ್ಕೆಕಹಸ್ತೇಸ ಮುಖೇ ಚಿಕ್ಷೇಪ ವಾರಣಾನ್‌ ici 


ತಥೈೈನ ಯೋಧಂ ತುರಗೈ ರಥೆಂ ಸಾರಧಿನಾ ಸಹ | 
ನಿಕ್ಷಿಸ್ಯ ವಕ್ತ್ರೇ ದಶನೈಶ್ವರ್ನಯೆಸ್ವ್ಯತಿಭೈರನಮ್‌ {lo oll 


೭. ಮತ್ತು ಬಹೆಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವೆಳೂ, ನಾಲಿಗೆಯ 
ಚೆಂಚಲತೆಯಿಂದ ಭಯಂಕರಳ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡ ಕೆಂಪುಕಣ್ಣು- 
ಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಮತ್ತು ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ದಿಗಂತವುಳ್ಳವಳೊ 
ಆಗಿದ್ದಳು. 


೮. ಆ ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯು ವೇಗದಿಂದ ಎದುರು ಬಿದ್ದು ದೊಡ್ಡೆ 
ದೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ವಧಿಸುತ್ತ ದೇವಶತ್ರುಗಳ ಸೈನ್ಯದ ಮಧ್ಯೆಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಆ 
ಸೈನೃವನ್ನು ನುಂಗಿ ಹಾಕಿದಳು. 


೯. ಸಾಲಿಕಾದೇವಿಯು ಬೆಂಬಲಿಗರು, ಅಂಕುಶವನ್ನು ಹಿಡಿದ ಮಾನ- 
ಟಿಗರು, ಶಿಪಾಯಿಗಳು ಮತ್ತು ಘಂಟೆ ಮುಂತಾದ ಪರಿವಾರ ಸಮೇತವಾದ 
ಆನೆಗಳನ್ನು ಒಂದು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನುಂಗಿದಳು. 


೧೦. ಕಾಳೀದೇವಿಯು ಹಾಗೆಯೆ ಕುದುರಿಗಳೊಡನೆ ಶಿಪ್ಕಾಯಿಗಳನ್ನೂ 
ಸಾರಥಿಗಳೊಡನೆ ರಥಗಳನ್ನೂ ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಡು ಬಲು ಭೆಯೆನಕರವಾಗಿ 
ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಅಗಿದು ಹಾಕಿದಳು, 
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ಏಕಂ ಜಗ್ರಾಹ ಕೇಶೇಷು ಗ್ರೀವಾಯಾಮಥ ಚಾಪರಮ್‌ | 
ಸಾದೇನಾಕ್ರನ್ಯು ಬೈನಾನ್ಯಮುರಸಾನ್ಯಮಪೋಥಯಂತ್‌ lool 


ತೈರ್ಮುಕ್ತಾನಿ ಚ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಮಹಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ತಥಾಸುಕೈಃ | 
ಮುಖೇನ ಜಗ್ರಾಹ ರುಷಾ ದಶನೈರ್ಮಥಿತಾನ್ಯಪಿ 1೧೨॥ 


ಬಲಿನಾಂ ತದ್ಬಲಂ ಸರ್ವಮಸುರಾಣಾಂ ದುರಾತ್ಮೆನಾಮ್‌ | 
ಮಮರ್ದಾಭಕ್ಷಯಚ್ಚಾನ್ಯಾನನ್ಯಾಂಶ್ಚಾತಾಡಯತ್ತಥಾ ॥೧೩॥ 


ಅಸಿನಾ ನಿಹತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿತ್ಚಟ್ಟಾಜ್ನತಾಡಿತಾಃ | 
ಜಗ್ಮುರ್ನಿನಾಶಮುಸುರಾ ದನ್ತಾಗ್ರಾಭಿಹತಾ ರಣೇ ॥1೧೪| 


೧೧. ಮತ್ತು ಆ ಕಾಲಿಕಾದೇವಿಯು ಅಸುರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು 
ಕೂದಲು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿದಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಳು. ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ ಹಿಡಿದಳು. ಹಾಗು ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪ ಳಿಸಿದಳು. 


೧೨. ಆ ಅಸುರರಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುನ ಶಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರ- 
ಮಯವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಆ ಕಾಲಿಕಾದೇವಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಕೊಡಿ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಶಚ್ಚಿ ಹಿಡಿದು ಕೋರೆಹಸ್ಬುಗಳಿಂದ ಪುಡಿನಾಡಿವಳು. 


೧೩. ಆ ಕಾಲೀದೇವಿಯು ಬಲಿಷ್ಕರೂ ನೀಚಸ್ವಭಾನದವರೂ ಆದ 
ಆ ಅಸುರರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಭಾಗವನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದಳು. ಕೆಲವರನ್ನು ತಿಂದು- 
ಾಕಿದಳು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಎ 


ಸೈನ-ವನ್ನು ಸಂಹರಿಸತೊಡಗಿನಳು. 


೧೪. ಹಿಗೆ ಕಾಳೀದೇವಿಯು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಅಸುರರು ಕಕ್ತಿಯಿಂದ ಸತ್ತುಬಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಖಟ್ಟಾಂಗ ಆಯುಧ- 
ದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಬಿದ್ದರು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಕೋರೆಹೆಲ್ಬುಗಳೆ ಅಗ್ರದಿಂದ 
ಚುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದಿದರು, 
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ಕ್ಷಣೇನ ತನ್ಮಹಾಸೈನ್ಯಮಸುರಾಣಾಂ ನಿಪಾತಿತಮ್‌ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಣ್ನೋಂಭಿದುದ್ರಾವ ತಾಂ ಕಾಲೀಮತಿ ಭೀಷಣಾಮ್‌॥೧೫॥ 


ಶರನರ್ಷೈರ್ಮಹಾಭೀಮೈರ್ಥೀಮಾಕ್ಷೀಂ ತಾಂ ಮಹಾಸುರಃ । 
ಛಾದಯಾಮಾಸ ಚಕ್ರೈಶ್ಚ ಮುಣ್ಣಕ್ಷಿಸ್ತೈಃ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥೧೬॥ 


ತಾನಿ ಚಕ್ರಾಣ್ಯನೇಕಾನಿ ವಿಶಮಾನಾನಿ ತನ್ಮುಖಮ್‌ | 
ಬಭುರ್ಯಥಾರ್ಕಬಿಮ್ಬಾನಿ ಸುಬಹೂನಿ ಘನೋಡರವ್‌ ॥೧೬॥ 


ತತೋ ಜಹಾಸಾತಿರುಷಾ ಭೀಮಂ ಭೈರವನಾದಿನೀ I 
ಕಾಲೀ ಕರಾಲನಕ್ಕ್ರಾನ್ತರ್ದುರ್ದರ್ಶದಶನೋಜ್ಜ್ವಲಾ ॥೧೮॥ 


೧೫. ಹೀಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಭಾರಿಯಾದ ಸೈನ್ಯವು 
ಕಾಳಿಕಾಡೇವಿಯಿಂದೆ ಸಂಹೆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಚಂಡಾಸುರನು 
ಅತಿಭಯಂಕರಳಾದ ಆ ಕಾಳಿಕಾದೇನಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಬಂದನು. 


೧೬. ಆಗ ಮಹಾಸುರನಾದ ಚಂಡನು ಅತಿಭೀಷಣವಾದ ಬಾಣ- 
ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಕಾಲಿಕಾದೇವಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ- 
ಹಾಕಿದನು. ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಮುಂಡಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದೆ ಚಕ್ರಾಯುಧೆಗಳನ್ನು 


ಕಾಳಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟ ನು. 


೧೭. ಚಂಡಾಸುರನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಅನೇಕ ಚಕ್ರಾಯುಧಗಳು 
ಕಾಳೀದೇವಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ಅನೇಕ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬಗಳು 
ಮೋಡಗಳ ನಡುವೆ ಹೊಕ್ಕಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುನು. 


೧೮. ತೆರುವಾಯ ಭೀಷಣವಾದ ಗರ್ಜನವುಳ್ಳವಳೂ ವಿಕಾರವಾದ 
ಮುಖದ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೋಡಲಾಗದ ಹಾಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಹೆುಗಳಿಂದ 
ಉಜ್ವ್ಜ್ವಲಳೂ ಆದ ಕಾಳೀದೇವಿಯು ಬಹಳೆ ಕೋಪದಿಂದ ಭಯವಾಗುವ ಹಾಗೆ 
ಅಟ್ಟ ಹಾಸಮಾಡಿದಳು. 
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ಉತ್ಕಾಯ ಚೆ ಮಹಾಸಿಹ್ಮಂ ದೇವೀ ಚೆಣ್ಣಮುಧಾವತ! 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚಾಸ ಲ ಕೇಶೇಷು ಶಿರಸ್ತೇನಾಸಿನಾಚ್ಛಿ ನತ್‌ 1೧೯1 


ಛಿನ್ನೇ ಶಿರಸಿ ದೈತ್ಯೇನ್ಸ್ರಶ್ವಕ್ರೇ ನಾದಂ ಸುಬೈರೆವಮ್‌ । 
ತೇನ ನಾದೇನ ಮಹತಾ ತ್ರಾಸಿತಂ ಭುವನಶ್ರಯೆಮ್‌ ॥೨೦॥ 


ಅಥ ಮುಣ್ಣೊ *ಭ್ಯಧಾನತ್ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚೆಣ್ಣಂ ನಿಸಾತಿತಮ್‌ | 
ತಮಪ್ಯಪಾತಯೆದ್ಭೂಮೌ ಖಟ್ಟಾಜ್ಞಾಭಿಹತಂ ರುಷಾ lool 


ಹತಕೇಷಂ ತತಃ ಸೈನ್ಯಂ ದೃಷ್ಟಾ ಚೆಣ್ಣಂ ನಿಪಾತಿತಮ್‌ | 


ಮುಣ್ಣ ಚೆ EF ದಿಶೋ ಭೇಜೇ ಭೆಯಾತುರೆಮೆ್‌ 
liso 
ಶಿರಶ್ಚಣ್ಣಸ್ಯ ಹಾಲೀ ಸಾ ಗೃ ಹೀತ್ವಾ ಮೌಣ್ಸ್ಣ ಮೇವೆ ಚೆ। 


ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಚೆಣ್ನಾ ಟ್ವಿಹಾಸಮಿಶ್ರಮುಭ್ಯೇತ್ಯ ಚಕ್ಲಿ ಕಾಮ್‌ lloall 


೧೯. ಮೆತ್ತು ಕಾಲಿಕಾದೇನಿಯು ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಕತಿ ತ್ತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ- 

ಹಿಡಿಡವಳಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ಚೆಂಡಾಸುರನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದೆಳು. ಮತ್ತು 

ವನ ಜುಟ್ಟನ್ನು ಹಡಿದು ಬಾಗಿಸಿ ಆ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅವನ ಶಿರನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. 

೨೦. : ಹೀಗೆ ಕಾಲಿಯಿಂದ ಶಿರಶ್ಸೇದವಾಗುತ್ತಿರಲು ದೈತೃರವ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ- 

ಇದ ಚಂಡಾಸುರನು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜನಮಾಡಿದನು. ಆ ಗರ್ಜನೆಯ 
ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳು ಬೆದರಿದುವು. 

5೧. ಅನಂತರ ಮುಂಡಾಸುರನು ಚಂಡನು ವಧೆಯಾಗಿ ಬಿದು ಧನು 
ಕಂಡು ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಎದುರಿಸಲು ಹೋದನು. ಆಗ ಜಿ.ಎಯ್‌ 
ಕೋಪದಿಂದ ಖಟ್ಟಾಂಗ ಆಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆದು ಅನನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಉರುಳಿಸಿದೆಳು. 

೨೨. ಚಂಡ-ಮುಂಡರ ವಧವಾದ ಬಳಿಕ ಹೆತರಾಗಿ ಬಿಪ್ಪವರ ಹೊರತು 
ಉಳಿದ ಸೈನ್ಯವು ಚೆಂಡ-ಮುಂಡರು ಮಹಾ ವೀರ್ಯವಂತರು ಈ ದೇವಿಯಿಂದೆ 
ಮಡಿದು ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಭಯದಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಯಿತು. 

೨೩. ಕಾಲಿಕಾದೇವಿಯು ಚಂಡ-ಮುಂಡರಿಬ್ಬರು ಆಸುರರ ಮುಂಡ- 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಚಂಡಿಕಾಂಬಿಕೆಯ ಎದುರು ಬಂದು ಪ್ರಚೆಂಡವಾಗಿ 
ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸಮಾಡುತ್ತ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು, 
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ನುಯಾ ತವಾಶ್ರೋಪಹೃತೌ:ಚೆಣ್ಣಮುಣ್ಹೌ ಮಹಾಪಶೂ | 
ಯುದ್ಧಯಜ್ಞೇ ಸ್ವಯಂ ಶುಮ್ಚಂ ನಿಶುಮ್ಬುಂ ಚೆ ಹನಿಷ್ಮಸಿ ॥೨೪॥ 
ಯೆುಷಿರುವಾಚೆ :-- 
ತಾವಾನೀತೌ ಕತೆನೀ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಜ್ಜಮುಣ್ನಾ ಮೆಹಾಸುಲೌ | 
ಉವಾಚೆ ಕಾಲೀಂ ಕಲ್ಯಾಣೀ ಲಲಿಸಂ ಚೆಣ್ಣಿಕಾ ವಚಃ 1೨೫॥ 
ಯಸ್ಮಾಚ್ಚಣ್ಣಂ ಚೆ ಮುಣ್ಣಂ ಚೆ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತೃೈಮುಪಾಗಳ | 
ಚಾಮುಣ್ಣೇತಿ ತತೋ ಲೋಳೇ ಖ್ಯಾತಾ ಜೇವೀ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥೨೬॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಣ್ನೇಯ ಮುಹಾಸುರಾಣೇ ದೇನೀಮಾಹಾತ್ಮೆ A: 
ಜೆಣ್ಣ-ನುಣ್ಣನಘೋ ನಾನು ಚೆಶುರಶೀತಿತನೋ ಧಾಯೆಃ 


ಅ೪. ದೇವಿಯೆ! ಈಗ ಜರುಗಿದ ಯುದ್ಧ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಚ:ಡ-ಮುಂಡ- 
ಕೆಂಬ ಎರಡು ಪಶುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ತಂದು ಒಪ್ಪಿ ಸಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು 
ನೀನು ಶುಂಭ-ನಿಶುಂಭರನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. 


ಖುಷಿಯು ಹೇಳಿದನು :-- 


೨೫. ತರುವಾಯ ಮಂಗಳೆಕರಳಾದ ಚಂಡಿಕಾಂಬಿಕೆಯು ಚೆಂಡ- 
ಮುಂಡರೆಂಬ ಮಹಾ ಅಸುರರನ್ನು ವಧಿಸಿ ಮುಂಡಗಳನ್ನು ಕಾಳಿಯು ತಂದಿರು- 
ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಉಲ್ಲಾಸಕರವಾದ ಈ ವಚನವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಳು. 

ಶ್ರೀ ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು ಃ -- 

೨೬. ಯಾವ ಯರಣದಿಂದೆ ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ ಚಂಡ- 
ಮುಂಡರ ಶಿರಗಳನ್ನು ಬಲಿಯಾಗಿ ತೇದೊಪ್ಪಿ ಸಿದೆಯೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಜಾಮುಂಡಿಯೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂಡುತ್ತೀಯೆ. 

ಈ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹಾಪುರಾಣದನ್ಲಿ ಎಂಭತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿಮಮೆ. 


ಇ 


॥ ಓಂ ಶ್ರೀ ದುರ್ಗಾಯ್ಕೆ ನಮಃ| 


ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಪುರಾಣಂ 


TE 


(ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರನಧ) 


ಖುಷಿರುವಾಚ : 
ಚಣ್ಣೇ ಚೆ ನಿಹತೇ ದೈತ್ಯೇ ಮುಣ್ಣೇ ಚೆ ನಿನಿಪಾತಿತೇ! 
ಬಹುಲೇಷು ಚೆ ಸೈನ್ಯೇಷು ಕ್ಷಯಿತೇಷ್ಟಸುರೇಶ್ವರೆಃ Holl 


ತತಃ ಕೋಪಹರಾಧೀನಜೇತಾಃ ಶುನ್ಭುಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ಉದ್ಯೋಗೆಂ ಸರ್ವಸೈನಸ್ಯನಾಂ ದೈತ್ಯಾನಾಮಾದಿದೇಶ ಹ 1೨1 


ಎಂಭತ್ತೈಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಖಹಿಯು ಹೀಗೆಂದನು: 


೧. ಅಸುರೇಶ್ವರನಾನ ಶುಂಭಾಸುರನಿಗೆ ದೇವಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಹೂಡಿದೆ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಚೆಂಡಾಸುರನು ಮಡಿದುಹೋದನು. ಮುಂಡಾ- 
ಸುರನು ಮರಣಹೊಂದಿದನು. ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಸೈ ನ್ಯಭಾಗವು ಕೆಯಿಸಿಹೋಯಿತು. 


೨. ತರುವಾಯ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾದ ಮಾನಸವುಳ್ಳ ಪರಾಕ್ರಮಿ- 
ಯಾದೆ ಶುಂಭಾಸುರನು ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯವು ದೇವಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ 
ಉದ್ಯೋಗ ಮಾಡುವಂತೆ ರೈತ್ಯರಿಗೆ ಆದೇಶ ಮಾಡಿದನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ಆ೫] ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣಂ 363 
ಅದ್ಯ ಸರ್ವಬಲೈರ್ಜೈತ್ಕಾಃ ಸಡಶೀತಿರುದಾಯುಧಾಃ | 
ಕಮ್ಬೂನಾಂ ಚತುರಾಶೀತಿರ್ನಿರ್ಯಾನ್ಮು ಸ್ವಬಲೈರ್ವ್ವತಾಃ ೩ 


ಕೋಟವೀರ್ಯಾಣಿ ಪಳ ಶದಸುರಾಣಾಂ ಕುಲಾನಿ ನೈ | 
ಶತಂ ಕುಲಾನಿ ಧೂಮ್ರಾಣಾಂ ನಿರ್ಗಚ್ಛೆನ್ನು ಮಮಾಜ್ಞಯಾ ಳಗ 


ಕಾಲಕಾ ದೌರ್ಹ್ಯದಾ ಮೌರ್ಯಾಃ ಕಾಲಕೇಯಾಸ್ತಥಾಸುರಾಃ | 
ಯುದ್ಧಾಯ ಸಜ್ಜಾ ನಿರ್ಯಾನ್ನು ಆಜ್ಞಯಾ ತ್ವರಿತಾ ಮಮ ॥೫॥ 


ಅತ್ಯಾಜ್ಞಾಸ್ಯ್ಕಾಸುರಪತಿಃ ಶುಮ್ಬೋ ಭೈರನಶಾಸನಃ I 
ನಿರ್ಜಗಾಮ ಮುಹಾಸೈನ್ಯಸಹಸ್ರೈರ್ಬಹುಭಿರ್ನ್ವುತಃ ॥೬॥ 


೩. ಈಗ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಪ್ರಧಾನರಾವ ಎಂಭತ್ತಾರುವುಂದಿ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಎತ್ತಿದ ಶಸ್ತ್ರವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಚತುರಂಗ ಸ್ಕೈ 
ಯುದ ಕೆ ಹೊರಡಲಿ. ಮತ್ತು ಕಂಬು ಎಂಬ ಎಂಭತ್ತುನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ರಾಕನರು 

ಧಿ ಕ ಮೌ ರ A 
ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಹೊರಡಲಿ. 


ಆ 
TL 
2೬ 
೧ 
po 
ಇ. 


೪.  ಕೋಟನೀರ್ಯ ಎಂದು ನಾಮಾಂಕಿತವೂ ಮತ್ತು ಆ ಹೆಸರಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಕೋಟಸಂಖ್ಯೆ ಯಷ್ಟು ಅಧಿಕ ವೀರ್ಯವುಕ್ಳಿಷ್ಟೂ ಆದ ಐವತ್ತು ಅಸುರ 
ಸಂಘೆಗಳು ಹೊರಡಲಿ, ಮತ್ತು ಧೂಮ್ರರಾಕ್ಷಸರ ಒಂದು ನೂರು ಗುಂಪುಗಳು 
ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಈಗ ಹೊರಡಲಿ. 


೫. ಹಾಗು ಕಾಲಕ್ಕ ದೌರ್ಸೈದ, ಮೌರ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾಲಕೇಯ 
ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತೆರಾದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಅಸುರರ ತಂಡಗಳು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ 
pe 
ಈಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಹೊರಡಲಿ. 
೬. ಹೀಗೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಾಸನವುಳ್ಳ ಅಸುರ- 
ರಾಜನಾದ ಶುಂಭಾಸುರನು ಸಹಸ್ರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಅನೇಕ ಚತುರಂಗ ನೈನೃ- 
ಸಮೇತನಾಗಿ ತಾನು ಯುದ್ಧ ಕೈ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ಹೊರಟನು, 


364 ಮಾರ್ಕಂಜೇಯ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೮೫ 
ಆಯಾನ್ತೆಂ ಚೆಣ್ಣೆಕಾ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಶತ್ಸೈಸ್ಯಮತಿಭೀಷಣನ್‌್‌ | 
ಜ್ಯಾಸ್ತಸೈಃ ಪೊರಯಾಮಾಳ ಧರಣೀಗೆಗನಾನ್ನರವಾ್‌ 1೭1 
ಸೆ ಸಿಹ್ಮೋ ಮಹುನಾದಮತಶೀನ ಕೃನವಾಸ್ತೃಪ | 
ಘುಣ್ಟುಗ್ವನೇನ ರನ್ನಾಡಮನ್ಸ್ರಿಕಾ ಚಾಪ್ಯಬ್ಬಹ್ಮೆಯೆತ್‌ lls! 
ಢನುರ್ಜ್ಸಾಸಿಸ್ಮಘೆಣ್ಸಾನ-೨ ನ:ಜನಪೂರಿತದಿಜ್ಮುಖಾ | 
ನಿನಾದೈರ್ಭೀಷಣೈಃ ಕ:ಲೀ ಜಿಗ್ಕೇ ವಿನ್ಮಾರಿತಾನನಾ lei 
ತನಿ ನಾ ಪಶು, ಕ್ನೆಸೆ ಕುರ್ದಿ 
ತನ್ನಿನಾದಮುಪಶ್ರು “§ ದೈ ಸಸೈಸ್ಕೈಶ್ಚತುರ್ದಿ ಶಮ | 


ದೇವೀ ಸಿಯ್ಮನ್ವಢಾ ಕಾಲೀ ಶರೌಫೈಃ ಪರಿವಾರಿತಾಃ ॥೧೦॥ 


ಏಸಸ್ಕ್ರಿಸ್ಸೆನ್ತರೇ ಭೂಪ ನಿನಾಶಾಯ ಸುರದ್ವಿಷಾಮ್‌ | 
ಭವಾಯಾಮರಸಿಹ್ಮಾನಾಮತಿನೀರ್ಯೆಬಲಾಸ್ವಿತಾಃ ॥೧೧॥ 


೭. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಚೆಂಡಿಕಾದೇವಿಯು ತನ್ನೆ ಮರು ಯುದ್ಧ ಕೈ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಿನ್ಸನ್ನು ಹೆದೆಯ್ಕೆರಿಸಿ ಬಿಲ್ಲಿನ 
ಟಂಕಾರಶೆಬ ದಿಂದ ಭೂಮಿ ಅಶಾರಗಳ ಬಿಲವನ್ಸೈಬ್ಲ ತುಂಬಿಸಿದಳು. 

ಲ. ಎಲೈ, ಸುರಥರಾಜನೇ! ಆಗ ದೇವಿಯ ವಾಹನವಾದ ಸಿಹ್ಮವು 
ಗಟ್ಟಿಯಾನ ಗರ್ಜನವನ್ನು ಮಾಡಿತು. ದೇವಿಯು ಆ ಸಿಹ್ಮನಾದವನ್ನು ತನ್ನ 
ಉನ್ರವಾದ ಘೆಂಟಔಯ ಧೈನಿಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿವಳು, 

೯. ಬೀ ಟಿಂಕಾರಶಬ್ರ್ಯ ಸಿಂಹನ ಗರ್ಜನೆ, ಫೆಂಟಾಧ್ವೈನಿ-ಈ 
ನಾವಗಳ. ದೆ ತುಂಬಿಸಿದ ದಿನಂತವುಳ್ಳ ಕಾಳಿಕಾದೇನಿಯು ತೆಕಿಡ ಮುಖವುಳ್ಳ ನ- 
ಳಾಗಿ ಭಯವುಂಟುಮಾಡುನ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸಿದಳು. 

೧೦. ಆದರೂ ಹೀಗೆ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಚ್ಚಿ ಗೆದ್ದೆ ದೈತ್ಯ 
ಸೈನೃಗಳಿಂದ ತತ್‌ಕ್ಷಣವಲ್ಲಿ ದೇವಿಯು ಸಿಂಹೆ ಮತ್ತು ಕಾಲಿಕಾದೇನಿಯರು 
ಬಾಣವೈಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟರು. 

೧೧. ಸುರಥರಾಜನೆ! ಈ ವಿಷಮ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ನಿಸರ್ಗ- 
ಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ದೇವತಾಪ್ರಮುಖರೆ ಸಂಪತ್ಸ- 
ಮೃದ್ಧಿಗೂ ಅತಿಯಾದ ನೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳು 
ಬಂದು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿದರು, 


ಅಧ್ಯಾಯ 6೫ | ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣಂ 365 


ಬ್ರಹ್ಮೇನ್ನ ಗುಹವಿಷ್ಟ್ಪ ಕ್ಟೊನ-ಂ ಸಫೇನ ಸ್ಯ ಚೆ ಶಕ್ತಯೆಃ। 


«ಎ4 


ಶರೀರೇಭ್ಯೋ ನಿನಿಷ್ಕ ವ್ಯು ತೆಡ್ರೂಸೆ ಸೈಕ್ಹ ಶ್ಚಣ್ನೆ ಕಾಂ ಯೆ"(ಯುಃ 11೧೨! 


ಯೆಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಯದ್ರೂಪಂ ಯಥಾ ಭೂಸಣವಾಹನಮ್‌ | 
ತದ್ವದೇವ ಹಿ ತಚ್ಛೆಕ್ತಿರಸುರಾನ್‌ ಯೋದ್ಧುಮಾಯೆಯಾೌ  ॥೧೩॥ 


ಹಂಸಯುಕ್ತನಿಮಾನಸ್ಮಾ ಸಾಕ್ಷಸೂತ್ರಕಮಣ್ಣಲುಃ | 
ಆಯಾತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಶಕ್ತಿರ್ರಹ್ಮಾಣೀ ಸಾಭಿಧೀಯತೇ ೧೪॥ 


ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ನೃಷಾರೂಢಾ ಶ್ರಿಶೊಲವರಧಾರಿಣೇ। 
ಮಹಾಹಿವಲಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಚೆನ್ಮ್ರಲೇಖಾನಿಭೂಸೆಣಾ  ॥೧೫॥ 


೧೨. ಬ್ರಹ್ಮ-ಈಶ್ವರ-ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ- ವಿಷ್ಣು-ಇಂದ್ರೆ ಮುಂತಾದೆ 
ದೇವತೆಗಳ ಶಕ್ತಿಗಳು ಆಯಾಯ ದೇವತಾ ಮೂರ್ತಿಗಳಿಂದ ಆಯಾಯ ರೂಪ- 
ದಿಂದ ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ ಚಂಡಿಕಾಂಬಿಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರು. 

೧೩. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಪೈಕಿ ಯಾವ ಡೇವಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 

ಪ-ಭೂಷಣ-ವಾಹನಗಳು ಇವೆಯೋ ಅದೇ ರೂಸ-ಭೂಷಣ-ವಾಹನಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವ ಆ ದೇವತಾಶಕ್ತಿಯು ಅಸುರರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂದು 
ಸೇರಿದಳು. 


೧೪. ಹೆಂಸವಾಹನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ರುವನಳೂ 
ಜಪಮಾಲೆ- ಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸಿದವಳೊ ಆಗಿ ಬಂದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ 
ಶಕ್ತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ಎಂದು *ಕೆಯಲ್ಪ ಡುನಳು. 


೧೫. ಮತ್ತು ನಂದಿವಾಹೆನವನ್ನು ಏರಿದವಳೂ ಉತ್ತಮವಾದ 
ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ ದೊಡ್ಡ ಹ ಕಂಕಣನ್ರಳ್ಳವಳೆ ಇ ಮತ್ತು 
ಚಂದ್ರಕಲೆಯಿಂದ ರಾಜಿಸುವ ಶಿರವುಳ್ಳವೆಳೂ ಆಗಿ ಬಂದ ಶಿಕ್ತಿದೇವಿಯು 
ಮಾಹೇಶ್ವರಿ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುವಳು. 
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ಗೌಮಾರೀ ಶಕ್ತಿಹಸ್ತಾ ಚೆ ಮಯೂರನರವಾಹನಾ | 
ಯೋಮ್ಲ ಮಭ್ಯಾಯಯೌ ದೈತ್ಯಾನಮ್ಬಿಕಾ ಗುಹರೂಪಿಣೀ ॥೧೬॥ 


ತಥ್ಸೈ ವನೆ ಸವೀ ಶೆಕ್ಕಿರ್ಗರುಡೋಸ ಪೆರಿಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ಶಜ್ಚ ಚಕ್ರ ಗೆದಾಶಾರ್ಜ್ಜ್ವ ಖಡ್ಡಹಸ್ತಾಭ್ಯುಪಾಯಯುಾ್‌ 1೧೭1 


ಜಜ್ಞೇ ನಾರಾಹಮತುಲಂ ರೂಪಂ ಯಾ ಬಿಭ್ರತೋ ಹರೇಃ | 
ಶಕ್ಕಿಃ ಸಾಷ್ಯಾಯಯಾ ತತ್ರ ವಾರಾಹೀಂ ಬಿಭ್ರೆತೀ ತನುಮ್‌ ॥೧೮॥ 


ಕ್ವಿ 
ನಾರಸಿಹ್ಮೀ ನೃಸಿಹ್ಮಸ್ಯ ಬಿಭ್ರತೀ ಸದೃಶಂ ನಪುಃ | 
ತತ್ರ ಸಟಾಫ್ಲೇಸಕ್ಷಿಸ್ತನೆಕ್ಸತ್ರಸಂಹ ತಿಃ ॥೧೯॥ 


೧೬. ಹಾಗು ಶಕ್ತಿ ಆಯುಧವನ್ನು ಪಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಧೆರಿಸಿದವಳೂ, 
ಉತ್ತಮವಾದ ನವಿಲು ವಾಹನವನ್ನು ಏರಿದನಳೂ ಮತ್ತು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ 
ರೂಪದಿಂದ ಶೋಭಿಶಳೂ ಆದೆ ಅಂಬಿಕೆಯ ವ್ಯಷ್ಠಿ ರೂಪವಾದ ಕೌಮಾರೀ 
ಶಕ್ತಿಯು ದೈತ್ಯರ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸ 


೧೭. ಹಾಗೆಯೇ ಗರುಡವಾಹನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವವಳೂ, ಶಂಖ- 
-ಗದಾ-ಶಾರ್ಜ ಮತ್ತು ಖಡ್ಗಗಳೆಂಬ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನಳೂ 
ಆದ ವೈಷ್ಣ ವೀಶಕ್ತಿಯ ುದೈತೃ ರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಬಂದಳು. 


೧೮.  ಯೆಜ್ಞರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಿರುಪಮವಾದ ವೆರಾಹರೂಪ ವನ್ನು ಧೆರಿಸಿದೆ 
ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಮೂರ್ತಿಯಿಂದ ಯಾನ ಶಕ್ತಿಯು ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದಳೋ, ವರಾಹೆ- 
BN ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ ಆ ವಾರಾಹೀಶಕ್ಕಿಯು ಯುದ ರಂಗಕೆ 

ಷೆ ಇ ಲ ಇ 


ಬಂದಳು. 


ಸ್ರ 


೧೯. ಹಾಗು ನೃಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಧೆರಿಸಿರುವವಳೂ 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ಕೇಸರಗಳನ್ನು ಕೊಡವಿಕೊಂಡು ದೂರ ಒತ್ತರಿಸಿದ ನಕ್ಷತ್ರ- 
ಶ್ರೇಣಿಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ನಾರಸಿಂಹೀ ಶಕ್ತಿಯು ಆ ಸಂಗ್ರಾಮಭೂಮಿಗೆ 
ಬಂದಳು, 
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ವಜ್ರಹಸ್ತಾ ತಥೈವೈಸ್ಸಿ 6 ಗೆಜರಾಜೋಪರಿಸ್ಥಿತಾ! 
ಸಹಸ್ಪನಯೆನಾ ಸ್ರಾಸ್ತಾ ಯಥಾ ಶಕ್ರಸ್ತಥೈನ ಸಾ ॥೨೦॥ 
ತತಃ ಸರಿವೃತಸ್ತಾಭಿರೀಶಾನೋ ದೇನಶಕ್ತಿಭಿಃ | 
ಹನ್ಯನ್ತಾಮಸುರಾಃ ಶೀಘ್ರಂ ಮನು ಪ್ರೀತ್ಯಾಹ ಚೆಣ್ಣೆ ಕಾಮ್‌॥೨೧॥ 


ತತೋ ದೇವೀಶರೀರಾತ್ತು ವಿನಿಷ್ಠಾ ನ್ತಾತಿಭೀಷಣಾ | 
ಚೆಣ್ಣಿ ಕಾಶಕ್ತಿರತ್ಯುಗ್ರಾ ಶಿನಾಶತನಿನಾದಿನೀ 11೨೨! 


ಸಾ ಚಾಹ ಧೂಮ್ರಜಟಲಮಿಶಾನೆಮುಹರಾಜಿತಾ । 
ದೂತತ್ವಂ ಗಚ್ಛೆ ಭೆಗನನ* ಪಾರ್ಶ್ರಂ ಶುಮೃನಿಶುಮ್ಠಯೋಃ ॥೨೩॥ 


೨೦. ದೇವೇಂದ್ರನ ಮೂರ್ತಿಯು ಎಂತಿರುವುದೋ ಆಂತೆಯೇ 
ಸಹಸ್ರ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಶೂಡಿರುವವಳ್ಕೂ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಕ್ಕ ಯಲ್ಲಿ 
ಧೆರಿಸಿದವಳೂ ಮತ್ತು ಐರಾವತ ಗಜವಾಹನವನ್ನು ಏರಿದವಳೂ ಆದ ಐಂದ್ರೀ 
ಶಕ್ತಿಯು ಬಂದಳು. 


೨೧. ತರುವಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ಮುಂತಾದ ದೇವಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಆವರಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹೇಶ್ವರನು « ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರು 
ನಿನ್ನಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಂಹೆರಿಸಲ್ಪಡಲಿ > ಎಂದು ಚಂಡಿಕಾಂಖಿಕೆಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೨೨. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಗ್ರ ರೊಪಳೂ, ನೂರಾರು ನರಿಗಳ 
ಕಠೋರ ನಾದದಿಂದ ಕೂಡಿದನಳೂ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರಳೂ ಆದ ಚಂಡಿಕಾ 
ಶಕ್ತಿಯು ದೇವಿಯ ದೇಹದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದಳು. 


೨೩. ಪರಾಜಯವಿಬ್ಲದೆ ವಿಕ್ರಮವುಳ್ಳ, ವಿಷ್ಣು ಮಾಯೆಯೆಂದು ಕರೆಯ- 
ಲ್ಪಡುವ ಆ ಚಂಡಿಕಾಡೇವಿಯು ಧೂಮ್ರನರ್ಣದ ಜಡೆಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸಿದ 
ರುದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ “ ಪೂಜ್ಯನೇ ! ನೀನೀಗ ಶುಂಭ-ನಿಶುಂಭ ಅಸುರರ ಬಳಿಗೆ 
ದೂತನಾಗಿ ಹೋಗು ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
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ಬ್ರೂಹಿ ಶುಮ್ಸ ೦ ನಿಶುಮೃ್ಭಂ ಚ ದಾನೆವಾವತಿಗರ್ವಿತೌ | 


ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚಚ ತ್ರ ಯುದ್ಧಾಯ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಾಃ ॥೨೪॥ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮಿನ್ಟೋೋ ಲಭತಾಂ ದೇವಾಃ ಸನ್ತು ಹವಿರ್ಭುಜಃ | 
ಯೂಯಂ ಪ್ರಯಾಸ ಷಾತ:ಲಂ ಯದಿ ಜೀನಿತುಮಿಚ್ಛಫ  ॥೨೫॥ 


ಬಲಾವಲೇಪಾದಭ ಚೇಟ್ಛನ ನ್ತೋ ಯುದ್ಧ ಕಾಜಿ | 

ತಡಾಗಚ್ಛೆರ ಸೈ ಸೈಷ್ಯನ್ಸು ಮಚ್ಛಿವಾಃ ವಿಶಿಶೇನ ನಃ 1೨೬ 
ಯತೋ ಸಿಯುಕ್ತೋ ಮೂತ್ಯೇನೆ ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಶಿವಃ ಸ್ವಯಮ್‌! 
ಶಿವದೂತೀತಿ ಲೋಕೇಸ್ಮಿಂಸ್ಥ್ತತೆಃ ಸಾ ಖ್ಯಾತಿಮಾಗತಾ ॥೨೭॥ 


೨೪. ಅಸುರರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶುಂಭ-ನಿಶುಂಭರೆಂಬ ಅಹಂಕಾರ- 
ದಿಂದ ಮೆರೆಯುವ ದಾನವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ ನೊ ಕ್ರೀಸ್ಫರವೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ 
ಇತರ ದಾನವರಿಗೂ ನನ್ನ ಈ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಜಸು 


೨೫. ಇಂದ್ರನು ದೇವರಾಜ ಪದದಲ್ಲಿದ್ದು ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿ. ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ ಬ ಹನಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಭುಂಜಿಸಲಿ. 
ನೀವು ದೀರ್ಫಕಾಲ ಬದುಕಿನ ಆಶೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ ರೆ ಕೂಡಲೆ ಪಾತಾಲಕ್ಕೈ 
ಹೊರಟುಹೋಗಿ. 


೨೬. ಒಂದು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ- ಸಾನುಥ್ಯ ೯ಗಳ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ನೀವೆ- 
ಲರೊ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಜಾ ಕೂಡಲೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಒನ್ನಿರಿ. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತರಾದ ನಿಮ್ಮ ರಕ್ತ-ಮಾಂಸಗಳಿ ದ ನನ್ನ ನರಿಗಳ ತಂಡಗಳು 
ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಲಿ 


೨೭. ಹೀಗೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತ ಚಂಡಿಕಾಂಬಿಕೆಯಿಂದೆ 
ಈಶ್ವರನು ದೂತನಾಗಿ ನಿಯೋಜಸಲ್ಪ ಟ್ವನಾದುದರಿಂದ ಆ ದೇವಿಯು ಈ 
ಸಮಸ್ತಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿವದೂತಿಯೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು, 
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ತೇಪಿ ಶ್ರೌತ್ವಾ ನಚೋ ದೇವ್ಯಾಃ ಶರ್ವಾಖ್ಯಾತಂ ಮಹಾಸುರಾಃ | 


ಅಮರ್ಷಾಪೂರಿತಾ ಜಗ್ಮುರ್ಯತ್ರ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಸ್ಥಿತಾ Wool 


ತತಃ ಪ್ರಥೆಮನೇವಾಗ್ರೇ ಶರಶಕ್ತ್ಯ್ಯಷ್ಟಿನೃಷ್ಟಿಭಿಃ ! 

ವವರ್ಷುರುದ್ಧ ತಾಮರ್ಷಾಸ್ತಾಂ ದೇವೀನುವಮರಾರಯೆಃ Hoel 
ಹಾ ಚ ತೆತ್ಸ್ರಹಿತಾನ್ರಾಣಾನ್‌ ಶೊಲಶಕ್ತಿಸರಶ್ವಧಾನ್‌ | 

ಚಿಚ್ಛೇದ ಲೀಲಯಾಧ್ಮಾತಧನುರ್ಮುಕ್ತೈರ್ಮಹೇಷುಭಿಃ ॥೩೦॥ 


ತಸ್ಯಾಗ್ರತಸ್ತಥಾ ಕಾಲೀ ಶೂಲಪಾತನಿದಾರಿತಾನ್‌ | 
ಖಟ್ಟಾಶ್ನ್ಞಪೋಧಿತಾಂಶ್ಲಾರೀನ್ಕುರ್ವತೀ ವ್ಯಚರತ್ತದಾ ॥೩೧॥ 


೨೮. ಆಗ ವೀರರಾದ ಅಸುರರೆಲ್ಲರೂ ಈಶ್ವರನು ಒಪ್ಪಿಸಿದ ದೇವಿಯ 
ಸಂದೇಶವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪ-ಅಸಹೆನೆಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣರಾಗಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಚಂಡಿಕಾಂಬಿಕೆಯು ಇದ್ದಳೊ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. 


೨೯. ತರುವಾಯ ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಮತ್ತು ಕೋಪಾವೇಶಿವುಳ್ಳ 
ದಾನವರು ತಾವು ಮೊದಲು ಬಾಣ-ಶಕ್ತಿ-ಖುಷ್ಟಿ ಮುಂತಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ದೇವಿಯ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದರು. 


೩೦. ಆಗ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯು ಆಸುರರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣ, 
ಶೂಲ, ಶಕ್ತಿ, ಪರಶು ಮುಂತಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಹೆಡೆಯೇ(ರಿಸಿದ 
ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಬಾಣವೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದೆ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. 

೩೧. ಆಗೆ ಚಂಡಿಕಾಂಬಿಕೆಯ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲ ಕಾಲೀದೇನಿಯು 
ಅನೇಕ ದಾನವರನ್ನು ತನ್ನ ಶೂ ಇಯುಧವನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಸೀಳುತ್ತಲೂ 
ಖಟ್ರಾಂಗಾಯುಢಧೆದಿಂದ ಬಡಿದು ಉರುಳಿಸುತ್ತಲೂ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದಳು, 
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ಕಮಣ್ನಲುಜಲಾಕ್ಷೇಪಹತವೀರ್ಯಾನ" ಹತೌಜಸಃ 1 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಣೀ ಚಾಕರೋಚ್ಛತ್ರೂನ್‌ ಯೇನ ಯೇನ ಸ್ಮ ಧಾವತಿಗ೩೨॥ 


ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ತ್ರಿಶೊಲೇನ ತಥಾ ಚಳ್ರೇಣ ವೈಷ್ಣೆನೀ । 
ದೈತ್ಯಾಜ್ನಿಘಾನ ಕೌಮಾರೀ ತಫಾ ಶಕ್ತ್ಯಾತಿಕೋಪನಾ ೩೩1 


ಐನ್ಹ್ರೀಕುಲಿಶಸಾತೇನ ಶತಶೋ ದೈತ್ಯದಾನವಾಃ । 
ಪೇತುರ್ನಿದಾರಿತಾಃ ಪೃಥ್ವ್ವ್ಯಾಂ ರುಧಿರೌಘಪ್ರವರ್ಷಿಣಃ 1೩೪! 


ತುಣ್ಣ ಪ್ರಹಾರವಿಧ್ವಸ್ತಾ ದಂಷ್ಟಾ ಗ್ರಕ್ಷತವಕ್ಷಸೆಃ ! 
ವಾರಾಹಮೂರ್ತ್ಯಾ ನ್ಯಪತಂಶ್ಚಳ್ರೇಣ ಚೆ ವಿದಾರಿತಾಃ lls 


೩೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ ಶಕ್ತಿಯು ಯಾವ ಯಾವ 


ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಧಾವಿಸಿದಳೊ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳಾದ ದಾನವರಲ್ಲಿ ಕಮಂಡಲುವಿನ 
ನೀರನ್ನು ಎರಚುನುದರಿಂದ ವೀರ್ಯ-ತೇಜಸ್ಸುಗಳು ಭಂಗವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ 


೩೩. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ಶಕ್ತಿಯು ತ್ರಿಶೂಲಾಯುಥದಿಂದಲ್ಲೂ, 
ವೈಸ್ಣವೀ ಶಕ್ತಿಯು ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಬಲುಕೋಪ- 
ತಾಳದ ಕೌಮಾರೀ ಶಕ್ತಿಯು ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದರು. 


೩೪. ಐಂದ್ರೀ ಶಕ್ತಿಯ ವಜ್ರಾ ಯುಧೆದಿಂದ ಜೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅನೇಕ 
ಮಂದಿ ದೈತ್ಯ-ದಾನವರು ರಕ್ತಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಿಸುತ್ತ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಉರುಳಿದರು. 


೩೫. ಮತ್ತು ವಾರಾಹೀ ಮೂರ್ತಿಯ ಮೂತಿಯ ತಿವಿತದಿಂದ ಧ್ವೈಂಸ- 
ಹೊಂದಿದವರೂ ಕೋರಿಹಲ್ಲುಗಳೆ ಅಗ್ರಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಛೆಲ್ಪಟ್ಟವರೂ ಮತ್ತು 
ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಸೀಳೆಲ್ಸ ಟ್ಟಿ ವರೂ ಆಗಿ ಅನೇಕ ದಾನವರು ಬಿದ್ದು ಹೋದರು. 
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ನಖೈರ್ವಿದಾರಿತಾಂಶ್ಚಾನ್ಯಾನೃಕ್ಷಯೆಸ್ತೀ ಮುಹಾಸುರಾನ್‌ | 
ನಾರಸಿಹ್ಮೀ ಚಚಾರಾಜೌ ನಾದಾಪೂರ್ಣದಿಗನ್ನರಾ Hall 


ಚಣ್ನಾಟ್ಬಿಹಾಸೈರಸುರಾಃ ಶಿನಮೂತ್ಯಭಿದೂಷಿತಾಃ | 
ಪೇತುಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪತಿತಕಾಂಸ್ತಾಂಶ್ಲೆಖಾದಾಥೆ ಸಾ ತದಾ llaell 


ಇತಿ ಮಾತೃಗಣಂ ಕ್ರುದ್ಧಂ ಮರ್ದಯೆನ್ತಂ ಮುಹಾಸುರಾನ್‌ | 
ಸ್ಟಾ ಭ್ಯುಪಾಯೈರ್ನಿನಿಫೈರ್ನೇಶುರ್ದೇವಾರಿಸೈನಿಕಾಃ lal 


ಪಲಾಯನಪರಾನ್ಮೃಷ 4ದೈ ತ್ಯಾನ್‌ ಮಾತೃ ಗೆಣಾರ್ದಿತಾನ್‌ । 
22೬. ಕ್ರೋ ರಕ್ತಬೀಜೋ ಮಹಾಸುರಃ 


॥೩೯॥ 


೩೬. ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಾರಸಿಂಹೀ ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಉಗುರುಗಳಿಂದ 
ಎದೆಬಗೆದು ಅನೇಕ ಅಸುರರನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಸಿಂಹನಾದದಿಂದ ದಿಕ್ಟು-ಮೂಲೆ- 
ಗಳನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತ ರೆಣರಂಗವಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಿದಳು. 


೩೭. ಶಿವದೂತಿಯೆನಿಸಿದ್ದ ಚಂಡಿಕಾ ಮೂರ್ತಿಯಿಂದ ಉದ್ಭ ವಿಸಿದೆ 
ಶಕ್ತಿಯು ಮಾಡಿದ ೬ ಅಟ್ಟಹಾಸ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಜಿ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರು. ಆಗೆ ಆ RR ಅಸುರರನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕಿದೆಳು. 


೩೮. ಹೀಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಅಸುರಗಣವನ 
ಮರ್ದನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೋಪಾವೇಶೆಗೊಂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮುಂತಾದ ಮಾತೃ 
ದೇವತಾಗಣವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನಿಕರು ಅನೇಕ 
ಮಂದಿ ಮಡಿದರು. 


೩೯. ಹೀಗೆ ಮಾತ ಕೈದೇವತಾಗಣದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಪಿಸಿಲಾರದೆ 
ಜೆ ೈತ್ಯರು ರಣರಂಗದಿಂದ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡ 
ರಕ್ತಬೀಜನೆಂಬ ಮಹಾಅಸುರನು ತಾನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಮುಂದೆ ಒಂದೆನು. 
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ರಕ್ತಬಿನ್ನುರ್ಯದಾ ಭೂಮೌ ಪಶತ್ಯಸ್ಯ ಶರೀರೆತಃ । 
ಸಮುತ್ಸತತಿ ಮೇದಿನ್ಯಾಸ್ತತ್ತ್ರನಾಣೋ ಮಹಾಸುರಃ ॥೪೦॥ 


ಯುಯುಧೇ ಸ ಗದಾಪಾಣಿರಿನ್ನ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಮಹಾಸುರಃ! 
ತತಶ್ಹೈನ್ಹೀಸ್ವ ವಜ್ರೇಣ ರಕ್ತಬೀಜಮತಾಡಯತ್‌ 1೪೧॥ 


ಕುಲಿಶೇನಾಹತಸ್ಯಾಶು ಬಹು ಸುಸ್ರಾನ ಶೋಣಿತಮ್‌ | 
ಸಮುತ್ತಸ್ಮುಸ್ತತೋ ಯೋಧಾಸ್ತದ್ರೂಪಾಸ್ತೆತ್ಸರಾಕ್ರಮಾಃ ॥೪೨॥ 


ಯಾವಸ್ತಃ ಪತಿತಾಸ್ತಸ್ಯ ಶರೀರಾವ್ರಕ್ತಬಿನ್ನವಃ | 
ತಾವನ್ತಃ ಪುರುಷಾ ಜಾತಾಸ್ತ್ರದ್ವೀರ್ಯಬಲನಿಕ್ರಮಾಃ 1೪೩॥ 


೪೦. ರಕ್ಷಬೀಜಾಸುರನ ದೇಹದಿಂದ ಯಾವಾಗ ಒಂದು ತೊಟ್ಟು 
ರಕ್ತವೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದೋ ಆಗ ಆ ರಕ್ತದ ಬಿಂದುವಿನಿಂದ ಆ ಅಸುರನ 
ಪ್ರಮಾಣದಂತಿದ್ದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಅಸುರನು ನೆಲದಿಂದೆ ಹುಟ್ಟ ಬರುವನು. ಇದೊಂದು 
ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನ ಮಹಿಮೆಯಿದ್ದಿ ತು. 


೧. ಅಂತಹ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗದೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಇಂದನ ಶಕ್ಕಿಯಾದ ಐಂದ್ಕೀ ದೇವಿಯೊಡನೆ ಸಕು ಐಂದ್ರೀ 


KA ಐಂದ್ರಿ 
ಯುಧೆದಿಂದೆ ರಕ್ತ ಬೀಜನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದಳು. 


೪೨. ಆಗೆ ಪೆಚ್ರಾಯುಧೆದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ರಕ್ತಬೀಜನ 
ದೇಹದಿಂದ ತುಂಬ ರಕ್ತವು ಕೆಳಗೆ ಸುರಿಯಿತು. ಅದರಿಂದೆ ಅದೇ ರೂಪ-ಅದೇ 
ಸರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಯೋಧೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಜನಿಸಿದರು. 


೪೩. ಆ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನ ದೇಹದಿಂದೆ ಎಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯ ರಕ್ತದ 
ಬಿಂದುಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುವೊ ಅಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಯೋಧಪುರುಷರು ಆ 
ಅಸುರನ ವೀರ್ಯ-ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. 


ಓಟ 
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ತೇ ಚಾಪಿ ಯುಯುಧುಸ್ವತ್ರ ಪುರುಷಾ ರಕ್ತಸಮೃವಾಃ | 
ಸಮಂ ಮಾತೃಭಿರತ್ಯುಗ್ರಂ ಶಸ್ತ್ರಪಾತಾತಿಭೀಷಣನ” ॥೪೪॥ 


ಪುನಶ್ಚ ನಜ್ರಪಾತೇನ ಶ್ಲತಮಸ್ಯ ಶಿರೋ ಯವಾ। 
ವವಾಹ ರಕ್ತಂ ಪುರುಷಾಸ್ತತೋ ಜಾತಾಸ್ಸಹಸ್ರಶಃ 1೪೫! 


ವೈಷ್ಣವೀ ಸಮರೇ ಚೈನಂ ಚಕ್ರೇಣಾಭಿಜಘಾನ ಹ! 
ಗದಯಾ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಇನ್ನಿ « ತಮಸುರೇಶ್ವರವ್‌ ೪೬ 


ವೈಷ್ಣನೀಚಕ್ರಭಿನ್ನಸ್ಯ ರುಧಿರಸ್ರಾನಸಮೃವೈಃ। 
ಸಹಸ್ರಶೋ ಜಗದ್ದ್ಯಾಪ್ತಂ ತತ್ಪ್ರಮಾಹೈರ್ಮಹಾಸುರೈಃ 09೩೭! 


ಶಕ್ತ್ಯಾ ಜಘಾನ ಕೌಮಾರೀ ವಾರಾಹೀ ಚ ತಥಾಸಿನಾ | 
ಮಾಪೇಶ್ವರಿ ರೀ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ರಕ್ತ ಬೀಜಂ ಮಹಾಸುರಮ್‌ !1೪೮॥ 


೪೪, ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ರಕ್ತದೆ ಬಿಂದುಗಳಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಯೋಧೆ- 
ರಾಕ್ಷಸರು ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮುಂತಾದ ಮಾತೃಗಣದ ಸಂಗಡ ಅಧಿಕವಾದ ಶಸ್ತ್ರ- 
ಪ್ರಹ ಇರಗಳಿಂದ ಭೀಷಣವೂ ಮತ್ತು ಉಗ್ರವೂ ಆಗಿರುವಂತೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿದರು. 

೪೫. ಮತ್ತೆ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನ ತಲೆಯು ಯಾವಾಗ ವಜ್ರಾಯಿಧೆದಿಂದ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೋ ಆಗ ಅಧಿಕವಾಗಿ ರಕ್ತವು ಪ್ರವಹಿಸಿತು. ಅದರಿಂದೆ 
ಮತ್ತೆ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸೆರು ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೪೬. ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣ ವೀಶಕ್ತಿಯು ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನನ್ನು 
ಚಕ್ರಾಯುಧೆದಿಂದ ಹೊಡೆದಳು. ಹಾಗು ಐಂದ್ರೀಶಕ್ತಿಯು ಅವನನ್ನು ಗದಾ- 
ಯುಧೆದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದಳು. 

೪೭. ವ್ನೆಷ್ನವೀಶಕ್ತೆಯೆ ಚೆಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಭೇನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆ 


ಲ 
ಬ ವು 
ಅಸುರನಿಂದೆ ಸುರಿದ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಉದ್ಭ ವಿಸಿದ್ದ ಅಡೇ ಪ್ರಮಾಣದ 


ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಮಹಾ AS Pe ಜಗತ್ತು ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಸ ಟ್ಟೃತು. 

೪೮. ಮತ್ತೆ ಕೌಮಾರೀ ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಶಕ್ತ್ವಾಯುಧೆದಿಂದೆ 
ಹೊಡೆದಳು. ವಾರಾಹೀ ಶಕ್ತಿಯು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಮತ್ತು 
ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ಶಕ್ತಿಯು ಆ ರಕ್ತಬೀಜಮಹಾಸುರನನ್ನು ತ್ರಿಶೊಲದಿಂದೆ 


ಚುಚ್ಚಿದ ಳು, 


3% ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 6೫ 


ಸ ಚಾಪಿ ಗದಯಾ ದೈತ್ಯಃ ಸರ್ವಾ ಏನಾಹನತ್ಪೃಫಕ್‌ | 
ಮಾತಕ್ಸ8 ಕೋಪಸವಾನಿಷ್ಟೋ ರಕ್ಟಬಿೀಜೋ ಮಹಾಸುರಃ ॥೪೯॥ 


ಕಸ್ಕಾಹೆತಸ್ಯ ಬಹುಧಾ ಶಕ್ತಿಶೂಲಾದಿಭಿರ್ಭುವಿ | 
ಪಾತಯೋ ವೈ ರಕ್ಕೌಘಸೆ €ನಾಸಇ್ಸ್‌ ತಶೋಂಸುರಾಃ ॥೫೦॥ 


ತೈಶ್ಹಾಸುರಾಸೃಕ್ಸಮ್ಛೂತೈರಸುರೈಃ ಸಕಲಂ ಜಗೆತ್‌ | 
ವ್ಯಾಸ್ತನಾಸೀತ್ರತೋ ದೇವಾ ಭೆಯೆಮಾಜಗ್ಮುರುತ್ತಮಮ್‌್‌ ॥೫೧॥ 


ತಾನ್‌ ನಿಷಣ್ಣಾನ್‌ ಸುರಾನ್ಹೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಚಣ್ನೆಕಾ ಪ್ರಾಹ ಸಷ್ವರಾ । 
ಉನಾಚ ಕಾಲೀಂ ಚಾನುುಣ್ಣೇ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ವದನಂ ಕುರು ॥೫೨॥ 


ಮಚ್ಚಸ್ಟ್ರಸಾತಸಮ್ಮೂತಾಸ್ರಕ್ತಬಿನ್ನೂನ್ಮಹಾಸುರಾನ್‌ | 
ರಕ್ತಬೀಜಾತ್ನ ತೀಚ್ಛ 8 ತ್ವಂ ನಕ್ಫ್ರೇಣಾನೇನ ವೇಗಿನಾ ॥೫೩॥ 


ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ 5 ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ, 
ಕೋಪದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುವವನೂ ಆದ ಆ ರಕ್ತಬೀಜಮಹಾಸುರನು ಎಲ್ಲ ಮಾತೃ- 
ಕೇಶ ನ 3 ನಾನ ಗದೆಯಿಂದ ಪ ಜ.1. 


(2೬ ಡಿ 
Ka 


ಅದರಿಂದ oe ಮಂದಿ ಬಲಿಷ್ಠ « ಎಸಕ, ೬. 

೫೧. ಹಾಗೆ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನ ರಕ್ತದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಸಂಖ್ಯಾ- 
ತೀತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಆ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳು ವರ್ಣಿಸಲಾಗದ ಆಧಿಕ ಭಯದಿಂದೆ ಗೈ ಸ್ತ್ಮರಾದರು. 

೫೨. ಆಗ ಚಂಡಿಕಾಂಬಿಕೆಯು ದನ ತೆಗಳು  ವಿಷಾದಾಕ್ರಾಂತ- 
ತಾಡುದನ್ನು ಕಂಡು ತ್ವರೆಸಡುತ್ತ ಕಾಳಿಕಾಡೇವಿಸೆ ಹೀಗೆಂದೆಳು---ಚಾಮುಂಡಿಯೆ! 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ತೆರೆ, 

೫೩. ನನ್ನ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳು ಬಿದ್ದು ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನ 
ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಚಿಮ್ಮುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತದ ಹನಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆದರಿಂದ 
ಹುಟ್ಟುವ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ತೆಯಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರಗೊಳಿ ಸಿರುವ ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ 
ಚತತ 
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ಭಕ್ಷಯಸ್ತೀ ಚರ ರಣೇ ತಡುತ್ಸನ್ನಾನ್ಮ ಹಾಸುರಾನ್‌ ॥೫೪॥ 


ಏವಮೇಷ ಕ್ಷಯಂ ದೈತ್ಯಃ ಕ್ಷೀಣರಕ್ತೋ ಗಮಿಷ್ಯತಿ । 
ಭಕ್ಷ ಮಾಣಾಸ್ತ್ಯಯಾ ಚೋಗ್ರಾ ನೆ ಚೈವೋತ್ಪತ್ಸ್ಗನ್ತಿ ಚಾಪರೇ 


laall 
ಯುಷಿರುವಾಚೆ: 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾಂ ತತೋ ದೇನೀ ಶೊಲೇನಾಭಿಜಘಾನ ತಮ್‌ | 
ಮುಖೇನ ಕಾಲೀ ಜಗೃಹೇ ರಕ್ತಬೀಜಸ್ಯ ಶೋಣಿಕಮ್‌ ೫೬1 


ತತೋ ಂಸಾವಾಜಘಾನಾಥ ಗದಯಾ ತತ್ರ ಚಣ್ಣಿ ಕಾಮ್‌ | 
ನ ಚಾಸ್ಕಾ ವೇದನಾಂ ಚಕ್ರೇ ಗದಾಷಾತೋಲ್ಪಿಕಾಮನಿ ॥1೫೩॥ 


ನ. 


೫೪. ಮತ್ತು ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನ ರಕ್ಷಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಬಂದ, 
ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಷ್ಟು ಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾಸುರರನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ 
ಭೈ ರವರೂಪದಿಂದ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು. 


೫೫. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದೆರಿಂದೆ ರಕ್ತವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಯಿಸಿ ಈ ಅಸುರನು 
ಕ್ಷಯಹೊಂದುವನು. ಮತ್ತು ಇದುವರೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಸುರರನ್ನು ನೀನು ತಿಂದು 
ನಾಶಮಾಡು. ಮುಂದೆ ಇಂತಹ ರಾಕ್ಷಸರು ಹುಟ್ಟುವಂತಿಲ್ಲ. 


ಹುಹಿಯು ಹೇಳಿದನು: 


೫೬. ಚಂಡಿಕಾಂಬಿಕೆಯು ಕಾಲಿದೇವಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ತರುವಾಯ 
ಶೂಲದಿಂದ ಆ ಅಸುರನನ್ನು ಹೊಡೆದಳು. ಆಗ ಸುರಿದುಬಂದ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನ 
ರಕ್ತಕ್ಕೆ ಕಾಳಿಯು ಬಾಯಿಕೊಟ್ಟು ಪಾನಮಾಡಿದಳು. 


೫೭. ಆಮೇಲೆ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತ ಗಪೆಯಿಂದ 
ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಆದರೆ ಆ ಗದಾಪ್ರಹಾರವು ದೇವಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನೋವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


376 ಮಾರ್ಕೆಂಡೇಯ ಪುರಾಣಂ [ ಅಭ್ಯಾಯ ಆ೫ 
ತಸ್ಯಾಹತಸ್ಯ ದೇಹಾತ್ತು ಬಹು ಸುಸ್ರಾನ ಶೋಣಿತಮ್‌ | 
ಯತಸ್ತತಃ ಸ್ವವಕ್ರೇಣ ಚಾಮುಣ್ಣಾ ಸಂಪ್ರತೀಚ್ಛತಿ 1೫೮1 


ಮುಖೇ ಸಮುದ್ಧತಾ ಯೇಸ್ಕಾ ರಕ್ತಪಾತಾನ್ಮಹಾಸುರಾ8 | 
ತಾಂಶ್ಚಖಾದಾಥ ಜಾಮುಣ್ಣಾ ಪಸೌ ತಸ್ಯ ಚೆ ಶೋಣಿತಮ್‌ ॥೫೯॥ 


ದೇವೀ ಶೂಲೇನ ಚಕ್ರೇಣ ಜಾಣೈರಸಿಭಿರಿಸ್ಟಿ ಭಿಃ | 
ಜಘಾನ ರಕ್ತಬೀಜಂ ತಂ ಚಾಮುಣ್ಣಾ ಸೀತಶಕೋಣೆತಮ್‌ 0೬೦॥ 


ಸ ಪಪಾತ ಮುಹೀಪೈಷ್ಮೇ ಶಸ್ತ್ರಸಂಹತಿತೋ ಹತಃ । 
ನೀರಕ್ತಶ್ಚ ಮಹೀಷಾಲ ರಕ್ತಬೀಜೋ ಮಹಾಸುರೆಃ ॥೬೧॥ 


೫೮. ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಮಾತೃಗಣದಿಂದಲೂ ದೇವಿಯಿಂದಲೂ 
ಟ್ಟ, ಆ ಅಸುರನ ದೇಹದಿಂದ ಬಹಳೆ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯಿತು. ಆದರೆ 
ಳೆಕ್ಸೆ ಬೀಳಲು ಅವಕಾಶವಾಗದಂತೆ ಚಾಮುಂಡೆಯು ತನ್ನ 


ಬಾಯಿಯಿಂದೆ ಅದನ್ನು ಹೀರಿಕೊಂಡಳು. 


೫೯. ಈ ಅಸುರನ ರಕ್ತ ಸ್ರಾವದಿಂದ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಮಹಾ ಅಸುರರು 
ಕಾಳೀದೇವಿಯ ಮುಖನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೊ ಅನರ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಲೀದೇನಿಯು 
ತಿಂದುಹಾಕಿದಳು. ಮತ್ತು ಅಸುರನ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರಿ ಕುಡಿದಳು. 


೬೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚಾಮುಂಡಾಂಬಿಕೆಯು ಹೀರಿ ಕುಡಿದು 
ರಕ್ತಶೂನೈನಾದ ರಕ್ತಬೀಜ ಅಸುರನನ್ನು ದೇವಿಯು ಶೂಲ-ಚಕ್ರ-ಬಾಣ-ಕತ್ತಿ- 
ಖುಷ್ಟಿ ಮುಂತಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದಳು. 


೬೧. ಎಲ್ಛೆ ಸುರಥಮಹಾರಾಜನೆ ! ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ 
ಶಸ್ತ್ರ ಸಮೂಹೆದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ರಕ್ತಬೀಜ ಮಹಾಸುರನು ರಕ್ತವೇ 
ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ ಸತ್ತು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 
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ತತಸ್ತೇ ಹರ್ಸ್ನಮತುಲನಮುವಾಪುಸ್ತ್ರ್ರಿದಶಾ ನೃಪ | 
ತೇಷಾಂ ಮಾತೃಗೆಣೋ ಮತ್ತೋ ನನರ್ತಾಸೃಜ್ಮದೋದ 58 1೬೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಣ್ಮೇಯ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ರಕ್ತಬೀಜನಥೋ ನಾಮ ಪಣ್ಣ೧್ಣಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ 


೬೨. ಸುರಥಮಹಾರಾಜನೇ ! ತರುವಾಯ ದೇವತೆಗಳು ಭಯಂಕರ- 
ನಾದ ರಾಕ್ಷಸನ ವಧೆಯಿಂದ ಅತಿಶಯವಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
ಮತ್ತು ಆಯಾಯ ದೇವತಾಂಶಗಳಿಂದೆ ಜನಿಸಿದ ಮಾತೃದೇವತೆಗಳ ಗಣವು 
ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ರಕ್ತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ಮದವೇರಿ ಕುಣಿದಾಡಿತು. 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎಂಭತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಮುಗಿದುದು. 


Mod ನ 


॥ ಓಂ ಶ್ರೀ ದುರ್ಗಾಯ್ಕೆ ನಮಃ | 


ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಪುರಾಣಂ 


ಷಡಕೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
(ನಿಶುಮ್ಭಾಸುರವಧಃ) 


ರಾಜೋವಾಚ :-- 
ವಿಚಿತ್ರಮಿದನತಾಖ್ಯಾತಂ ಭೆಗೆವನ್‌ ಭೆವತಾ ಮಮ! 
ದೇವ್ಯಾಶ್ಚರಿತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ರಕ್ತಬೀಜವಧಾಶ್ರಿತಮ್‌ loll 


ಭೂಯೆಶ್ಲೇಚ್ಛಾಮ್ಕುಹೆಂ ಶ್ರೋತುಂ ರೆಕ್ತಬೀಜೇ ನಿಷಾತಿತೇ । 
ಚಕಾರ ಶುಮ್ಫೋ ಯತ್ಯರ್ಮ ನಿಶುಮ್ಸುಶ್ವಾತಿಕೋಸಪನೆಃ ॥೨॥ 


'೧ಚೆತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸುರಥರಾಜನು ಇಂತೆಂದನು ;-- 


೧.  ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಸುಮೇಧಮುನಿಯೇ ! ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನ 
ಸಂಹಾರವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ದೇವಿಯ ಚರಿತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯು 
ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಡಿ. 


೨. ಹೀಗೆ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನ ವಥೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಅತಿಯಾದ 
ಕೋಪದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಶುಂಭಾಸುರನೂ ಹಾಗು ನಿಶುಂಭಾಸುರನೂ ಮುಂದೇನು 
ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಮತ್ತೆ ನಾನು ಕೇಳಲು ಇಷ್ಟವುಳ್ಳವ- 
ಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
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ಯಷಿರುವಾಚ :--- 
ಚಳಾರ ಕೋಪವಂತುಲಂ ರಕ್ತಬೀಜೇ ನಿಸಾತಿತೇ। 
ಶುನ್ಛಾಸುರೋ ನಿಶುಮೃತಶ್ಚ ಹತೇಷ್ವನ್ಯೇಷು ಚಾಹನೇ lial 
ಹನ್ಯಮಾನಂ ಮಹಾಸೈನ್ಯಂ ನಿಲೋಕ್ಕಾಮುರ್ಹಮುದ್ವಹನ್‌ | 
ಅಭ್ಯಧಾವನ್ನಿ ಶುಮ್ಫೋಥ ಮುಖ್ಯಯಾಸುರಸೇನಯಾ lel 
ತಸ್ಯಾಗ್ರತಸ್ತದಾ ಪೃಷ್ಠೇ ಪಾರ್ಶ್ವಯೋಕಶ್ಚ ಮಹಾಸುರಾಃ | 
ಸನ್ನಸ್ಟೌಸ್ಮಪುಟಾಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಹನ್ನುಂ ದೇವೀವುಷಾಯೆಯೇುಃ ॥೫॥ 
ಆಜಗಾಮ ಮಹಾನೀರ್ಯಃ ಶುಮ್ಫೋಪಿ ಸ್ವಬಲೈರ್ವೃತಃ। 


ನಿಹನ್ತುಂ ಚಣ್ಣಿಕಾಂ ಹೋಪಾತ್ಕೃತ್ವಾ ಯುದ್ಧಂ ತು ಮಾತೃ ಭಿಃ॥೬॥ 


ಸುಮೇಧೆ ಖುಷಿಯು ಹೇಳಿದನು: 


೩. ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನು ಸತ್ತುಬಿದ್ದು ಹಾಗೆಯೇ ರಣರಂಗದನ್ಲಿ ಇತರ 
ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು ಹತರಾಗಿ ಹೋಗಲು ಶುಂಭ-ನಿಶುಂಭಾಸುರರಿಬ್ಬರು ಅತಿಯಾಗಿ 
ಕೋಪಾವೇಶತಾಳಿದರು. 


೪. ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಭಾರಿಯಾನ ಸೈನ್ಯವು ಸಂಹರಿಸೆಲ್ಪಡು- 
ತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪ-ಅಸಹನೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ರಿಶುಂಭಾಸುರನು 


ಪ್ರಧಾನವಾದ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಯೆ ನ್ಯದೊಡನೆ ದೇವಿಯ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೫. ಆ ನಿಶುಂಭಾಸುರನ ಮುಂಭಾಗ್ಕ ಹಿಂಭಾಗ ಮತ್ತು ಎರಡು 
ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷಸರು ಗುಂಪುಕೂಡಿದವರೂ ಕೋಪಾವೇಶನುಳ್ಳವರೂ 
ಮತ್ತು ಕಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ತುಟಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಲು 
ಬಂದರು. 

೬. ಮಹತ್ತಾದ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶುಂಭಾಸುರನೂ ತನ್ನ 


ಸೈ ನೃಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ಮಾತೃದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಚಂಡಿಕಾಂ- 
ಬಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆನೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ಬಂದನು, 
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ತತೋ ಯುದ್ಧನಮತೀನಾಸೀದ್ದೇವ್ಯಾಃ ಶುಮೃನಿಶುಮ್ಟಯೋಃ॥ 
ತರನರ್ಷಮತೀವೋಗ್ರಂ ಮೇಘಯೋರಿನ ವರ್ಷತೋತಃ lel 


ಚಿಚ್ಛೇದಾಸ್ತಾ ಳ್‌ ರಾಂಸಸ್ವಿಭಸ್ವಿಂ ಚೆಣ್ಣೆಕಾ ಸ್ವಶಕೋತ್ಯಕ್ಕಿಃ! 
ತಾಡಯಾಮಾಸ ಚಾಜ ಣು ತಸ್ತ್ರಾ ಫೈರಸುರೇಶ್ವರೌ ligt 


ನಿಶುಮ್ಫೋ ಸಿಶಿತಂ ಖಸ್ಮಂ ಚೆರ್ನು ಚಾದಾಯೆ ಸುಪ್ರಭಮ್‌ | 
ಅತಾಡಯನ್ನೂರ್ಥ್ನಿ ಸಿಸ್ಟಂ ದೇವ್ಠಾ ನಾಹನಮುತ್ತಮಮ್‌ ॥೯॥ 


ತಾಡಿತೇ ನಾಹನೇ ದೇನೀ ಶ್ಹುರಪ್ರೆ ೇಣಾಸಿನುತ್ತಮಮ್‌ | 
ನಿಶುನು ಸಿಸ್ಕಾಶು ಜಿಜೆ ಜ್ಛೇದ ಚರ್ನು ಚಾಪ್ಯೆಷ್ಟೃಚೆನ್ನ ಕಮ್‌ ॥೧೦॥ 


೭. ತರುವಾಯ ಮಳೆಯೆನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಎರಡು ಮೋಡಗಳಂತೆ 


ಉಗ್ರವಾಗಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಸುತ್ತಿ ರುವ ಶುಂಭ- ನಿಶುಂಭ ಅಸುರರಿಗೂ 
ಚಂಡಿಕಾಂಬಿಕೆಗೂ ಅತಿ ಬಿರುಸಿನಿಂದ ಘೋರವಾದ ಯುದ ಚ ಜರುಗಿತು. 


೮. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶುಂಭ: ನಿಶುಂಭರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಗಳ ಳನು 
ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಬಾಣರಾಶಿಯಿಂದ. ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರ 
ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶುಂಭ: ನಿರಾಂಭ ಅಸುರರೆ ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಬಾಣ- 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪ್ರಶೆರಿಸಿದಳು. 


೯. ನಿಶುಂಭಾಸುರನು ಹರಿತವೂ, ಉಜ್ವಲವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುದೂ ಆದ ಖಡ್ಗವನ್ನೂ ಫಲಕಾಯುಧವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದು ದೇವಿಯ ಉತ್ತಮ ವಾಹನವಾದ ಸಿಂಹದ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದನು. 


೧೦. ಹೀಗೆ ನಿಶುಂಭನು ದೇವಿಯ ವಾಹನವನ್ನು ಹೊಡೆದಿರಲು 
ದೇವಿಯು ಕ್ಷುರಸ್ರವೆಂಬ ಒಂದು ಆಯುಧದಿಂದ ನಿಶುಂಭನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಖಡ್ಗಾಯುಧೆವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಎಂಟು ಚಂದ್ರಾಕೃತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಫಲಕಾಯುಧವನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. 
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ಛಿನ್ನೇ ಚರ್ನಣಿ ಖಡ್ಸೇ ಚೆ ಶಕ್ತಿಂ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಸೆ೧ಂಸುರಃ। 
ತಾಮಸ್ಯಸ್ಯ ದ್ವಿಧಾ ಚೆಳ್ರೇ ಚಕ್ರೇಣಾಭಿಮುಖಾಗತಾಮ್‌ ॥೧೧॥ 


ಕೋಪಾಧ್ಮಾತೋ ನಿಶುನ್ಳೋಂಥ ಶೊಲಂ ಜಗ್ರಾಹ ದಾನವ । 
ಆಯಾನ್ರಂ ಮುಷ್ಟಿಸಾತೇನ ದೇನೀ ತಚ್ಚಾಪ್ಯಚೂರ್ಣಯೆತ್‌ ॥೧೨॥ 


ಅಥಾದಾಂಯ ಗೆದಾಂ ಸೋಪಿ ಚಿಶ್ಸೇಸ ಚಣ್ಣಿಕಾಂ ಸ್ರತಿ! 
ಸಾಹಿ ದೇವ್ಯಾ ತ್ರಿಶೂಲೇನೆ ಭಿನ್ನಾ ಭನ್ಮತ್ವಮಾಗೆತಾ lloall 


ತತಃ ಪರಶುಹಸ್ತಂ ಶತಮಾಯಾನ್ತಂ ದೈತ್ಯಪುಜ್ಞನಮ್‌ | 
ಆಹತ್ಯೆ ಜೀವೀ ಬಾಣೌಫೈರಪಾತಯತ ಭೂತಲೇ 1೧೪॥ 


೧೧. ಆ ನಿಶುಂಭಾಸುರನು ತನ್ನ ಚರ್ಮ ಖಡ್ಗ ಗಳೆಂಬ ಎರಡು 
ಆಯುಧೆಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡಲಾಗಿ ಶಕ್ತಿ ಆಯುಧವನ್ನು ಡೇವಿಯಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆಗ ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಎದುರುಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಶಕ್ತಿ 
ಆಯುಧವನ್ನು ಚಕ್ರದಿಂದ ಎರಡು ತುಂಡನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಡಳು. 


೧೨. ಶಕ್ತಿ ಆಯುಧನು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದ ಬಳಿಕ ಆತಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಮೈಮರೆತ ನಿಶುಂಭದಾನವನು ಶೂಲಾಯುಧವನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ ಶೂಲವನ್ನು ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರ ಹಾರದಿಂದ 


ಪುಡಿಮಾಡಿದಳು. 


೧೩. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಅಸುರನು ಗದೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಚ:ಡಿತಾದವಿಯ 
ಮೇಲೆ ಎಸೆದನು. ಆ ಗದೆಯು ದೇವಿಯ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಉರಿದು ಬೂದಿಯಾಗಿ ಬದ್ದಿ ತು. 


೧೪. ತರುವಾಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಮ್ಮುಖ- 
ಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಜೈ ತ್ಯೋತ್ತಮನಾದ ನಿಶುಂಭನನ್ನು ದೇವಿಯು ಬಾಣರಾತಿ- 
ಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿಸಿದಳು. 
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ತೆಸ್ಮಿನ್ನಿಪತಿತೇ ಭೊಮ್‌ಾ ನಿಶುಮ್ಚೇ ಭೀಮವಿಕ್ರನೇ | 
ಭ್ರಾತರ್ಯತೀವ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಃ ಪ್ರಯಯೌ ಹನ್ತ್ನುಮಮ್ಬಿಕಾಮ್‌ ॥೧೫॥ 


ಸ ರಥಸ್ಮಸ್ತದಾತ್ಯುರ್ಚೈೆರ್ಗ್ಯಹೀಕಸರಮಾಯುಧೈಃ | 
ಭುಜೈರಷ್ಟಾಭಿರಕುಲೈರ್ನ್ಯಾಸ್ಯಾಶೇಷಂ ಬಭೌ ನಭಃ ॥೧೬॥ 


ಸಮಾಯಾನ್ತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ದೇವೀ ಶಜ್ಜಮವಾದಯುತ್‌ | 
ಜ್ಯಾಶಬ್ದಂ ಚಾಸಿ ಧನುಷಶ್ಚಕಾರಾತೀವ ದುಃಸಹೆಮ್‌ 1 ೧೭॥ 


ಪೂರಯಾಮಾಸ ಕಕುಭೋ ನಿಜಘಣ್ಟುಸ್ವನೇನ ಚೆ! 


ಸಮಸ್ತ ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯಾನಾಂ ತೇಜೋವಧನಿಧಾಯಿನಾ los ll 


೧೫. ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ವಿಕ್ರಮವುಳ್ಳ ತಮ್ಮನಾದ ನಿಶುಂಭಾ- 
ಸುರನು ದೇವಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ ಕೆಳೆಗೆ ಬೀಳಲಾಗಿ 
ಶುಂಭಾಸುರನು ಬಲು ಕೋಸಗೊಂಡವನಾಗಿ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯನ್ನು ಕ್ಲೊಲು 
ಬಂದನು. 


೧೬. ಆಗ ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತಿರುವೆ ಶುಂಭಾಸುರನು ಹಿಡಿದುಕೊಂ-- 
ಡಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಆಯುಧೆಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ, ಆತಿ ದೀರ್ಥವೂ ಮತ್ತು 
ನಿರುಪಮವೂ ಆದ ಎಂಟು ಭುಜಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದಂತೆ 


ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


೧೭. ಅಗ ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶುಂಭಾ- 
ಸುರನನ್ನು ನೋಡಿ ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ರಂಖನನ್ನು ಊದಿದಳು. ಮತ್ತು ಬಿಲ್ಲಿನ 
ಹುರಿಯನ್ನು ಎಳೆದು ಕೇಳೆಲಾಗದಂತಹ ಟಿಂಕಾರಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 


೧೮. ಮತ್ತು ದೇವಿಯು ಎಲ್ಲ ದೈತ್ಯ-ದಾನನರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಭಂಗ- 
ಗೊಳಿಸುವಂತಹ ತನ್ನ ಘೆಂಟಾಧ್ರೈನಿಯಿಂದ ದಿಕ್ಕು-ಮೂಲೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಸಿದಳು. 
ಶಂಖ-ಬಿಲ್ಲಿನ ಟಂಕಾರ-ಘಂಟಾಧ್ವೆನಿಗಳು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದುವು. 
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ತತಃ ಸಿಹ್ಮೋ ನುಹಾನಾದೈಸ್ತ್ವಾಜಿತೇಭನಮುಹಾಮದೈಃ | 
ಪೊರೆಯಾಮಾಸ ಗೆಗೆನಂ ಗಾಂ ತಥೈವ ದಿಶೋ ದಶ ॥೧೯॥ 


ತತಃ ಕಾಲೀ ಸಮುಶ್ಸತ್ಯ ಗಗನಂ ಕ್ಲ್ಯಾಮುತಾಡೆಯತ್‌ | 
ಕರಾಭ್ಯಾಂ ತನ್ನಿನಾದೇನ ಸ್ರಾಕ್ಸ್ವನಾಸ್ಕೇ ತಿರೋಹಿತಾಃ . ॥೨೦॥ 


ಅಬ್ಬಾಟ್ಬಹಾಸನುತುಲಂ ಶಿನದೂತೀ ಚಕಾರ ಹ! 
ತೈಃ ಶೆಜ್ಜೈರಸುರಾಸ್ತ್ರೇಸುಃ ಶುನ್ಭುಃ ಕೋಪಂ ಪರಂ ಯಯೆಔ!೨೧॥ 


ದುರಾತ್ಮಂಸ್ತಿಷ್ಮ ತಿಷ್ಕೇತಿ ನ್ಯಾಜಹಾರಾನ್ಸಿಕಾ ಯದಾ! 
ತದಾ ಜಯೇತ್ಯಭಿಹಿತಂ ದೇವೈರಾಕಾಶಸಂಸ್ಕಿತೈಃ ॥೨೨1 


೧೯. ತರುವಾಯ ದೇವಿಯ ವಾಹನವಾದ ಹಿಂಹವು ಆನೆಗಳ 
ಮದವನ್ನು ಇಳಿಸುವಂತಹೆ ದೊಡ್ಡ ಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಮತು 
ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಶಬ್ದಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. 


೨೦. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕಾಲೀದೇವಿಯು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಕೈಗಳಿಂದ 
ನೆಲವನ್ನು ಆಪ್ಟಳಿಸಿದಳು. ಅಡರಿಂಡ ಉಂಟಾದ ಕಠೋರ ಧೈನಿಯಿಂದ 
ಮೊದಲಿನೆ ಧ್ವನಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಡಗಿಹೋದುವು. 


೨೧. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯ ದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಶಿನನೂತಿಯು 
ಕರ್ಣಕಕೋರವಾದ ಅಟ್ಟಹಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಆ ಅಟ್ಟಹಾಸದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಅಸುರರು ಭಯಗೊಂಡರು. ಶುಂಭಾಸುರನು ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೋಪನುಳ್ಳ ಪನಾದನು. 


೨೨. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯು ಯಾವಾಗ ನೀಚರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಎಲ್ಫೈ ದುರುಳನೇ ! ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು” ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದಳೋ ಆಗ 
ಆಕಾಶೆದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು ದೇವಿಗೆ ಜಯನನ್ನು ಕೋರಿ ಜಯೆಘೋಷಣೆ- 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
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ಶುಮ್ಸೇನಾಗೆಸ್ಯೆ ಯಾ ಶಕ್ತಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಜ್ವಾಲಾತಿಭೀಷಣಾ | 
ಆಯಾನ್ರೀ ನಹ್ನಿಕೂಟಾಭಾ ಸಾ ನಿರಸ್ತಾ ಮಹೋಲ್ಯಯಾ ॥೨೩॥ 


ಸಿಸ್ಮನಾಬೇನೆ ತುಮ್ಪಸ್ಯ ವ್ಯಾಸ್ತಂ ಲೋಕತ್ರಯಾನ್ತರಮ್‌ | 


ನಿರ್ಧಾರನಿಸ್ವನೋ ಫೋರೋ ಜಿಶವಾನವನೀಪತೇ ॥೨೪॥ 
ಶುಮೃಮುಕ್ತಾನ್ಮರಾನ್ಟೇನೀ ಶುಮೃಸ್ತತ್ಸ್ರಹಿತಾನ್ಕರಾನ್‌ | 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಸ್ವಶರೈರುಗ್ರೈ8 ಶತಶೋಂಥ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥೨೫॥ 


ತತಃ ಸಾ ಚಣ್ಣಿಕಾ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಶೊಲೇನಾಭಿಜಘಾನ ತಮ | 
ಸತದಾಭಿಹತೋ ಭೊನಮತ್‌ ಮೂರ್ಥಿತೋ ನಿಷಪಾತೆ ಹ ॥೨೬॥ 


೨೩. ರುಂಭಾಸುರನಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಯಾವ ಶಕ್ತಿ ಆಯುಧವು ವು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟತೋ ಬೆಂಕಿಯ- 
ರಾತಿಯಂತೆ ಹೊಳೆಯು ಜಟ ದುರು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಶಕ್ತಿ ಆಯುಧವನ್ನು 
ಪೇವಿಯು ತನ್ನ ಹೊಡ್ಡ ಉಲ್ಲಾ ಯುಧೆದಿಂದ ವಸ. 


೨೪. ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ ! ಶುಂಭಾಸುರನ ಸಿಂಹನಾದದಿಂದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳ ಮಧ್ಸೆಛ ಇಗಮ್ಟೆವೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಅವರೆ ಅವನ ಸೈನಿಕರ 
«« ಹೊಡಿ, ಬಡಿ” ಮುಂತಾದ ವೀರಾವೇಶದ ಕೊಗಿವಿಂದ ಸಿಂಹನಾಡವು 
ಅಡಗಿಹೋಯತು. 


೨೫. ಶುಂಭಾಸುರನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳನ್ನು ದೇವಿಯು ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. 
ಅಂತೆಯೇ ದೇವಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಶುಂಭಾಸುರನು ಕತ್ತರಿಸಿ- 
ದನು. ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಉಗ್ರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶತ-ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆಯ 


ಪ್ರತಿಬಾಣಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. 


೨೬, ತರುವಾಯ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯು ಬಹೆಳ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಶೂಲಾಯುಧೆದಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಹೊಡೆದಳು. ಆಗ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಶೂಲ- 
ದಿಂದ ತಿವಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮೂರ್ಛೆ ಮ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 
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ತತೋ ನಿಶುಮ್ಭಃ ಸಮ್ಸಾ ಸ್ಯ ಚೇನಾಮಾತ್ರಳಾರ್ಮುಕ* | 


ಆಜಘಾನ ಶರೈರ್ದೇನೀಂ ಕಾಲೀಂ ಕೇಸರಿಣಂ ಶಥಾ ॥೨೭॥ 


ಪುನಶ್ಚ ಕೃತ್ವಾ ಬಾಹೂನಾಮಯುಸೆಂ ದನುಜೇಶ್ವರಃ| 
ಚಕ್ರಾಯುತೇನ ದಿತಿಜಶ್ಭಾದಯಾಮಾಸ ಚಣ್ಣೆ ಕಾಮ್‌ ॥೨೮॥ 


ತತೋ ಭಗವತೀ ಕ್ರುದ್ಧಾ ದುರ್ಗಾ ದುರ್ಗಾರ್ಶಿನಾಶಿನೀ | 
ಚಿಚ್ಛೇದ ತಾನಿ ಚಕ್ರಾಣಿ ಸ್ವಶರೈಃ ಸಾಯೆಳಾಂಶ್ಚ ತಾನ್‌. 1೨೯॥ 


ತತೋ ನಿಶುನ್ಭೋ ವೇಗೇನ ಗದಾನಾದಾಯಾು ಚೆಚ್ಣಿಕಾವ್‌ | 


ಲಾ 


ಅಭ್ಯಧಾವತ ವೈ ಹನ್ತುಂ ದೈತ್ಯಸೇನಾಸಮಾವೃತಃ ॥1೩೦॥ 
$ ಲೆ ೪ p) 


೨೭. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ನಿಶುಂಭಾಸುರನು ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮತ್ತೆ 

ಸಲ್ಲು ೨೦ 

ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನೂ, 
ಸಿ 


ಕಾಳಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಿಂಹವನ್ನೂ ಹೊಡೆದನು. 


೨೮. ದಾನವರಿಗೆ ಪೃಭುವೂ, ದಿತಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನೂ ಆದ 
ನಿಶುಂಭಾಸುರನು ಮತ್ತೆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರ ತೋಳುಗಳಿಂಡ ಹೆತ್ತು 
ಸಹಸ್ರ ಚಕ್ರಾಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಂದು ಅ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಆವರಿಸಿದನು. 

೨೯. ತರುವಾಯ ಅಖಂಡೆ, ಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನಳೂ, ಅತಿಸಂಕಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಪರಿಷೆರಿಸುವನಳೂ ಆದ ಚೆಂಡಿಕಾದೆ:ನಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡವಳಾಗಿ ನಿರುಂಭಾ- 


ಸುರನ ಚಕ್ರಾಯುಧೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳನೊ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. 


ಒಂ. ತರುವಾಯ ಸಿರುಂಭಾಸುರನು ದೈತೃಸೇನೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ | 
ವನಾಗಿ ಗಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜೀವಿಯನ್ನು ಕ್ಯೋೊಬೇಕೆಂಬ ಸಂಸಲ್ಯ- 
ದಿಂದ ವೇಗದಿಂದ ದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಒಂದನು. 
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ತಸ್ಯಾಪತತೆ ಏನಾಶು ಗದಾಂ ಚಿಚ್ಛೆ "ದ ಚೆಣ್ಣಿಕಾ | 
ಖಡ್ಸೇನ ಶಿತಧಾರೇಣ ಸ ಚೆ ಹ ಸಮಾದದೇ aol 


ಗಲಹಸ್ತಂ ತಮಾಯಾನ್ಷೆಂ ನಿಶುಮ್ಪ ಮೆಮರಾರ್ದನಮ3್‌ | 
ದಿ ವಿವ್ಯಾಧ ಶೊಲೇನ ನೇಗಾವಿದ್ದೆ (ನ ಚಣ್ಣಿ ಫೌ lla ೨! 


ಭಿನ್ನಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಶೂಲೇನ ಹೃದಯಾನ್ನಿಃ8ಸೃತೋಪರಃ | 
ಮಹಾಬಲೋ ತನೀ ೬೩2 ಪುರುಷೋ ವದನ್‌ ॥೩೩/॥ 


ತಸ್ಯ ಬ ದೇವೀ ಪ್ರ ಹಸ್ಯ ಸ್ವ ನವತ್ತತಃ | 
ಶಿರಶ್ಚಿಜ್ಗೆ ಸ್ಫೇದ ಖಡೆ ನೆ ತತೋಸಾವಪತದ್ಭು ವಿ 1೩೪1 


೩೧. ಆಗ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ನಿಶುಂಭಾಸುರನು ಬರು- 
ತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೆ ಹರಿತವಾದ ಮೊನೆಯುಳ್ಳ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಅವನ ಗದೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಆಗ ಅಸುರನು ಮತ್ತೆ ಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


೩೨. ಆಗ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯು ಅಮರರನ್ನು ಪೀಡಿಸುನ ನಿಶುಂಭಾ- 
ಸುರನು ಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಎದುರು ಬರುತ್ತಿ 'ರುನನ್ಯ ರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶೂಲ- 
ವನ್ನು ಎತ್ತಿ PR ಅಸುರನ 'ಶೃದಯಕ್ಕೈ ಪ್ರಹರಿಸಿದಳು. 


೩೩. ಹೀಗೆ ದೇನಿಯ ಶೂಲದಿಂದ ಪ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ನಿಶುಂಭಾಸುರನ 
ಹೈಡೆಯದಿಂದ ಮಹಾಬಲಿಷ ನೂ, ಅತಿಯಾದ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಶೂಡಿದನನೂ 
ಮತ್ತು “ ನಿಲ್ಲು” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುನನನೂ ಆದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು 
ಹೊರಟು ಬಂದನು. 


೩೪. ಶರುವಾಯ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯು ಆ ಪುರುಷನು ಅಸುರನ ಎದೆ- 
ಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಶಬ್ದನಾಗುವ ಹಾಗೆ ನಗುತ್ತ ಖಡ್ಗಾ- 
ಯುಧೆದಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಆ ಮೇಲೆ ಪುರುಷನು ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 
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ತತಃ ಸಿಹ್ಮಶ್ಚಖಾದೋಗ್ರದಂಷ್ಟ್ರಾಕ್ಷುಣ್ಣಶಿರೋಧರಾನ" | 
ಅಸುರಾಂಸ್ತಾಂಸ್ತಥಾ ಕಾಲೀ ಶಿವದೂತೀ ತಥಾಪರಾನ್‌ 1೩೫1 


ಕೌಮಾರೀಶಕ್ತಿನಿರ್ಭಿನ್ನಾಃ ಕೇಚಿನ್ಸೇಶುರ್ಮಹಾಸುರಾಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀಮನ್ವ್ರ ಪೂತೇನ ತೋಯೇನಾನ್ಯೇ ನಿರಾಕೃತಾಃ ಜಗ 


ಮಾಹೇಶ್ವರೀತ್ರಿಶೂಲೇನ ಭಿನ್ನಾಃ ಹೇತುಸ್ತೆಥಾಪರೇ | 
ವಾರಾಹೀತುಣ್ಣಘಾತೇನೆ ಕೇಚಿಚ್ಚೊರ್ಣೀಕೃತಾ ಭುನಿ lel 


ಖಣ್ಣಂ ಖಣ್ನಿಂ ಚೆ ಚೆಕ್ರೇಣ ವೈಷ್ಣನ್ಯಾ ದಾನವಾಃ ಕೃತಾಃ 
ವಜ್ರೇಣ ಚೈನ್ಹೀ ಹಸ್ತಾಗ್ರವಿಮುಕ್ತೇನ ತಥಾ ಪರೇ ॥೩೮॥ 


೩೫. ಆ ಮೇಲೆ ದೇವಿಯ ವಾಹನವಾದ ಸಿಂಹವು ತನ್ನ ಕೋರಿ 
ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಪುಡಿಮಾಡಿದ ಕತ್ತು ಉಳ್ಳವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸ- 
ರನ್ನು ತಿಂದಿತು. ಕಾಳೀದೇವಿಯು ಕೆಲವರನ್ನು ತಿಂದಳು. ಮತ್ತು ಶಿವದೂತಿಯು 


ಎಮಿ 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕಿದಳು. 


೩೬. ಹೀಗಿರಲು ಕೌಮಾರೀ ಶಕ್ತಿಯ ಶಕ್ತಿ ಆಯುಧದಿಂದ ಭೇದಿಸ- 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಲವರು ಅಸುರರು ನಾಶಹೊಂದಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿಯ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಕಮಂಡಲು ತೀರ್ಥದಿಂದ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ನಾಶವಾದರು. 


೩೭. ಹಾಗು ಮಾಹೇಶ್ವೆರೀದೇನಿಯ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಹೆಲವಾರು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಹೆತರಾದರು. ವಾರಾಹೀ ದೇವಿಯ ಮೂತಿಯ 
ತಿವಿತದಿಂದ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು. 


೩೮. ಮತ್ತು ವೈಸ್ಣ ವೀಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೆಲವರು ದಾನನರು ಚಕ್ರಾ- 
ಯುಧದ ಏಟಸಪಿಂದೆ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ಹಾಗು ಐಂದ್ರೀ- 
ಶಕ್ತಿಯ ಹಸ್ತಾಗ್ರದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಚ್ರಾಯುಧೆದಿಂದೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. 


3೯8 ಮಾರ್ಕೆಂಡೇಯ ಪುರಾಣಂ [ ಅಢ್ಯಾಯ ೮೬ 


ಕೇಚಿದ್ದಿನೇಶುರಸುರಾಃ ಕೇಚಿನ್ನಷ್ಟಾ ಮಹಾಹವಾತ್‌ | 
ಭಕ್ಷಿತಾಶ್ವಾಪರೇ ಕಾಲೀಶಿನದೂತೀಮೃಗಾಧಿಷೈಃ lal 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯೇ 
ನಿಶುಮ್ಸಾಸುರನಧೋ ನಾಮ ಷಡಶೀತಿತನ್ನೋಂಢ್ಯಾಯೆಃ 
೩೯, ಹೀಗಿರಲು ಕೆಲವರು ರಾಕ್ಷಸರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ದೊಡ್ಡ ರಣರಂಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅದೃಶ್ಯರಾದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 
ಕಾಳೀ, ಶಿವದೂತಿ ಮತ್ತು ಮೃಗರಾಜನಾದ ಸಿಂಹ ಇವರಿಂದ ತಿನ್ನಲ್ಪಟ್ಟರು. 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎಂಭತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಗಿಲಿ 


|ಓಂ ಶ್ರೀ ದುರ್ಗಾಯ್ಕೆ ನಮಃ | 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣಂ 
— il — 
ಸಪ್ತಾತೀತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 
(ಶುಮ್ಭಾಸುರವಧಃ) 


ಜುನಿರುನಾಚ ಃ 


ನಿಶುಮ್ಭಂ ನಿಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭ್ರಾತರಂ ಪ್ರಾಣಸನ್ಮಿತಮ್‌ । 
ಹನ್ಯಮಾನಂ ಬಲಂ ಚೈನ ಶುನಮೈ್ಚಃ ಕ್ರುದ್ಧೋಂಬ್ರವೀದ್ವಜಃ ॥೧॥ 


ಬಲಾವಲೇಪಾದ್ದುಷ್ಟೇ ತ್ವಂ ಮಾ ದುರ್ಗೇ ಗೆರ್ವಮಾವಹ । 
ಅನ್ಯಾಸ:ಂ ಬಲಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯುದ್ಧ ಸೇ ಯಾತಿಮಾನಿಸೀ loll 


ಎಂಭೆತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸುಮೇಧೆಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: 


೧. ತರುವಾಯ ದೈ ತ್ರೇಶ್ವರನಾದ ಶುಂಭಾಸುರನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ 
ಸೆಮಾನನಾದ ತಮ್ಮನಾದ ನಿಶುಂಭನು ಹತನಾದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಲಸುರಸೈ ನ್ಯವು 
ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಬಲು ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ ಡೈವಿಯನ್ನು 


ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೨. ಎಲೈ, ದುಷ್ಟಳೇ! ಸಮಸ್ತ ದಾನವರೆ ಮೃತ್ಯುವೇ! ಸೈನ್ಯ- 
ಸಹಾಯ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದೆ ನೀನು ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಡ, ಅತ್ಯಹೆಂ- 
ಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ ಮುಂತಾದ ಇತರರ 


ಬಲನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. 
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ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯುವಾಚೆ:-- 
ಏಕೈವಾಹಂ ಜಗತ್ಯತ್ರ ದ್ವಿತೀಯಾ ಕಾ ಮಮಾಪರಾ | 
ಪಶ್ಯೈತಾ ದುಷ್ಟ ಮಯ್ಯೇನ ನಿಶನ್ತ್ಯೋ ಮದ್ದಿಭೂತಯಃ ॥&॥ 


ಖುಷಿರುವಾಚ :-- 
ತತಸ್ಸಮಸ್ತಾಸ್ತಾ ದೇವ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಣೇಸಪ್ರಮುಖಾ ಲಯವು | 
ತಸ್ಯಾ ದೇವ್ಯಾಸ್ತನೌ ಜಗ್ಮುರೇಕೈವಾಸೀತ್ರದಾಮ್ಸಿಕಾ Hell 


ಶ್ರೀದೇನ್ರ್ಯನಾಚ :-- 
ಅಹಂ ವಿಭೂತ್ಯಾ ಬಹುಭಿರಿಹ ರೂಪೈರ್ಯದಾ ಸ್ಥಿತಾ | 
ತತ್ಸಂಪೃತಂ ಮಯ್ಯ ಕೈವ ತಿಸ್ಮಾಮ್ಯಾಜೌ ಸ್ಥಿರೋ ಭವ 11೫1 


ದೇನಿಯು ಇಂತೆಂದಳು :-- 

ಜು ಎಲ್ಛೆ, ದುಷ್ಟರಾಕ್ಷಸನೇ ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಬ್ಬಳೇ 
ಇರುವೆನು. ನನಗೆ ದ್ವಿತೀಯಳಾಗಿ ಬೇರೊಬ್ಬಳು ಯಾರಿರುವಳು? ಇಗೋ! 
ಇತ್ತನೋಡು. ನನ್ನ ವಿಭೂತಿಯಿಂದ ವ್ಯಷ್ಟಿರೂಪರಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಶಕ್ತಿ- 
ಮೂರ್ತಿಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


ಸುಮೇಧೆ ಖುಹಿಯು ಹೇಳಿದನು :-- 


೪. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ ಮುಂತಾದ ಆ ಎಲ್ಲ ಶೆಕ್ತಿದೇವತೆಗಳು 
ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ದೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋದರು. ವ್ಯಷ್ಟಿ ಮೂರ್ತಿ. 
ಗಳು ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ ದೇವಿಯು ಅದ್ವಿತೀಯಳಾಗಿವ್ದಳು. 


ದೇವಿಯು ಇಂತೆಂದಳು :-- 


೫. ನಾನು ನನ್ನ ವಿಭೂತಿವಿಸ್ತಾರದಿಂದ ಅನೇಕರೂಪಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು- 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನು. ಈಗ ಆ ವಿಭೂತಿಯ ವ್ಯಷ್ಟಿ ರೂಪಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಲ್ಪ- 
ಟ್ಟುವು. ಈಗ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಜದ್ವಿತೀಯಳಾಗಿರುವೆನು. ಈಗ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು 
ಸ ರನಾಗಿ ನಿ. 
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ಖುಹಿರುವಾಚ ;-- 


ತತಃ ಪ್ರವನೃತೇ ಯುದ್ಧಂ ದೇವ್ಯಾಃ ಶುಮ್ಭಸ್ಯ ಜೋಬಭೆಯೋಃ! 
ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಡೇವಾನಾಮಸುರಾಣಾಂ ಚೆ ದಾರುಣಮ್‌ 1೬1 


ಶರವರ್ಷೈಃ ಶಿತೈಃ ಶಸ್ತ್ರೈಸ್ತಥಾ ಚಾಸ್ತ್ರೈಃ ಸುವಾರುಣೈಃ | 
ತಯೋರ್ಯುದ್ರ ಥಮಭೂದ್ಧೂಯೆಃ ಸರ್ವಲೋಕಭಯಜಬ್ಯರಮ್‌॥೭॥ 


ವಿವ್ಯಾನ್ಯಸ್ಪ್ರಾಣಿ ಶತಶೋ ಮುಮು ಚೇ ಯಾನ್ಯಥಾಮ್ಪಿಕಾ! 
ಬಭಣ್ಣಿ ತಾನಿ ದೈತ್ಯೇನ್ಜ)ಸ್ತತ್ಸ್ರತೀಘಾತಕರ್ತೃಭಿಃ ॥೮॥ 


ಮುಕ್ತಾನಿ ತೇನ ಚಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಪರಮೇಶ್ವರೀ! 
ಬಭೆಣ್ಣ ಲೀಲಯೈವೋಗ್ರೆಹುಜ್ಯಾರೋಚ್ಚಾರಣಾದಿಭಿಃ al 


ಹುಹಿಯು ಹೇಳಿದನು ;-- 


೬. ಹೀಗೆಂದು ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಡೇವಿ ಮತ್ತು ರುಂಭಾ- 
ಸುರರು ಇಬ್ಬರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿರುವಹಾಗೆ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಗ್ರಾಮವು ನಡೆಯಿತು. 


೭. ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಮತ್ತು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಮಂತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಭಯ- 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಕಃ ಘೋರಯುದ್ಧವು ಜರುಗಿತು. 


ಆ. ಹೀಗಿರಲು ದೇವಿಯು ಯಾವ ನೂರಾರು ದಿವ್ಯುಸ್ತ್ರಗಳ ನ್ನು 
ರಾಕ್ಷಸನ ಮೇಲೆ ಪ ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿದಳೋ ದೈತೈೇಶ್ವರನಾದ a ಹ 
ಗಳನ ನ್ನು ಅಡಗಿಸಬಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಭಂಗಗೊಳಿಸಿದನು. 


೯. ಹಾಗೆಯೇ ಶುಂಭಾಸುರನಿಂದ ದೇವಿಯ ಮೇಲೆ ಪ ಸ್ರಯೋಗಿಸ- 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯು ಉಗ್ರವಾದ “ ಹುಂಕಾರದ 
ಉಚ್ಛ್ಯಾರಣ ಮುಂತಾದ ಅನಾಯಾಸದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದಳು, 
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| 
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ತೆಗೆಃ ರರಶತೈರ್ದೇವನೀಮಾಚ್ಛಾ ಯತ ಸೋತಸುರೆಃ | 
ಸಾ ಚೆ ತತ್ತುಪಿತಾ ದೇವೀ ಧನುಸ್ತಿಚ್ಛೇದ ಜೇಷುಭಿಃ ೧೦॥ 


ಛಿನ್ನೆ 


ಚಿಚ್ಛೇದ ದೇವೀ ಚೆಪ್ರೀಣ ತಾಮಪ್ಯಸ್ಯ ಕರೇ ಸ್ಥಿತಾಮ್‌ ॥೧೧!॥ 


€ ಧನುಷಿ ಬೈತ್ಕೀಸ್ಲ ಸಫಾ ಶಕ್ತಿನುಘಾದದೆ: | 


ತೆ58 ಖಡ್ಗೆಮುಷಾವಾಯ ಶತಚೆನ್ಸ್ರಂ ಚ ಭಾನುಮತ್‌ | 
ಅಭ್ಯಧಾನೆಸ ತಾಂ ದನ್ಮುಂ ದೈತ್ಯಾನಾಮಧಿಷೇಶ್ವರಃ ॥೧೨॥ 


ತಸ್ಥಾಪತತ ಏವಾಶು ಖಡ್ದಂ ಚಿಜ್ಛೇದ ಚಣ್ಣೆಕಾ! 


ಅ 


ಧನುರ್ಮು ಕ್ರೈಃ ಕಿಶೈರ್ಬಾಣೈಶ್ಚರ್ನು ಚಾರ್ಕಕರಾಮಲಮ್‌ ॥೧೩॥ 


Ee ಪ 


೧೦. ತರುವಾಯ ೮ ಶುಂಭಾಸುರನು ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಸುರಿಸಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚೆ ಹಾಕಿದನು. ಆಗ ಕೋಪತಾಳಿದ ದೇವಿಯು ತನ್ನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಸುರನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. 


೧ ಪಿ ಆ ಬೀ. ಪೆ 

೧೧. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಕೈಯ ಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಬಿಲ್ಲು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡಲು ಆ 
ಪೈ ತ್ಯರಾಜನು ಆದೆನು ಬಟ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಆಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಆಗ 
ಅ ೫ ಲ ದ ಹಿ ಯೆ Pd ದ್‌ 
ದೇವಿಯು ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಆಸುರನ ಕೈ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶಕ್ತಿ ಆಯುಧೆವನ್ನು 
ಘ್ರ 


೧೨. ಶಕ್ತಿ ಆಯುಧೆನು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದ ಬಳಿಕ ದೈತ್ಯರ ಅಧಿಸರಾದ 
ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಈಶ್ನರನಾಡ ಶುಂಭಾಸುರನು ಚಂವ್ರಹಾಸಖಡ್ಗವನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ನೂರಾರು ಚಂದ್ರಶೈಖಬಾಂಕಿತವಾಗಿ ಕೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಫಲಕಾಂ ಬದ 
ವನ್ನೂ ತೆಗೆದುತೊಂಡು ಬಂದು ಎದುರಿಸಿದನು. 


೧೩. ಹೀಗೆ ಆವೇಶದಿಂದ ಖಡ್ಗ-ಚರ್ಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ ಅಸುರನು 
ಬರುತ್ತಿರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯು ಬೇಗ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನಕ್ಲಿಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಸುರನ ಕತ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಂತಿದ್ದೆ 
ಫಲಕವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. 


ಅಫ್ಕಾಂಯ ೮೭] ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣಂ 303 


ಅಶ್ವಾಂಶ್ಚಸಾತಯಾಮಾಸ ರಥಂ ಸಾರಥಿನಾ ಸಹ Holl 


ಹತಾಶ್ವಃ ಸ ತದಾ ದೈತ್ಯಶ್ಛಿನ್ನಧನ್ವಾ ನಿಸಾರಥಿಃ । 
ಜಗ್ರಾಹ ಮುದ್ಧರಂ ಘೋರಮವ್ಚಿ ಕಾಶಿಧನೋದ್ಯತಃ ೧೫! 


ಜಿಚ್ಛೇದಾನೆ ಸೆತತನ್ನಸೆ ಸ್ವಸ್ಯ ಮುಟ್ಟ ರೆಂ ನಿಶಿತ್ರಿ 8 ಶರೈ 1 


ತಥಾಪಿ ಸೋನ: ಭೈಧಾನತ್ತಾಂ ಮುಷ್ಟಿಮುದ್ಯ ವ್‌ ನೇಗೆವಾನ್‌!ಂ೬॥ 


ಸ ಮುಷ್ಟ್ಧಿಂ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಹೃದಯೇ ದೈತ್ಯಪುಜ್ನನಃ | 
ದೇವ್ಯಾಸ್ತ ೦ ಚಾಪಿ ಸಾ ದೇನೀ 'ಲೇನೋರಸ್ಯ ತಾಡೆಯೊ3' ಣಿ 


೧೪. ಮತ್ತು ಶುಂಭಾಸುರನ ಮೇಲೆ ಡೇವಿಯ ಬಾಣ ಹಿ ಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಿ ಅನನೇರಿದ ರಥದ ಕುಮರೆಗಳನ್ನೂ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಧಸನಾಡಿ 
ರಥವ ನ್ನು ಪುಡಿಮಾಡಿ ಕೆಡವಿದಳು. 


೧೫. ಹೀಗೆ ಸತ್ತುಹೋದ ಅಶ್ವಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಭಂ ಗಹೊಂದಿನ ಬಜ 
ಉಳ್ಳ ವನೂ ಮತ್ತು ಸಾರಥಿಯ್ಲಿದವನೂ ಆದ ಆ ದೈತ್ಯನ ನ ಆಗ ಚಂದಿ:ದೆಸವಿ- 
ಯನ್ನು ವಧಿಸುವ ಯತ್ನವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ ಘೋರವಾದ ಚಟ ರೆ ಆಯುಧವನ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದನು. 


೧೬. ಆಗ ದೇವಿಯು ಹರಿತವಾದ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತನ್ನ ನ್ನು 
ವೆಧಿಸಬೇಕೆಂಸು ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ ಅಸುರನ ಮುದ್ದೆ ರಾಯುಧವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿ- 
ದಳು. ಆಗಲೂ ಧೀರನಾದ ಅಸುರನು ವೇಗದಿಂದ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಜೀವಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಓಡಿಬಂಇನು. 


೧೭. ದೈತ್ಯೋತ್ತಮನಾವ ಶುಂಭಾಸುರನು ದೇವಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಆಗ ಆ ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಹಸ್ತತಲದಿಂದ 
ಥೆ, ತ್ಯನನ್ನೂ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಬಲನಾಗಿ ಹೊಡೆದಳು. 
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ತಲಪ್ರಹಾರಾಭಿಹತೋ ನಿಪಹಾತ ಮಹೀತಲೇ | 

ಸ ದೈತ್ಯರಾಜಃ ಸಹಸಾ ಪುನರೇವ ತಥೋತ್ಠಿತಃ loci 
ಉತ್ಸತ್ಯ ಚೆ ಪ್ರಗೃಹ್ಯೋಚ್ಲೈರ್ದೇನೀಂ ಗೆಗನಮಾಸ್ಕ್ಥಿತಃ ॥ 

ತತ್ರಾಫಿ ಸಾ ನಿರಾಧಾರಾ ಯುಯುಧೇ ತೇನ ಚೆಣ್ಣಿಕಾ loci 
ನಿಯುದ್ಧಂ ಖೇ ತವಾ ದೈತ್ಯಶ್ವಣ್ಣಿ ಕಾ ಜೆ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ | 

ಚೆಕ್ರತುಃ ಪ್ರಥಮಂ ಸಿದ್ದನುನಿನಿಸ್ಮಯಕಾರಕಮ್‌ ॥೨೦॥ 


ತತೋ ನಿಯುದ್ಧಂ ಸುಖಿರಂ ಕೃತ್ವಾ ತೇನಾನ್ಬಿಕಾ ಸಹ । 

ಉತ್ಪಾತ್ಯೆ ಭ್ರಾಮಯಾನತಾಸ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಧರಣೀತಲೇ ॥೨೧॥ 
ಸಕ್ಲಿಸ್ತೋ ಧರಣೀಂ ಸ್ಪಾಸ್ಯ ಮುಷ್ಟಿಮುದ್ಯಮ್ಯ ವೇಗಿತ8॥ 
ಅಭ್ಯಧಾನತ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಚೆಣ್ಣೆ ಕಾನಿಧನೇಚ್ಛೆ ಯಾ ॥ ೨೨ 


೧೮. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರೈತ್ಯೀಶ್ವರನಾ ಇದ MS ದೇವಿಯಿಂದ 
ಹಸ್ತತಲದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಲ ಬಿ ನನಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕ ಉರುಳಿದನು. ಆದರೆ ಮತ್ತೆ 

೧೯. ನೆಲದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದೆ ಅಸುರನು ಕೂಡಲೆ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎತ್ತರವಾಗಿ ನೆಗೆದನು. ದೇವಿಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಆಧಾರವಿದೆ ನಿಂತವಳಾಗಿ ಅಸುರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದಳು. 

೨೧. ಹೀಗೆ ಆಕಾ ಶಕ್ತೆ ಜಾರ್‌ ಜು ಮೊದಲು ದೇವಿಯು ಮತ್ತು 
ಶುಂಭಾಸುರನು ಸಿದ್ಧ ಜನ-ಮಹರ್ಷಿಜನರಿಗೆ ಆಶ ಶರ್ಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು- 
ನಂತಹ ಬಾಹುಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೨೧. ತರುವಾಯ ಜಗನ್ನಾ ತೆಯಾದ ದೇವಿಯು ಅಸುರನೊಡನೆ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ಬಾಹುಯುಸ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಮೇಲೆ ಆ ಅಸುರನನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ 
ಗಿರಗಿರನೆ ಸುತ್ತಿಸಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಎಸೆದಳ 


೨೨. ಫೀಚಸ್ವಭಾವದ ಶುಂಭಾಸುರನು ದೇವಿಯಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ 


ನ್ಟ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ವೇಗವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಎದ್ದು 


ಎಸೆಯಲ್ಲ ಟ್ಟು 
ನ್ನೈತ್ತಿ ಚಂಡಿಕಾಂಬಿಕೆಯನ್ನು ವಧಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಓಡಿಬಂದನು, 


ಷಿ 
೪ 


©) 
ಳು 
ಯೆ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪೭] ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣಂ 5೮5 


ತಮಾಯಾನ್ತಂ ತತೋ ದೇವೀ ಸರ್ವಡೈತ್ಯಜನೇಶ್ವರಮ್‌ | 
ಜಗತ್ಯಾಂ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಭಿತ್ವಾ ಶೂಲೇನ ವಕ್ಷಸಿ ॥೨81 


ಸ ಗತಾಸುಃ ಪಪಾತೋರ್ವ್ಯಾಂ ದೇನೀಶೂಲಾಗ್ರವಿಕ್ಷತಃ ! 
ಚಾಲಯೆನ್ಸೈ ಕಲಾಂ ಪೃಥ್ವೀಂ ಸಾಬ್ಲಿದ್ದೀಪಾಂ ಸಹರ್ನತ್‌ ಮೆ ॥೨೪॥ 


ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನಮಖಿಲಂ ಹತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಹುರಾತ್ಮನಿ | 


ಜಗತ್ಸ್ಯಾಸ್ಕ್ಯಮತೀವಾಹ ನಿರ್ಮಲಂ ಚಾಭವನನ್ನಭಃ 1೨೫1 


ಉತ್ಪಾತಮೇಘಾಃ ಸೋಲ್ಕಾ ಯೇ ಪ್ರಾಗಾಸಂಸ್ಥೇ ಶನುಂ ಯಯುಃ! 
ಸರಿತೋ ವತಾರ್ಗೆವಾಹಿನ್ಯಸ್ತಥಾ ಶುಮ್ಬೇ ನಿಪಾತಿಶೇ lol! 


೨೩. ತರುವಾಯ ದೇವಿಯು ತನ್ನನ್ನು ವಧಿಸಲು ವೇಗದಿಂದ 

ಬರುತ್ತಿರುವ ಸಮಸ್ತ ದೈತ್ಯಗಣಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಶುಂಭಾಸುರನ ಎದೆಯೆನು 

ತ pS 

ಶೂಲಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಭೇದಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕೆಡುಹಿವಳು. 

೨೪. ಹೀಗೆ ದೇವಿಯ ಶೂಲದ ತುದಿಯಿಂದ ಹುಚ್ಛಲ್ಪ ಟ್ರವನಾಗಿ 

ಹಾರಿಹೋದ ಪ್ರಾಣವಾಯುವುಳ್ಳೆ ಶುಂಭಾಸುರನು ಅನೇಕ ಸಮುದ್ರ-ದ್ವೀಪ- 
ಪರ್ವತ ಮುಂತಾದ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಡ 


ಧಿ 


ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದೆ ನು. 


೨೫. ಲೋಕಕಂಟಿಕನಾದ ಆ ನಿಚರುಂಭಾಸುರನು ಮರಣ 
ಹೊಂದಿರಲು ಎಲ್ಲ ಉಪದ್ರವವೂ ಶಾಂತವಾಯಿತು. ಜಗತ್ತೆ ಸಮ ಅತಿಶಯವಾದ 
ಸ್ವಸ್ಥ ತೆಯನ್ನು ಹೋದಿತು. ಮತ್ತು ಆಕಾಶವು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಹೊಳೆಯಿತು. 

ಟು 

೨೬. ನೀಚಾತ್ಮನಾದ ಶುಂಭಾಸುರನು ಹೆತನಾಗಿ ಹೋಗಲು ಅವನ 
ನಾಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಕುನಗಳಾಗಿ ಮೊದಲು ಕೊಳ್ಳಿಮಳೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವ 
ಯಾವೆ ಉತ್ಪಾತ ಮೇಘಗಳಿದ್ದುವೋ ಅವು ಅಡಗಿಹೋದುವು. ಉಕ್ಕಿ ಬಂದಿದ್ದ 
ನದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
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ತತೋ ದೇವಗೆಣಾಃ ಸನ್ನೇ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಮಾನೆಸಾಃ | 
ಬಭೊವುರ್ನಿಹತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನನ್ನರ್ನಾ ಲಲಿತಂ ಜಗುಃ 1೨೭! 


ಅನಾದಯಂಸ್ತಥೈವಾನ್ಯೇ ನನೃತುಶ್ಹಾಪ್ಸರೋಗೆಣಾಃ। 
ನವ್ರಃ ಪುಣ್ಯಾಸ್ತಥಾ ವಾತಾಃ ಸುಪ್ರಭೋಭೂದ್ಧಿವಾಕರಃ ॥೨೦॥ 


ಜಜ್ಜಲುಶ್ಲಾಗ್ಗೆಯೆಃ ಶಾನ್ತಾಃ ಶಾನ್ತದಿಗ್ನೆನಿತಸ್ವನಾಃ ॥೨೯॥ 


ಇಂ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕನ್ನೇಯ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ದೇನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಶುಮ್ಚಾಸ ಸುರವಭೋ ನಾಮ ಸಹಾ FN 


೨೭. ತರುವಾಯ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪುಗಳು ಹರ್ಷ ಉಡ್ರೇಕ- 


ದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾನಸವುಳ್ಳವರಾದರು. ಅಂತೆಯೆ ಶುಂಭಾಸುರನ 
ಮೃತು ಪ್ರಪಿಹಿಂದೆ ಸಂತುಷ್ಟರಾದೆ Hy ರು ಮಧುರವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡಿದರು. 

೨೮. ಹಾಗು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವಣ ಗಂಧರ್ವರು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಧೋ ಸಿದರು, ಅಪ್ಸರಾಂಗನೆಯರು ನರ್ತನಮಾಡಿಡರು. ಗಾಳಿಯು 
ಸ್ಪ ಬಕಣೇಯವಾಗಿಯೂ ಪಾವನವಾಗಿಯೂ ಬೀಸಿತು. ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ- 
ಬೆಂಬನು ಸೆನ್ನಾ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಥಳೆಥಳಿಸಿತು. 


೨೯. ಶುಂಬಾಸುರನ ಉಪೆದ್ನವದಿಂದೆ ನಿಂತುಹೋದ ಯಜ್ಞಾದಿ- 
ಕರ್ಮಗ- ಮತ್ತೆ ನಡೆಯುವಂತಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಗಳು ಜ್ವಲಿಸಿದುವು. 
ಮಕ್ತು ಉತ್ಪಾಶಸೂಚಕೆಗಾಗಿ ದಿಗಂತಗಳಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ ಕೂರಶಬ ಗಳು 

fe ಬಿ 2” ವ ಗೆ 


ಅಡಗಿಮನ್ನ, 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎಂಭತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಓಂ ಶ್ರಿ € ದುರ್ಗಾ ನಮಃ | 


ತಾಜ ಆಟೀ 


ಅಷ್ಟಾ ತೀತಿತನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 
(ನಾರಾಯುಣೀದೇವೀಸ್ತುತಿ8) 


ಯಷಿರುವಾಚ : 
ದೇವ್ಯಾ ಹತೇ ತತ್ರ ಮುಹಾಸುರೇನ್ಸ್ರೋ 
ಸೇನಾ ಸುರಾ ನಹ್ನಿಪುರೋಗಮಾಸ್ತಾನು್‌ | 
ಕಾತ್ಯಾಯೆನೀಂ ತುಷ್ಟುವುರಿಷ್ಟಲಾಭಾ- 
ದ್ವಿಕಾಶಿನಕ್ತ್ರಾಬ್ಬನಿಕಾಶಿತಾಶಾಃ loll 


ದೇವಾ ಊಚುಃ :-- 


ದೇವಿ ಪ್ರಪನ್ನಾರ್ತಿಹರೇ ಪ್ರಸೀದ 
ಹ್‌ ಮಾತರ್ಜಗಕೋಖಿಲಸ್ಯ | 


ಎಂಭತ್ತೆ ೦ಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಸುಮೇಧೆ ಖುಷಿಯು ಹೇಳಿದನು :--- 

೧. ದೇವಿಯಿಂದ ಮೆಹಾಅಸುರರಿಗೆ ರಾಜನಾದ ಶುಂಭ: ರನು 
ಹತನಾಗಲು ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರ-ಅಗ್ನಿ ಮುಂತಾಡ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು 
ತಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಶತ್ರುಸಂಹಾರವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಮದರಿಂದ ಆರಳಿಡ 
ಮುಖಕಮಲಗಳಿಂದ ಬೆಳಗಿದ ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಳಾತ್ಯಾಯನೀ 
ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದರು. 

ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಿದರು :-- 

೨. ದೇವಿಯೇ! ಶರಣಾಗತ ಜನರ ನೀಡೆಯನ್ನು ಪರಿಜರಿಸುತತಳೇ | 
ನೀನುಪ್ರ ಸನ್ನ ಳಾಗು. ಚರ- ಅಚರ ಸಹಿತವಾದ ಸಕಲ ಫ ್ರ ಸಂಚಕ್ಕೆ pai | 
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ಕೈರಿ ಷಾಹಿ ನಿಶ್ವಂ 
ಸ € ದೇನಿ ಚೆರಾಚೆರಸ್ಯ 1೨11 


(೫ 
ಶತಿ 
878 
ಎ 
ಬಿ Kd 


ದಾಷಾಯ್ಯೆಶೇ ಕೃತ್ಸ್ನ ಮ ಅಚ್ಚ್ಯನೀರ್ಯೇ 11೩! 
eR ಬನನ 


ಬೀಜಂ ಸರಮಾಸಿ ಮಾಯಾ | 
ಸಂನೋಹಿಶಂ ಬೇನಿ ಸಮಸ್ತಮೇತ- 
೦ ನೈ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಭುವಿ ಮುಕ್ತಿ ಹೇತುಃ 11೪1 


ನಿದ್ಯಾಃ ಸಮಸ್ತಾಸ್ತನ ಡೇವಿ ಭೇದಾಃ 
ಯಃ ಸಮಸ್ತಾಃ ಸಕಲಂ ಇಗೆಚ್ಚ 1 


ನೀನು ಪಸನ೪:ಗು. ವಿಶ್ವದ ನಿಯಾಮಕಳೇ ! ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. ನೀನು 
ದೆ ಶ್ವರಿಯಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. ವಿಶ್ವವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 

ಇರಲಾಗದ ನೀರ್ಯವುಳ್ಳ ವಳೇ! ದೇವಿಯೇ! ನೀನು 

ಭೂಮಿಯ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಇರುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರಳಾಗಿರು- 

ತ್ರೀಯೆ. ಮತ್ತು ಜಲತತ್ತ್ವದ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ನಿನ್ನಿ ಂದೆ ಈ ಸಂಪೂರ್ಣ 

ವಿಶ್ವವು ನೀರಿನಿಂದಾಗುವ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಫೋಷಣಗೊಳಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. 


ಎಚ್ಚ 


ವೀರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಬೀಜವಾದ್ಕ 
ವಿಷು ೭ನ ಆಂಶರೂಪವಾದ ಮತ್ತು ಸರ್ವವ್ನಾಪಕವಾದ ಬಾಗ 
ಐ ಇಂ ಖಿ pul 
ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಪೇವಿಖಯೆ! ನಿನ್ನ ಮಾಯಾರೂಪದಿಂದ ಸಮೆಸ್ತ ವಿಶ್ವವು 
ಮೋಹಶೊಂದಿರುವುದು. ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅನುಗ್ರ ಹಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವ- 
ಕೆ 


೫. ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯೆ! ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆ ಗಳು ನಿನ್ನ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಅಂಶರೂಪಗಳಾಗಿವೆ. ಸಮಸ್ಥ ಸ್ಟೀಯರು ನಿನ್ನ ಅ ಅಂಶಸ್ವ ಜೆ ಗಿರುವರು. 
ಸಕಲ ಭುವನನು ನಿನ್ನೊಬ್ಬಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮೮] ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣಂ 399 
ತ್ವಯೈಕಯೂಾ ಪೂರಿತನುಮ್ಬುಯ್ಯಿತ- 
ತ್ಕಾ ತೇ ಸ್ತುತಿಃ ಸ್ತವ್ಯಸರಾಪರೋಕ್ತಿಃ ೫॥ 
ಸರ್ವಭೂತಾ ಯದಾ ದೇನೀ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಯಿನೀ ! 
ತ್ವಂಸ್ತುತಾ ಸ್ತುತಯೇ ಕಾ ವಾ ಭವಸ್ತಿ ಸರನೋಕ್ತಯೆಃ {la ll 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಬುದ್ಧಿರೂಪೇಣ ಜನಸ್ಯ ಹೃದಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ। 
ಸ್ವರ್ಗಾಪನರ್ಗದೇ ದೇನಿ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ೭! 


ಕಲಾಕಾಷ್ಠಾದಿರೂಪೇಣ ಪರಿಣಾಮಪ್ರದಾಯಿನಿ | 
ನಿಶ್ಚಸ್ಕೋಪರತೌ ಶಕ್ತೇ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೮॥ 


ವಸ್ತುವು ನಿನ್ನ ಅಂಶವಾಗಿರಲು ಬೇರೊಂದು ಸ್ತುತಿಸಲು ಅರ್ಹನಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಬೋರೊಬ್ಬನು ಸ್ತುತಿಮಾಡುವುದೆಂಬ ವಚನಕ್ಕೆ ಆದ್ವಿತೀಯಳಾದೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅವಕಾಶನವೆಲ್ಲಿಯದು? 


೬. ದೇವಿಯೇ! ಸರ್ವ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕಳು ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಭೋಗ- 


ಜ್ರ ಮಿ 


ಗಳನ್ನೂ ನಿತ್ಯಾನಂದ ರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷನನ್ನು ಕೊಡುನನಳೆಂದು ಪರಮಾರ್ಥ- 
ವಾಗಿ ನೀನು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದೀಯೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಸ್ತೋತ್ರ- 


ಮಾಡುವ ಮಾತುಗಳು ಏನಿವೆ? 


೭. ಸಮಸ್ತ ಜಂಶುಗಳೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬದಿ ಯ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವ- 
ವಳು ಠೀನು. ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗ-ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗ-ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸುವವಳು. ನೀಡು. ಇಂತಹ 
ನಾರಾಯಣನ ವಬ್ಲಭೆಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ತರಿಸುವೆವು. 


>» 
2 
ಕತಿ 
[2A 
ಖಿ 
ಬ 

ಲ 


ಪಿಟಿ 
ಕಡೆಯದಾದ ಕಾಷ್ಮಾ ಮತ್ತು ಕಲಾ ಎಂಬ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಂಶಗಳು ಮೊದಲಾಗಿ 


ಕ್ರ 
ಸಮಸ್ತ ಕಾಲಾನಯವಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಪರಿಣಾಮನನ್ನುಂಟು-. 


ಎಂ 
ಇ 


೮. ಮಹಾಕಾಲವನ್ನು ಸೊಕ್ಲಾ ,ಂಶರೂನವಾ 


ಖಿ 


ಮಾಡುವವಳು ನೀನು. ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸಂಹಾರೆಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳು ನೀನು. 
ಇಂತಹ ನಾರಾಯಣಿಯನ್ನು ನಾವು ವೆಂದಿಸುವೆವು. 
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ಸರ್ನಮಖ ಲಮಾಜ್ಲಲ್ಟೀ ಶವೇ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಿಕೇ। 

ಶಶೀ ಸ್ರೈನ್ಸುಳೇ ಗೌರಿ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ al 
ಹ್ಕಿಸ್ಸಿ ತಿಪಿನಾಶ್‌ನ`ಂ ಶನ್ನಿಭೂತೇ ಸನಾತನಿ | 

ಗೌಡಾರ್ರಯೇ ಗುಣಪುಯೇ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೧೦॥ 


ಶರಣಾಗೆ:ದೀನಾ ನ ಪರಿತ್ರಿಣ :ರಾಯೆಣೇ | 
ಸರ್ವಸ್ಯಾರ್ಥಿಹರೇ ಜೀನಿ ನಾರ :ಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೧೧॥ 


ಪಂಸಯು 


ಹೌಶಾಷ್ಟುಂಕ್ಷರಿಕೇ ದೇನಿ ನಷ್ಟು ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೧೨॥ 


ವಿಮಾನಸ್ಥೇ ಬ್ಲ ಚೇರೂಪಧಾರಿಣಿ | 


ಮಂಗಳಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸುವ ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿಯೆ! 
ರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವವಳೇ! ಶರಣಾಗತ. 
ದ ಕೂಡಿದವಳೇ! ಪಾರ್ವತೀರೂಪಳ್ಳೇ! 
ನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ವಂದಿಸುವೆನು. 


ಮತು ನಾರಾಯಣನ 


ತ 
ಲೆ 
2 
೩೫4 


ಹು ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತಿ-ಸ ಸಂಹಾರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಳಾದ ಶಕ್ತಿ 


ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೂ ಅನಾದಿಯೂ, ಸತ್ತ್ವ-ರಜ-ತಮ ಎಂಬ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಳೊ 
ಮತ್ತು ಗುಣಮಯವಾಡ ಸ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವಳೊ ಆದ ನಾರಾಯಣಿಯೆ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ವಂದಿಸುವೆನು. 


೧೧. ಶರಣುಹೊಂದಿದ ದೀನರೊ/ ನೊಂದವರೂ ಆದ ಜನರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನಳೂ, ಮತ್ತು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಭಕ್ತ- 


ಇದಿ 


ಜನರ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು. ನೀಗಿಸುವನಳೂ ಆಡ ನಾರಾಯಣೀ ದೇವಿಯನ್ನು 


೧೨. ಪೇವನಿಯೆ! ಹಂಸಗಳಿಂದೆ ಶೋಭಿಸುವ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡವಳೂ *ಮಂಡಲುವಿನ ದರ್ಭೋದಕವನ್ನು ಆಯುಧವನ್ನಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವಳೂ ಆದೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳು ನೀನು. 
ಇಂತಹ ನಾರಾಯಣಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮೮ | ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣಂ 401 


ಶ್ರಿಶೂಲಚನ್ಹಾ ಹಿಧರೇ ಮಹಾವೃಷಭವನಾಹಿನಿ | 
ಮಾಹೇಶ್ವರೀಸ್ವರೂಹೇಣ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ  0೧೩॥ 


ಮಯೂರಕುಕ್ಕುಟನೃತೇ ನುಹಾಶಕ್ತಿಧರೇ:ನಘೇ! 
ಕೌಮಾರೀರೂಪಸಂಸ್ಥಾನೇ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ಶೇ ಗಂಗ 


ಶಜ್ಪ್ರಚಕ್ರಗದಾಶಾರ್ಜ್ಜಗೈಹೀತಸರಮಾಯುಥೇ | 
ಪ್ರಸೀದ ವೈಷ್ಣನೀರೊಪೇ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೊಂಸ್ತು ತೇ ॥1೧೫॥ 


ಗೈಹೀತೋಗ್ರಮಹಾಚೆಕ್ರೇ ದಂಷ್ಟೋದ್ಹತವಸುನ್ನರೇ | 
ವರಾಹೆರೂಸಿಣೆ ಶಿವೇ ನಾರಾಯೆಣಿ ಟು ತೇ ॥೧೬॥ 


೧೩. ಶ್ರಿಶೂಲಾಯುಧ್ಯೆ, ಚಂದ್ರಸಲೆ, ನಾಗಾಭರಣಗಳ ನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವಳೂ, ಮಹತ್ತಾದ ವೃಷಭವಾಹನವನ್ನು ಏರಿದವಳೂ ಆಟ ಮಾಹೇಶ್ವರೀ- 
ರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ನಾರಾಯಣೀದೇವಿಯೆ ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ವಂದಿಸುವೆನು. 


೧೪. ವಾಹನ ಮತ್ತು ಥ್ವಜರೂಪದಿಂದ ನನಿಲು-ಕುಕ್ಕುಟಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ, ಮಹತ್ತಾದ ಶಕ್ತ್ವ್ಯಾಯುಧನನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ನಿಷ್ವಲಂಕಳಾದ, 
ಮತ್ತು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ರೂಪದಿಂದ ರಾಜಿಸುವ ಕುಮಾರಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಳಾದ 

ಾೂರಾಯಣಿಯೆ ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರು ನಮಸ್ಸರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


೧೫. ಮತ್ತು ಶಂಖಿ-ಚಕ್ರ-ಗಡೆ-ತಾರ್ಜ್ಸ ಮುಂತಾದ ಉತ್ತಮಾ- 
ಯುಧೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೇ ! ವ್ಕೆ ಷ್ಣ ವೀಶಕ್ತಿರೂಪಳೇ! ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗು. 
ಚ ಪ್ರಿ ಯೆಯಾಪ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಯೆ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೬. ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭಯಂಕರವಾದ ಚಕ್ರಾಯುಧವುಳ್ಳವಳೇ! ತೋರಿ- 
ಹೆಲ್ಲಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ರ 
ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಳೇ! ಮಂಗಳಕಗರಳೇ |! ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣಿಯೆ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ವಂದಿಸುವೆವು. 
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ನೃಸಿಹ್ಮರೂಪೇಣೋಗ್ರೇಣ ಹನ್ನುಂ ದೈತ್ಯಾನ್ಮೃತೋದ್ಯಮೇ 1 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕತ್ರಾಣಸಹಿತೇ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ೧೩॥ 


೨ಿರೀಟಿನಿ ಮಹಾನಜ್ರೇ ಸಹೆಸ್ತನಯೆನೋಜ್ಞ್ಯಲೇ 1 
ವೃತ್ರಪ್ರಾಣಹಕೇ ಚೈಸ್ತ್ರಿ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೧೮॥ 


ಶಿವದೂತೀಸ್ವರೂಪೇಣ ಹತನೈತ್ಯೇ ಮುಹಾಬಲೇ | 
ಘೋರರೂಪಹೇ ಮಹಾರಾವೇ ನಾರಾಯೆಣಿ ನನೋಸ್ತು ತೇ ॥೧೯॥ 


ದಂಷ್ಟಾ್‌ಕರಾಲವದನೇ ಶಿರೋಮಾಲಾವಿಭೂಷಣೇ | 
ಚಾಮುಣ್ಮೇ ಮುಣ್ಣಮಥನೇ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೨೦॥ 
೧೭. ಭಯಂಕರಪಾದ ನೃಸಿಂಹೆರೂಪದಿಂದೆ ದುಷ್ಟರಾಕ್ಷಸರನು 
ಸಂಹರಿಸಲು ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ನೃಸಿಹ್ಮೆಶಕ್ಷಿಸ್ಟೆರೂಪಳೀ! ಮೂರ್‌ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಕೊಡಿದವಳೇ! ನಾರಾಯಣಿಯೆ | 
ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುವೆವು. 
೧೮. ನಾರಾಯಣನ ಪ್ರಿಯೆಯೆ! ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧೆರಿಸಿರುವವಳೂ, 
ಸಹಸ್ರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತಳೂ, ಮತ್ತು ವೃತ್ರಾಸುರನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಗೆದವಳೂ ಆದ ಇಂದ್ರಾಣೀ ಶಕ್ತಿಯು ನೀನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು 


Gls 


೧೯. ಶಿವನನ್ನು ದೊತನನ್ನಾಗಿ ನಿಯೋಜಿಸಿದ ಶಿವದೂತಿ ಎಂಬ 
ದೇವಿಯ ಶಕ್ತಿರೂಪದಿಂದ ಅನೇಕ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದವಳೇ ! ಮಹಾ- 
ಬಲಿಷ್ಕಳೇ! ಘೋರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವಳೇ | ದೊಡ್ಡ ಗರ್ಜನೆವುಳ್ಳವಳೇ | 
ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣಿಯೇ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೨೦. ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ಳೇ 1 ಮುಂಡ 
ಮಾಲಿಕೆಯ ಭೂಷಣವುಳ್ಳ ವಳೇ 1 ಜಾಮುಂಡಾಂಬಿಕೆಯೇ ! ಮುಂಡಾಸುರ- 
ನನ್ನು ಭಂಜಿಸಿದವಳೇ! ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣೀಸ್ವರೂಪಳೇ! ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು 
ವಂದಿಸುವೆವು. 
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ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಲಜ್ಜೇ ಮಹಾವಿದ್ಯೇ ಶ್ರದ್ನೇ ಪುಷ್ಟೇ ಸ್ವಧೇ ಥ್ರುವೇ! 
ಮಹಾರಾತ್ರೇ ಮಹಾಮಾಯೇ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ಶೇ॥೨೧॥ 


ಮೇಥೇ ಸರಸ್ವತಿ ನರೇ ಭೊತಿ ಬಾಭ್ರವಿ ತಾಮಸಿ | 
ನಿಯತೇ ತ್ವಂ ಪ್ರಸೀದೇಶೇ ನಾರಾಯಣಿ ನನೋಂಸ್ತು ತೇ ॥8೨೨॥ 


ಸರ್ವತಃಪಾಣಿಷಾದಾನ್ಕೇ ಸರ್ವತೋತ್ಸಿಶಿರೋಮುಖಿ | 
ಸರ್ವತಃಶ್ರವಣಘ್ರಾಣೇ ನಾರಾಯಣಿ ನನೋಸ್ತು ತೇ ॥೨೩॥ 


ಸರ್ವಸ್ಮರೂಪೇ ಸರ್ವೇಶೇ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಸಮನಕ್ನಿಶೇ । 
ಭಯೇಭ್ಯಸ್ವ್ರಾಹಿ ನೋ ದೇವಿ ದುರ್ಗೇ ದೇನಿ ನಮೋಸ್ತು ಶೇ॥೨೪॥ 


೨೧. ಭೋಗಸಾಧನವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯರೂಪಳೇ ! ಲಜ್ಜಾ ಸ್ವರೂಪಳೇ! 
ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವ ಮಹಾವಿದ್ಯಾರೂಸಿಣಿಯೇ ! ಶ್ರದ್ಧಾಸ್ವರೂ- 
ಪಳೇ! ಜಗತ್ತಿನ ಪುಷ್ಚಿಸ್ಟರೂಪಳೇ! ಸ್ವಧಾಮಂತ್ರ ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯೆ ! ಶಾಶ್ವತಳೇ! 
ಪ್ರಲಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಹಾರಾತ್ರಿಸ್ವರೂಪಳೆ ! ಮಹಾಮಾಯಾ- 
ರೂಪಿಣಿಯೆ! ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣಿಯೆ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೨೨. ಧಾರಣಾರೂಪವಾದ ಬುದ್ಧಿ ರೊಪಳೇ! ಸರಸ್ವತೀಡೇವಿಯೇ ! 
ಐಶ್ವರ್ಯರೂಪಳೇ! ನಿಷ್ಣುಭಗಿನೀಸ್ವ್ರರೂಷಳೇ ! ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ತಾಮಸೀ- 
ಮೂರ್ತಿಯೆ ! ನಿಯಮವತಿಯಿ! ಈಶ್ವರಾತ್ಮಕಳೇ! ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ- 
ತೋರು. ನಾರಾಯಣಿಯೇ! ನಾವು ವಂದಿಸುವೆನು. 


೨೩. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೈಕಾಲುಗಳ ಅಗ್ರವುಳ್ಳವಳೇ! ಸರ್ವ- 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು-ತಲೆ-ಮುಖಗಳುಳ್ಳವಳೇ ! ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೋತ್ರ- 
ಘ್ರಾಣ ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳವಳೇ! ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣಿಯೆ ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು 
ನಮಸ್ಯರಿಸುವೆವು. 


೨೪. ಸರ್ವ ವಿಶ್ಮದೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿಪವಳೇ! ಸರ್ವ ವಿಶ್ವದ 


ಸರ್ವ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣಳೇ! ದುರ್ಗಾದೇವಿಯೆ! 
ನಮ್ಮನ್ನು ಸಮಸ್ತಭಯಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಣಮಾಡು. ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮ- 
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ಏತತ್ತೇ ವದನಂ ಸೌಮ್ಯಂ ಲೋಚನತ್ರಿಯೆಭೂಷಿತೆಮ್‌ | 
ಪಾತು ನಃ ಸರ್ವಭೀತಿಭ್ಯಃ ಕಾತ್ಮಾಯೆನಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ೨೫ 


ಜ್ವಾಲಾಕರಾಲಮತ್ಕುಗ್ರೆಮಶೇಷಾಸುರಸೂದನಮ್‌ | 
ತ್ರಿಶೊಲಂ ಪಾತು ನೋ ಭೀತೇರ್ಭದ್ರಕಾಲಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೨೬॥ 


ಹಿನಸ್ತಿ ದೈತ್ಯತೇಜಾಂಸಿ ಸ್ವನೇನಾಪೂರ್ಯ ಯಾ ಜಗೆತ್‌ | 
ಸಾಫಣ್ಟಾ ಪಾತು ನೋ ದೇನಿ ಸಾಹೇಭ್ಯೋ ನಃ ಸುತಾನಿವ ॥೨೬॥ 


ಅಸುರಾಸೃಗೃಸಾಪಜ್ಯಚರ್ಚಿತಸ್ತೇ ಕರೋಜ್ಜಲಃ | 
ಶುಭಾಯೆ ಖಡ್ಲೋ ಭವತು ಚಣ್ಣೆಕೇ ತ್ವಾಂ ನತಾ ವಯಮ್‌॥೨೮॥ 


೨೫. ಕಾತ್ಯಾಯಿನೀಸ್ವೆರೂಪಳಾದ ಮಹಾದೇವಿಯೇ! ಮೂರು 
ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಈ ನಿನ್ನ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಮುಖವ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಮಸ್ತ 
ಭೀತಿಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಮಹಾದೇವಿಯೆ ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ವಂದಿಸುವೆನು. 


೨೬. ಮಂಗಳ-ಭೀಷಣ ರೂಪಗಳಿಂದ ಭದ್ರ ಕಾಳಿಯೆಂದು ಕರೆಯ 
ಲ್ಪಡುವ ದೇವಿಯೆ! ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದೆ. ಭೆಯಂಕರವೂ, ಘೋರರೂಪವೂ, 
ನಿಶ್ಶೇಸವಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಧ್ವೆಂಸಮಾಡುವುದೂ ಆದ ನಿನ್ನೆ ತ್ರಿಶೂಲವು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಭಯದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಲಿ. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೨೭. ಯಾವ ಘಂಟಿಯು ತನ್ನ ಭಾರಿಯಾದ ನಾದದಿಂದ ಲೋಕ- 
ವನ್ನು ತುಂಬಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಅಸುರರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಅಡಗಿಸುವುದೋ ಅಂತಹ ನಿನ್ನ 
ಘಂಟಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಪಾಪಫಲಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


೨೮. ಚಂಡಿಕಾಂಬಿಕೆಯೇ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕೃರಿಸಿದವರಾಗಿ- 
ಡೇವೆ. ಅಸುರರ ರಕ್ತ-ವಸಾ ಧಾತುಗಳ ಕೆಸರಿನಿಂದ ರೇಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಿನ 
ಬ ದ್ದೆ 
ಹೆಸ್ತಸಂಗದಿಂದ ಉಜ್ವಲವಾದ ಖಡ್ಗ ವು ನಮಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲಿ. 
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ರೋಗಾನಶೇಷಾನಪಹಂಸಿ ತುಷ್ಟಾ 
ದದಾಸಿ ಕಾಮಾನ್ಸಕಲಾನಭೀಷ್ಟಾನ್‌ | 
ತ್ಯಾಮಾಶ್ರಿತಾನಾಂ ನ ವಿಷನ್ನರಾಣಾಂ 


ತ್ಹಾಮಾಶ್ರಿತಾ ಹ್ಯಾಶ್ರಯೆತಾಂ ಪ್ರಯೊಕ್ತಿ ॥೨೯॥ 


ಏತೆತ್ಯೈತಂ ಯೆತ್ವದನಂ ತ್ವಯಾದ್ಯ 

ಧರ್ಮದ್ದಿಸಾಂ ದೇವಿ ಮಹಾಸುರಾಣೂಮ್‌ | 
ರೂಪೈರನೇಕೈರ್ಬಹುಧಾತ್ಮಮೂರ್ತಿಂ 

ಕೃತ್ವಾಮ್ಬಿಕೇ ತತ್ಪ್ರ ಕರೋತಿ ಕಾಣ್ಯ್ಯಾ ॥೩೦॥ 


ವಿದ್ಯಾಸು ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ವಿನೇಕದೀಸೇ- 

ಷ್ವಾದ್ಯೇಷು ವಾಕ್ಕೇಷು ಚ ಕಾ ತ್ವದನ್ಯಾ! 
ಮಮತ್ವಗರ್ತೇಂತಿಮಹಾನ್ಸಕಾರೇ 

ವಿಭ್ರಾಮಯಸ್ಯೇತದತೀವ ವಿಶ್ವಮ್‌ 18೧॥ 


೨೯. ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ನೀನು ಅಶೇಷವಾದ ರೋಗಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹಾರಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. ಇಷ್ಟವಾದ ಸಕಲ ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೀಯೆ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಭಕ್ತಜನರಿಗೆ ವಿಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರು ಪರರಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತರಾಗುವರು. 


೩೦. ಮಹಾದೇವಿಯೆ! ಇಂದು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವ 
ಮಹಾಸುರರೊಡನೆ ಈ ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮವನ್ನು ನೀನು ಅನೇಕರೂಪಗಳಿಂದ 
ವಿಧೆವಿಧವಾದೆ ವ್ಯಹ್ಟಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ. ಈ 
ಲೋಕೋಪಕಾರವನ್ನು ಇನ್ನಾರು ಮಾಡಬಲ್ಲರು? 


೩೧. ವಿವೇಕವನ್ನು ಉಜ್ಜಲಗೊಳಿಸುವೆ ದೀಪಗಳಂತಿರುವ ಅನೇಕ 
ವಿದ್ಯೆಗಳು, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಪುರಾತನವಾದೆ ವೇೇದವಾಜ್ಮಯಗಳು--ಇವು- 
ಗಳನ್ನು ಮೂಲೆಗೊತ್ತಿ ಮಹೆತ್ತಾದ ಅಂಧೆಕಾರದಿಂದೆ ತುಂಬಿದೆ ಮಮತ್ತ್ವ 
ಅಭಿಮಾನವೆಂಬ ಡೊಡ್ಡ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ವಿಶ್ವವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. 
ಅಂತಹ ಮಾಯೆಯು ನೀನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರು? 
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ರೆಕ್ಸಾಂಸಿ ಯತ್ರೋಗ್ರವಿಷಾಶ್ಚ ನಾಗಾ 
ಯತ್ರಾರಯೋ ದಸ್ಕುಬಲಾನಿ ಯತ್ರ! 
ದಾವಾನಲೋ ಯೆತ್ರ ತೆಥಾಬಿ ಮಧ್ಯೇ 
ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾ ತ್ವಂ ಪರಿಪಾಸಿ ವಿಶ್ವಮ್‌ 11೩೨1 


ವಿಶ್ವೆಶ್ವರೀ ತ್ವಂ ಪರಿಷಾಸಿ ವಿಶ್ವಂ 

ವಿಶ್ವಾತ್ಮಿಕಾ ಧಾರಯುಸೀತಿ ವಿಶ್ವಮ್‌ | 
ನಿಫ್ಲೇಶನನ್ಮ್ಯಾ ಭವತೀ ಭವಸ್ತಿ 

ವಿಶ್ವಾಶ್ರಯಾ ಯೇ ತ್ವಯಿ ಭಕ್ತಿನಮ್ರಾಃ ೩೩! 
ದೇವಿ ಪ್ರಸೀದ ಪರಿಪಾಲಯ ನೋಂರಿಭೀತೇ- 


ರ್ನಿತ್ಯಂ ಯಥಾಸುರವಧಾದಧುನೈನ ಸದ್ಯಃ | 
ಹಾಪಾನಿ ಸರ್ವಜಗೆತಾಂ ಪ್ರಶನುಂ ನಯಾಶು 


ಉತ್ಪಾತಸಾಕಜನಿತಾಂಶ್ಲೆ ತಥೋಪಸರ್ಗಾನ್‌ 11೩೪॥ 
೩೨. ಎಲ್ಲಿ ಪರೋಪದ್ರವವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ರಾಕ್ಷಸರಿರುವಕೋ, ಎಲ್ಲಿ 
ಹಿಂಸೆಯ lr ಕೊಡುವ ಉಗ್ರ ವಿಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರ್ಪಗಳಿವೆಯೋ, ಎಲ್ಲಿ 
ಕಳ್ಳ ಕಾಕರಿರುವರೋ, ಎಲ್ಲಿ ಕಾಡುಕಿಚ್ಚಿ ನ ನೀಡೆಯಿರುವುದೊ ಅಥವಾ ಎಲ್ಲಿ 


ಸಮುದ್ರದ ಭೀತಿಯಿರುವುದೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ನೀನು ಇದ್ದು ಅಪಾಯಕ್ಕೆ ಈಡಾಗ- 
ಬಾರದ ಶಿಷ್ಟರನ್ನು ನ್ನ್ನ ಪಾಲಿಸುತ್ತ ವಿಶ್ವ ವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೀಯೆ. 

೩೩. ನೀನು ವಿಶ್ವದ ಈಶ್ವ ಜು ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತೀಯೆ. 

ಲೆ ಬ ೩ ಳಾ 
ನೀನು ವಿಶ್ವರೂಪಿಣಿಯಾಗಿದ್ದು ವಿಶ್ವವನ್ನು ಢರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೀಯೆ. ನೀನು 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರರಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ್ಯಳಾಗಿದ್ದೀಯೆ, ಮತ್ತು ಯಾವ ಸಾಧುಜನರು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮ್ರರಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವರೊ ಅವರು ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯದಂತ- 
ರಾಗಿರುವರು. 

೩೪. ದೇನಿಯೇ! ಈಗ ಅಸುರರನ್ನು ವಧಿಸಿ ಶತ್ರುಭಯೆದಿಂದೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು ರೆಕ್ತಿಸಿದಂತೆ ಎಂಜಿಂದೂ ಕೂಡಲೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಶತ್ರುಭಯದಿಂದ 
ಸಂರಕ್ಷಣಮಾಡು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹೆನನ್ನಿ ಡು. ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಉಂಟಾ- 
ಗುವ ಅನರ್ಥವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. ಮತ್ತು ಉತ್ಪಾತಕಾಲದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ 
ಸಂಭವಿಸುವ ವಧೆ ಮುಂತಾದ ಉಪದ್ರವಗಳನ್ನು ಶಮನಮಾಡು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ಛಲ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣಂ 42 
ಪ್ರಣತಾನಾಂ ಪ್ರಸೀದ ತ್ವಂ ದೇವಿ ವಿಶ್ವಾರ್ತಿಹಾರಿಣಿ | 
ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕನಾಸಿನಾಮಾಡ್ಕೇ ಲೋಕಾನಾಂ ನರದಾ ಭನ 08೩೫1 

ಶ್ರೀದೇನ್ರ್ಯನಾಚ :-.. 
ವರದಾಹಂ ಸುರಗಣಾ ವರಂ ಯಂ ಮನಸೇಚ್ಛ ಫ। 
ತಂ ನೃಣುಭ್ನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ಜಗೆತಾಮುಹಕಾ ರಕನ್ನ್‌ 08೩೬! 

ದೇವಾ ಊಚುಃ ಃ-- 


ಸರ್ವಬಾಧಾಪ್ರಶೆಮನಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸ್ಕಾಖಿಲೇಶ್ವರಿ | 
ಏನಮೇತತ್ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಮಸ್ಮಡ್ವೈರಿನಿನಾಶನಮ್‌ llaall 


pe ಕ ಟದ 


೩೫. ವಿಶ್ವದ ಸಂಕಟವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳೇ! ತ್ರಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯಳಾದವಳೇ! ಮಹಾದೇವಿಯೆ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹೆ ತೋರು. ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣವಾಗುವ್ಹಂತೆ 
ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡು. 


ದೇವಿಯು ಇಂತೆಂದಳು :-- 


೩೬. ಎಲ್ಫೈ ದೇವವೃಂದವೇ ! ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತಳಾಗಿ ವರ- 
ವನ್ನು ಕೊಡುವವಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪಕಾರವಾಗುವಂಶಹೆ ಯಾವ ವರ- 
ವನ್ನು ನೀವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಶಿಸುವಿರೋ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನಾನು ೮ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು. 


ದೇವತೆಗಳು ನುಡಿದರು :-- 


೩೭ ಸರ್ವೇಶ್ವರಿಯಾದ ದೇವಿಯೇ! ನೀನು ಈಗ ಮಾಡಿದಂತೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ತೆ ಕ್ರೈ ಲೋಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಭವಿಸುವ ಪೀಡೆಗಳ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡೆ- 
ಬೇಕು. ಮತ್ತು Fo ಎದ ಸಂಹೆರಿಸಲಾಗದ ನಮ್ಮ ಶತು ಗಳನ್ನು 'ಸಂಹರಿಸ- 
ಬೇಕು. 


408 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣಂ [ ಅಭ್ಯಾಯ ೪೮ 


ವೈನಸ್ವತೇಂಸ್ತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತಿಮೇ ಯುಗೇ 
ಶುಮ್ಫ್ರೋ ಸನಿಶುಮ್ಬುಶ್ಹೈವಾನ್ಯಾವುಸ್ಪತ್ಸೇಶೇ ಮುಹಾಸುರ್‌ ಗ! 


ನನ್ನಗೋಪಕುಲೇ ಜಾತಾ ಯೆಶೋದಾಗರ್ಭಸಮೃ್ಮವಾ | 
ತತಸ್ತೌ ನಾಶಯಿಷ್ಯೂನಿ ನಿನ್ನಾ $ಚೆಲನಿವಾಸಿನೀ llarll 


ಪುಸರಷ್ಯತಿರೌಜ್ರೀಣ ರೂಪೇಣ ಪೃಥಿನೀತೆಲೇ । 
ಅನತೀರ್ಯ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ನೈಪ್ರಜಿತ್ತಾಂಸ್ತು ದಾನವಾನ್‌ ಳಂ 


ಭಕ್ಷಯನ್ನ್ಯಾಶ್ಹ ತಾನುಗ್ರಾನ್ಹೈಪ್ರಜಿತ್ತಾನಸ ಸುದಾನವಾನ* | 
ರಕ್ತಾ ದನ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯಸ್ತಿ ದಾಡಿಮಾಕುಸುನೋಸಪೆಮಾಃ 1೪೧॥ 


ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು :-- 

೩೮. ಮುಂದೆ ಬರುವ ವೈವಸ್ವತ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪ ತ್ರೈಂಟಿನೆಯ 
ಯುಗಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶುಂಭ-ನಿಶುಂಭರೆಂದು ನಿಖ್ಯಾತರಾದ ಮತ್ತೆ ಇಬ್ಬರು 
ಮಹಾಸುರರು ಜನಿಸುವರು. 


೩೯. ಆಗ ವಿಂಧ್ಯಾಚಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ನಾನು ನಂದಗೋಪನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಪತ್ತಿಯಾದ ಯಶೋದೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ಬಂದು 
ಆ ಶುಂಭ-ನಿಶುಂಭ ಅಸುರರನ್ನು ವಧಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೪೦. ಮತ್ತು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಭಯೆಂಕರವಾದ ರೂಪದಿಂದೆ 
ಭೂಮಂಡಲವಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅವತರಿಸಿ ಸಾಧುದ್ವೇಹಿಯಾದ ವಿಪ್ರಚಿಕ್ತಿ ಎಬ 
ದಾನವನ ಪುತ್ರರನ್ನು ವಧಿಸುವೆನು. 


೪೧. ಹಾಗೆ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿದಾನವನ ಸಂತತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಉಗ್ರ ಸ್ವಭಾವದ 
ದಾನವೋತ್ತಮರನ್ನು ಭಕ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳು ದಾಡಿಂಬಕುಸುಮಗಳಂತೆ 
ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ಪುಳ್ಳವುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


ಅಭ್ಯಾಯ ಆರ | ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣರಿ 400 
ತತೋ ಮಾಂ ಡೇನತಾಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಚೆ ಮಾನವಾಃ | 
ಸ್ತುವನ್ತೋ ವ್ಯಾಹರಿಸ್ಯನ್ತಿ ಸತತಂ ರಕ್ತದಸ್ತಿಕಾಮ್‌ ॥೪೨॥ 
ಭೂಯಶ್ಚ ಶತವಾರ್ಷಿಕ್ಯಾಮನಾವೃಷ್ಟ್ವಾಮನಮೃಸಿ। 

ಮುನಿಭಿಃ ಸಂಸ್ತುತಾ ಭೂಮೌ ಸಮೃವಿಷ್ಕಾಮ್ಯಯೋನಿಜಾ 1೪೩॥ 


ತತಃ ಶತೇನ ನೇತ್ರಾಣಾಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಷ್ಯಾಮಿ ಯನ್ಮುನೀನ್‌ | 


ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಸ್ತಿ ಮನುಜಾ? ಶತಾಕ್ಷೀಮಿತಿ ಮಾಂ ತತಃ (1೪೪! 
ತಕೋಂಹನುಖಿಲಂ ಲೋಸಕಮಾತ್ಮದೇಹಸವ ದ್ಭಷೈಃ | 
ಭರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸುರಾಃ ಶಾಕೈರಾವೃಷ್ಟೇಃ ಪ್ರಾಣಫಾರಕ್ಕೈಃ 1೪೫! 


೪೨. ಅದರಿಂದೆ ಮರ್ಶ್ಯಲೋಕದಕ್ಲಿ ಮಾನವರು ಮತ್ತು ಪೇವ- 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುವಾಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ದಾನವ ವಧವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ರಕ್ತದಂತಿಕಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಫಿಂದ ನನ್ನನ 
ಕೀರ್ತಿಸುವರು. 


೪೩. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗಿನ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಿಲ್ಲದೆಂತಾಗಲು ಮುನಿಜನರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪ ಟ್ವವಳಾಗಿ 
ಅಯೋನಿಜೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟು ವೆನು. 


೪೪. ತರುವಾಯ ನಾನು ಮುನಿಜನರನ್ನು ಸಂಜೀವನಗೊಳಿಸಲು 
ಯಾವ ಕಾರಣ ಒಂದುನೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುವೆನೊ ಅದರಿಂದ 
ಮಾನವರು ನೆ ನ್ನನ್ನು ಶತಾಕ್ಷೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕೀರ್ತಿಸುವರು. 

೪೫. ತರುವಾಯ ನಾನು ನನ್ನ ದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಗೆ 
ಸಾಧೆನವಾದೆ ಕಾಯಿ-ಪಲ್ಯಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯುವಂತಾಗುವ- 
ಪರಿಗೆ ಲೋಕವನ್ನು ಪೋಷಿಸುವೆನು. 


410 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣಂ ( ಅಧ್ಯಾಯ ಆಳ 
ಶಾಕವ್ಟುರೀಕಿ ವಿಖ್ಯಾತಿಂ ತದಾ ಯಾಸ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ಭುವಿ ॥೪೬॥ 
ತತ್ರೈನ ಚ ನಧಿಷ್ಯಾಮಿ ದುರ್ಗಮಾಖ್ಯಂ ಮಹಾಸುರೆಮ್‌ | 
ದುರ್ಗಾ ದೇನೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ತನ್ಮೇ ನಾನು ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೪೩! 
ಪುನಶ್ತಾಹಂ ಯೆದಾ ಭೀಮಂ ರೂಪಂ ಕೃತ್ವಾ ಹಿಮಾಚಲೇ | 
ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾನಿ ಮುನೀನಾಂ ತ್ರಾಣಕಾರಣಾತ್‌ ॥೪೮॥ 
ತದಾ ಮಾಂ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ತೋಷ್ಯನ್ರ್ಯಾನಮ್ರಮೂರ್ತಯಃ। 
ಭೀಮಾ ದೇವೀತಿ ವಿಖಸ್ಯಿತಂ ತನ್ಮೇ ನಾಮ ಭವಿಷ್ಯತಿ leit 


ಯದಾರುಣಾಖ್ಯಸ್ತ್ರ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ಮಹಾಬಾಧಾಂ ಕರಿಷ್ಕ ತಿ | 
ತದಾಹಂ ಭ್ರಾಮರಂ ರೂಪಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಜಕೆ ಸೂೋಯೆಷೆಟ್ಟಿ ದರ್ನ್‌ ॥೫೦॥ 


೪೬. ಹೀಗೆ ನಾನು ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯವು 
ಒದಗಿರುವುದನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಶಾಕ (ಕಾಯಿಪಲ್ಯ) ಗಳಿಂದ 
ಭರಣ (ಪೋಷಣ) ಮಾಡಿರುವ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಕಂಭರೀ ಎಂಬ 
ನಾಮದಿಂದ ಖ್ಲಾ ುತಿಹೊಂದುವೆನು. 

ಬು ಅಗಲೆ ದುರ್ಗಮ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಉಗ್ರ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವಧಿಸುವೆನು. ದುರ್ಗಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಥಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ನನಗೆ ದುರ್ಗಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಲೋಕವಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 

೪೮. ಮತ್ತೆ ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹಿಮಾಚಲಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಬಲು ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಮುನಿಪೀಡಕರಾದ ರಾ ಶ್ಪಸರನ್ತು. ವಧಿಸುವೆನು. 

೪೯. ಆಗ ಸಮಸ್ತ ಕು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಾಗಿದ ಮೂರ್ತಿ- 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ನನ್ನನ ನ್ನು ಸ್ತುತಿಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಭೀಮಾ- 
ಜೀವಿಯೆಂದು ನಾ ಮಾತ್ರ ಖ್ಯಾ ತಿಹೊಂದುವುದು. 

೫೦. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಯಾವಾಗ ಅರುಣ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾರಾಕ್ಷಸನು 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಕ್ಕೆ ಮಹಾ ಉಪದ್ರವವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವಕೋ ಆಗ 
ಸಂಖ್ಯಾತೀತವಾದ ದುಂಬಿಗಳ ಗುಂಪಿನ ರೂಪದಿಂದ ಭ್ರಾಮರರೂಪವನು 
ನಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನು. ತ್ಕ 
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ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸ್ಯ ಹಿಶಾರ್ಥಾಯ ವಧಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಹಾಸುರನು* । 
ಭ್ರಾಮರೀತಿ ಚ ಮಾಂ ಲೋಕಾಸ್ತದಾ ಸ್ತೋಸ್ಯಸ್ತಿ ಸರ್ವತಃ ॥೫೧॥ 


ಇತ್ಯಂ ಯದಾ ಯದಾ ಬಾಧಾ ದಾನವೋತ್ಕಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ! 
ತದಾ ತದಾವಶೀರ್ಯಾಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮ್ಯರಿಸಂಕ್ಷಯವು್‌ (1೫೨[ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 


ನಾರಾಯಣೀಸ್ತುತಿರ್ನಾನು ಅಷ್ಟಾಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೫೧. ಆ ಭ್ರಾಮರರೂಪದಿಂದ ದು 
ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿತವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲು ಅರುಣಾಸುರನೆನ 
ತ್ತೇನೆ... ಅಂದಿನಿಂದ ಜನರು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ 


ಸ್ತುತಿಮಾಡುವರು. 


೫೨. ಹೀಗೆ ತ್ರಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದಾನವರಿಂದ ಸಂಭವಿಸುವ ಪೀಡೆಯ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ವಿಪತ್ತು ಯಾವಾಗ ಉಂಟಾಗುವುದೋ ಆಗ ನಾನು ಬಗೆಬಗೆಯ 
ರೂಪಗಳಿಂದ ಅವತರಿಸಿ ಬಂದು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ತ್ರಿಲೋಕವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವೆನು. 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎಂಭತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಮುಗಿದುದು. 


ನ ಭರ 


॥ ಓಂ ಶ್ರೀ ಮರ್ಗಾಯ್ಕಿ ನಮಃ || 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣಂ 


Ss 
ಏಕೋನನೆವತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
(ಜೇನೀಚರಿತಶ್ರನಣವಮ್‌- ದೇವಾನಾಂ ವರಲಾಭಃ) 


ಎಂಕೆ 
ಶ್ರೀ ಡೇಪ್ಯೈನಾಚೆ: 


ಏಭಿಃ ಸ್ಮವೈತ್ಚ ಮಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ತೋಷ್ಯತೇ ಯಃ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ತಸ್ಯಾಹಂ ನ ಬಾಧಾಂ ಶಮಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯಸಂಶಯಮರ್ಮ್‌ ॥೧॥ 


ಮಧುಸೈಟಭನಾಶಂ ಚ ಮಹಿಷಾಸುರಘಾತನಮ್‌ | 
ಕೀರ್ಳಯಿಷ್ಯಸ್ತಿ ಯೇ ತದ್ವದ್ವಧಂ ಶುಮೃನಿಶುಮ್ಛ ಯೋಃ ॥೨॥ 


ಎಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ದೆೇವಿಯು ಇಂತೆಂದಳು :-- 


೧. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಭಕ್ತಿ ಶ್ರದೆ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವೆನಾಗಿ ಹಿಂದೆ 
[ee 
ವರ್ಣಿಸಿದ ಸ್ತುತಿವಚನಗಳಿಂದೆ ಮಕ್ತಿ ಮತ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಮಾಡುವನೋ ಆ 


ಪುರುಷನ ಸಮಸ್ಥ ಆನರ್ಥ ಬಾಧೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಶಮನಮಾಡುವೆನು. 


ಎ 


೨. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸುತಿಯಲಿ 
ಬಿ ಕ್ಕ pu) ಣಿ 


ಮಧುಕೈ ಟಭ ಸಂಹಾರ, ಮಹಿಷಾಸುರ ಸಂಹಾರ ಮತ್ತು ಶುಂಭ-ನಿಶುಂಭ 


ದಿ 


ಸೆಂಹಾರವೆಂಬ ಮೂರು ಚರಿತ್ರಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು. 
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ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚೆಕುರ್ದಶ್ಯಾಂ ನನಮ್ಯಾಂ ಚೈಕಜೇತಸಃ | 
ಸ್ತೋಷ್ಯನ್ತಿ ಚೈನ ಯೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುಸ್ತಮಮ್‌ 


tall 
ನ ತೇಷಾಂ ದುಷ್ಕೃತಂ ಕಂಚಿದ್ದುಷ್ಕೃತೋತ್ಥಾ ನ ಚಾಪದಃ | 
ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನ ಚೈನೇಸ್ಟವಿಯೋಜನಮ್‌ livll 
ಶತ್ರುತೋ ನ ಭಯೆಂ ತೇಷಾಂ ದಸ್ಯುತೋ ಮಾ ನೆ ರಾಜತಃ! 
ನ ಶಸ್ರಾನಲತೋಯೌಫಾತ್ಯದಾಚಿತ್ಸೆನ್ಬುವಿಷ್ಯತಿ [lal 


ತಸ್ಮಾನ್ಮಮೈತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪಠಿಶವ್ಯಂ ಸಮಾಹಿಶೈಃ | 
ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಚೆ ಸದಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರಂ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ಮಹತ್‌ ॥೬॥ 


ವಕ್ರಿ 


೩. ಮಾನವರು ಭಕ್ತಿ-ಶ್ರದ್ಧಾನಂತರೂ ಮತ್ತು ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮಾನಸವುಳ್ಳನರೂ ಆಗಿ ಅಷ್ಟಮಾ-ಚತುರ್ವಶೀ ಅಥವಾ ನವಮಾ 
ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಬೇಕು. 


೪. ಹಾಗೆ ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದ ಮಾನವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪಾಪವುಳಿಯು- 
ವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಪಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಬರುವ ಆಹತ್ತುಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಬ್ಬ. 
ದಾರಿದ್ರ 3 ದುಃಖವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಇಷ್ಟವಸ್ತು ವಿನ ಹಾನಿಯು 
ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೫. ಗು ದೇನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇರ್ಶಿಸಿದೆ ಮಾನವರಿಗೆ 

ಆ ಲ್‌ 
ಶತ್ರು ವಿನಿಂದ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಕಳ್ಳ-ಕಾಕರ ಭಯವಿಲ್ಲ. ರಾಜಭಯವಿನ್ದ. ಅಥವಾ 
ಶಸ್ತ್ರ, ಬೆಂಕಿ, ಜಲಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೬. ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಏಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮಾನವರಿಂದ 
ನನ್ನ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಪಠನ ನುತ್ತು ಶ್ರವ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುವುದು. ನನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಾರಪಡಿಸುವ ಚರಿತದ 


ಶ್ರವಣ ಪಠನಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಕೊಡುವುನು. 


414 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಳ 


ಉಪಸರ್ಗಾನಶೇಷಾಂಸ್ತು ಮಹಾ ಮಾರೀಸಮುಡ್ಸುವಾನ್‌ | 
ಥಾ ತ್ರಿನಿಧಮುತ್ಪಾತೆಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶಮಯೇನ್ಮೆಮ 1೭! 


LL 


ಯೆತ್ರೈತತ್ರತ್ಕತೇ ಸಮ್ಯಕ್‌ ನಿತ್ಯ ಮಾಯುತನೇ ಮಮ । 


ಸದಾ ನೆ ತದ್ವಿಮೋಕ್ಸ್ಸ್ಯುಮಿ ಸನ್ನಿ ್ಸಿಧ್ಯಂ ತತ್ರ ಮೇ ಸ್ಥಿತಮ್‌ 11೮1 
ಬಲಿಪ್ರದಾನೇ ಪೂಜಾಯಾಮಗಿ ಕಾರ್ಯೇ ಮುಹೋತ್ಸೆವೇ 
ಸರ್ವಂ ಮಮೈತಚ್ಚರಿತವುಚ್ಚಾರ್ಯಂ ಶ್ರಾನ್ಯಮೇನ ಚೆ. ॥೯॥ 


ಜಾನತಾಜಾನತಾ ನಾಪಿ ಬಲಿಂ ಪೂಜಾಂ ತಥಾ ಕೃತಾಮ್‌ | 


ಪ್ರತೀಚ್ಛೈ ಸ್ಯಾ ಮ್ಯಹಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ವಹ್ನಿಹೋಮಂ ತಥಾ ಕೃತಮ್‌ 
॥೧೦॥ 


2 ನನ್ನ ಮಾಹಾತ ತಿಪ್ಪ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರವಣ-ಪಠನಮಾಡಿದ 
ಮನುಜರಿಗೆ ಮೊಳ ಜನಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಉಪದ ದ್ರವಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸು- 
ಪ್ರಮ. ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾ ತ್ಮಿಕ-ಆಧಿಭೌತಿಕ-ಅಧಿದೈ ವಿಕವೆಂದು ನನ 
ಉತ್ಪಾತ ಮಃಖವನ್ನು ನನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ ವು NE 


ಆ. ಯಾನ ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯಿರುವ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪಠಿಸಲ್ಪ ಡುವುದೋ ಆ ಮಂದಿರವನ್ನು 
ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು ಆ 
ಮೇದಿರದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು. 


೯. ಬಲಿಯಾಗಿ ಪರುವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಪುಷ್ಪಾದಿ 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಲಾಮಂತ್ರ ಪುರಶ್ವರ- 
ಣಾಂಗವಾದ ಅಗಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಆಯಾಯ ಮಾಸಗಳ ಮಹೋತ್ಸವ- 
ಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಚರಿತ್ರವನ್ನೂ ಪಠಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಶ್ರವಣಮಾಡಬೇಕು. 


೧೦. ಗುರೂಪದೇಶದಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಹೋಮ-ಅರ್ಚನಗಳ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿದ ಅಥವಾ ತಿಳಿಯದ ಪುರುಷನು ಮಾಡಿರುವ ಬಲಿಸಮರ್ಪಣೆ, 
ಉಪಚಾರಪೂಜೆ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಕ ಗಾರ್ಯರೂಪವಾದೆ ಹೋಮ- ಇವುಗಳನ್ನು ನಾನು 


ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮೯] ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣಂ 415 


ಶರಶ್ವಾಲೇ ಮಹಾಪೂಜಾ ಕ್ರಿಯತೇ ಯಾ ಚ ನಾರ್ಷಿಕೀ | 
ತಸ್ಯಾಂ ಮಮೈೈತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಕ್ತಿಸಮನ್ಹಿತಃ ॥೧೧॥ 


ಸರ್ವಬಾಧಾನವಿನಿರ್ಮಕ್ಕೋ ಧನಧಾನ್ಯಸಮನ್ಹಿತಃ | 
ಮನುಷ್ಕೋ ಮತ್ಸ )ಸಾದೇನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೧೨॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಮೈ ತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತಥೋತ್ಸತ್ತೀಃ ಪೃಥಕ್‌ ಶುಭಾಃ! 


ಪರಾಕ್ರಮಾಂಶ್ಚ ಯುದ್ಧೆ ೇೀಸು ಜಾಯತೇ ನಿರ್ಭಯಃ ಪುಮಾನ್‌ 
1೧೩॥ 


ರಿಪವಃ ಸಂಕ್ಷಯೆಂ ಯಾನ್ರಿ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಚೋಸಪದ್ಯತೇ 1 


ನನ್ನತೇ ಚ ಕುಲಂ ಪುಂಸಾಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ ಮಮ ಶೃಣ್ವತಾಮ್‌ 
lov 


೧೧. ಪ್ರತಿವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಹಾಪೂಜೆ- 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ವರ್ನೋತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಚರಿತ್ರ ತ್ರಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಬೇಕು. 


೧೨. ಹಾಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದ 
ಮಾನವನು ಸಮಸ್ತ ಬಾಧೆಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನೂ ಮತ್ತು ಧನ. ಧಾನ್ಯ 
ಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಸುಖಭೋಗಿಯಾಗುವನು. 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೧೩. ಮಾನವನು ಸಮಗ್ರ ವಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಶ್ರವಣ 


ಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ನನ್ನ ಉ ತ್ಚತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗು ರಾಕ್ಷಸ: 
ರೊಡನೆ ಯುದ ಪೃಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ಪಾವನೆ 
ಇ ಣಿ ತ ಈ 


ನಾದವನು ನಿರ್ಭಯನಾಗುವನು 


ಹ 


೧೪. ಮತ್ತು ಆಅಸ್ತಿಕತೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಮಾನವರಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳು ಕೆಯಿಸಿಹೋಗುವರು. ಕಲ್ಯಾಣಪರಂ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ವಂಶವು ಸುಖ-ಸಂತೋಷಗಳಿಂದ "ತುಕಿ 
ಹೊಂದುವುದು. 


[2 
ಣಿ 
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ಶಿಸ್ತಿಸರ್ಮಣೆ ಸರ್ವತ್ರ 3ಥಾ ದೇಸ ಪ್ನದರ್ಶನೇ। 


ವ” 
ಇ ಧೆ 
ಹಾತ್ಮೆಂ ಶೃಣುಯಾನ್ಮಮ॥೧೫॥ 


ಗ್ರ ಹಸೀಡಾ) ಗ್ರಾಸ ಮಾಹ 
ಉಪಸರ್ಗ ೯8:ರನುಂ ಯೊನಿ ಗ್ರಹಪೀಡಾಶ್ಚ ದಾರುಣಾಃ | 


ದುಃಸ್ವಸ್ಟಂ ಚೆ ನೃಭಿರ್ದ್ವಪ್ಪಂ ಸುಸ್ಮಷ್ಟನಮುಪಜಾಯೆತೇ ॥೧೬॥ 


Ka 
ಬಾಲಗ್ರೆಹಾಭಿಭನತಾನಾಂ ಬಾ ೫:ನಾಂ ಶಾಗ್ತಿಕಾರೆಕೆಮ್‌ | 
;ತಭೇದೇ ಚ ನೈಣಹುಂ ಮ್ಹೆ ಸ್ರೀಕರಣಮುತ್ತನುಮ್‌ ॥೧೭॥ 


ದುರ್ನೃತ್ತಾ ನಾಮಕೇಷಾಣಾಂ ಬಲತಾನನಿಶರಂ ಪರಮ । 


ರಜಶ್ಷೋಭೂತಪಿಶಾಚಾನಾಂ ಪಠನಾದೇವ ನಾಶನಮ್‌ ॥೧೮॥ 

೧೫. ಪೀಡಾ ಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಶಾಂತಿಕರ್ಮ, ಕೆಟ್ಟ 

ಸ್ಥಪ್ಪಗಳನು ಕಂಡ ಭೀತಿಸರಿಹಾರ್ಕ, ಮತ್ತು ಅತ್ಯುಗೃವಾದ ದುಷ್ಟಗ Be 
ವಷ a ಪಲ ಟ'೨ 


ವೆಂ 3 ವ K ವ್‌ ತ 
ಸಂಭವಿಸುವ ಪೀಡಾಸರಿಹಾರ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ತಸಲಿಕೆ ತಿಯಾಗುವುದು. 


ಶ್ರವಣ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪೀಡೆಗಳು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ಭಯಂಕರವಾದ ಗ್ಗಹೆಪೀಜೆಗಳು ಸ 
ಮತ್ತು ಮಾನವರು ಕಂಡ ದುಸ್ತಷ 


ವುದು. 


Pox 


೧೭. ಸಾಆತರನೆ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಷಣ ಮುಂತಾ 


ತನಾ ಮುಂತಾದ ದುರ್ದೇವತೆ- 


ನೀಡಿ ಪೂ 
5 ವಿಕಾರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾ- 


ತ್ಮ $ವನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದರೆ ವೀಡಾಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಒಂದು ಕೆಲಸ ಸದಲ್ಲಿ 


ಮ್ಳ ತ್ರಿಯಂದ ನೆ೭ಿದ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಒಡಕು ಉಂಬಾದರೆ ಮತ್ತೆ ಮೈತ್ರಿಯ ನ್ನು 

ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 

ಮಾಹಾತ್ಮ ದೆ ಶ್ರಷಣವು ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯತಕ್ಕ 
ಹಿಂಸೆಕೆ ಜನರ ಬಲವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿ ಸುವುದು. ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸ-ಭೂತ-ಪ್ರೆ (ತ- 

ಪಿಠಾಚೆ ಮುಂತಾ ದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಹ ಇತ್ಮ್ಯೃ ಪಠನ ಮಾತ್ರವು ನಾಶಮಾಡುವುದು. 


pe 

೧. 
೮. ನನ್ನ 
75 
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ಸರ್ವಂ ಮುಮೈತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ $9 ಮುಮಂ ಸನ್ನಿಧಿಕಾರಕಮ್‌ ॥೧೯॥ 


ಪೆಶುಪುಸ್ಪಾರ್ಫ್ಯಧೂಪೈ ಕ್ತ ಗೆನ್ಗದೀಷ್ಠೆ ಸ್ತಥೋತ್ತಮೈಃ 1 


ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಭೋಜನೈರ್ಹೋಮೈಶಃ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯ್ಕೆರಹರ್ನಿಶಮ್‌ 
॥೨೦॥ 
ಅನೈೃಶ್ಚ ನಿವಿಫೈರ್ಭೊೋಗೈಃ ಪ್ರದಾನೈರ್ವತ್ಸರೇಣ ಯಾ। 


ಪ್ರೀತಿರ್ಮೇ ಕ್ರಿಯತೇ ಸಾಸ್ಮಿನ್‌ ಸಕೃದುಚ್ಚರಿತೇ ಶ್ರುತೇ 11೨೧ 


ಶ್ರುತಂ ಹರತಿ ಪಾಪಾನಿ ತಥಾರೋಗ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ರಕ್ಷಾಂ ಕರೋತಿ ಭೂತೇಭ್ಕೋ ಜನ್ಮನಾಂ ಕೀರ್ತನಂ ಮಮ ॥೨೨॥ 


೧೯. ಮೂರು ಚರಿತ್ರ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಕೀರ್ತನವು ಆಯಾಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 
ಮತ್ತು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ನಿಧಿಸಂಪತ್ತ ನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


೨೦. ಪಶುಬಲಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದು, ಆರ್ಫು-ಗೆಂಥೆ-ಪುಷ್ಟ-ಧೊಪ- 
ದೀಖ ಮುಂತಾದ ಉತ್ತಮೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವುದು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನ, ಹೋಮ ಮತ್ತು ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇವಾರೂಪ- 

ಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುವ ನೃತ್ಯ-ಗೀತಾದಿಗಳಿಂದ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಯಾಗುವುದು. 


೨೧. ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಿಥವಾವ ವಸ್ಟ್ರಾಲಂಕಾರ ಪೂಜೆ 
ಮುಂತಾದ ಭೋಗ ಸಮರ್ಪಣ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಚರಿಸುವ ದಾನಕರ್ಮ- 
ಇವುಗಳನ್ನು ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದರೆ ನನಗೆ ಯಾವ 
ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುವುದೊ ಆ ಪ್ರೀತಿಯು ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಒಂದುಸಲ 
ಶ್ರವಣಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಉಂಟಾಗುವುದು. 


೨೨. ಆಯಾಯ ಫಿಮಿತ್ತಗಳಿಂದ ಆಗುವ ನನ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗಳ ಚರಿತ್ರ 
ಶ್ರವಣವು ಪಾಪಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡುವುದು. ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಮತ್ತು ನನ್ನ ಚರಿತ್ರದ ಕೀರ್ತನವು ಭೂತಗಳಿಂದ ರಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡುವುದು. 

9? 
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ಯುದ್ಧೇಷು ಚರಿತಂ ಯನ್ಮೇ ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯಸಿಬರ್ಹಣಮ* | 
ತಸ್ಮಿಇಗ್ಫತೇ ವೈರಿಕೃತಂ ಭಯೆಂ ಪುಂಸಾಂ ನ ಜಾಯತೇ 1೨೩! 


ಯುಷ್ಮಾಭಿಃ ಸ್ತು ನಿ ತೆಯೋ ಯಾಶ್ಚ ಯಾಶ್ವೆ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಭಿಃ ಕೃತಾಃ! 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚೆ ಕೃತಾ ಯಾಸ್ತಾಃ ಪ್ರಯಚ್ಛಸ್ತಿ ಶುಭಾಂ ಗತಿಮ॥೨೪॥ 


ಅರಣ್ಯೇ ಪ್ರಾನ್ತರೇ ವಾಪಿ ದಾವಾಗ್ದಿ ಪರಿವಾರಿತಃ! 
pd ೯ ವೃತಃ ಶೂನ್ಯೇ ಗೃಹೀತೋ ವಾಪಿ ಶತ್ರುಭಿಃ ॥೨೫॥ 


ಸಿಹ್ಮವ್ಯಾಘ್ರಾನುಯಾತೋ ವಾ ನನೇ ನಾ ವನಹಸ್ತಿಭಿಃ! 
ರಾಜ್ಞಾ ಕ್ರುದ್ಧೇನ ಚಾಜ್ಞಪ್ರೋ ನಧ್ಯೋ ಬನ್ನಗತೋಪಿ ವಾ1೨೬॥ 


ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಚರಿತ್ರ 


ಂಭನಿಸುವ ಭಯನನ್ನು ಪರಿಹ 


೨೪. ಮತ್ತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದೆನ್ಲಿ ಸೇರಿದ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಸ್ತೋತ್ತಗಳ್ಳು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳು ಮಾಡಿರುವ ಸ್ತುತಿಪಾಠಗಳು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವನು ಮಾಡಿದೆ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು--ಇವು ಪಠಿಸಿದೆ ಮಾನವರಿಗೆ ಶುಭಗತಿಯನ 
ಕೊಡುವುವು. 


ಲಿ 
ಚ 


೨೫. ಅರಣ್ಯ ವ ಮತ್ತು ನಿರ್ಜನದೊರಪ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕಿ ಕೊಂಡಿರುವ 
ಕಾಡುಕಿಚ್ಚಿ ನಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ » ಕಳ್ಳ-ಕಾಕರಿಂದೆ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಆಥವಾ 
ನಿರ್ಜನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರತ್ರುಗಳಿಂದ ಒಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ರುವ ಸಮೆಯನಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ನನ್ನ ಮಾಹಾತೆ ಕೇ (ರ್ಶನವು ಪಿ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. 


ಹೈ ಹುಲಿ, ಕಾಡಾನೆಗಳು ಅಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡು 
ಕೋ in ಬಂಧನ-ಮರಣಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ ಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾಹಾ ಸ್ರ ಕೇತ ೯ನವು 


ಸಿಂ 
ಬಂದ ಭಯಪ್ರ ಸಂಗ ಮತ್ತು ರಾಜನು 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವ ಪ್ರಸಂ 
ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
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ಆಘೂರ್ಣಿತೋ ವಾ ವಾತೇನ ಸ್ಥಿತಃ ಪೋತೇ ನುಹಾರ್ಜನೇ 


ಪತತ್ಸು ಚಾಪಿ ಶಸ್ತ್ರೇಷು ಸೆಜ್ಞಾಅಮೇ ಭೈಶದಾರುಣೇ 1೨೭॥ 

ಸರ್ವಾಬಾಧಾಸು ಘೋರಾಸು ವೇದನಾಭ್ಯರ್ದಿತೋ:ಪಿವಾ। 

ಸ್ಮರನ್ಮಮೈತಚ್ಚರಿತಂ ನರೋ ಮುಚ್ಯೇತ ಸಜ್ಯಟಾತ್‌ 11೨೮| 

ಮೆಮ ಪ್ರಭಾವಾತ್ಸಿಹ್ಮಾದ್ಯಾ ದಸ್ಯನೋ ವೈರಿಣಸ್ತಥಾ | 

ದೂರಾದೇವ ಪಲಾಯನ್ತೇ ಸ್ಮರತಶ್ಚರಿತಂ ಮಮ ॥೨೯!| 
ಖಷಿರುವಾಚ :- 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ಸಾ ಭಗವತೀ ಚೆಣ್ಣಿಕಾ ಚಣ್ಣವಿಕ್ರಮಾ | 
ಪಶ್ಯತಾಮೇನ ಜೇನಾನಾಂ ತಶ್ರೈವಾನ್ತರಧೀಯೆತ ॥೩೦॥ 


೨೭. ಮತ್ತು ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವಾಗ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಹೆಡಗು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುವಂತಹ ಕಷ್ಟಪ್ರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ 
ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವಂತಹ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕೀರ್ತನವು ವಿಪತ್ತನ್ನು ದೂರಮಾಡುವುದು. 


೨೮. ಇನ್ನೂ ಘೋರವಾದ ಸಮಸ್ತ ನೀಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗು 
ಹಸಲಾಗದ ತೀವ್ರವಾದ ವೇದನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಚರಿಶ್ರವನ್ನು 


ಸ 
ಸ್ಮರಣಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಸಂಕಟದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂಡುವನು. 


೨೯. ನನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾನವನ ಬಳಿಯಿಂದ 
ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪೀಡಿಸಲು ಬಂದ ಸಿಂಹೆ ಮುಂತಾದ ಕ್ರೂ ರಜಂತ್ಕು ಕಳ್ಳರು 
ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳು ದೂರದಿಂದಲೇ ಓಡಿಹೋಗುವರು. 


ಸಮೇಧೆ ಖುಷಿಯು ಹೇಳಿದನು :-- 

೩೦. ಅಖಂಡೈ ಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನ ಳೂ, ಪ್ರಚಂಡವಾದ ವಿಕ್ರಮವುಳ್ಳ- 
ವಳೂ ಆದ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ನೋಡುತ್ತಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಅಂತರ್ಧಾನ ಹೊಂದಿದಳು. 


§ 


420 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪ್ರುರಾಣಿಆ | ಅಧ್ಯಾಯ ೮೯ 


ತೇಂಪಿ ದೇವ್ಯಾ ನಿರಾತಜ್ಯಾಃ ಸ್ವಾಧಿಕಾರಾನ್ಯಥಾ ಪುರಾ! 
ಯಜ್ಞಭಾಗಭುಜಃ ಸರ್ವೇ ಚಕ್ರುರ್ವಿನಿಹತಾರಯಃ 118 ೧॥ 


ದೈತ್ಯಾಶ್ಲ ದೇವ್ಯಾ ನಿಹತೇ ಶುಮ್ಸೇ ದೇವರಿಪೌ ಯುಧಿ 1೩೨! 


ಜಗದ್ದಿಧ್ವಂಸಳೇ ತಸ್ಮಿನ್ಮಹೋಗ್ರೇಂತುಲವಿಕ್ರಮೇ। 
ನಿಶುಮ್ಛೇ ಚ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ಶೇಷಾಃ ಹಾತಾಲಮಾಯಯುಃ 


11೩೩1 
ಏನಂ ಭಗನತೀ ದೇವೀ ಸಾ ನಿತ್ಯಾಪಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಸಮ್ಮ್ಭೂಯ ಕುರುತೇ ಭೂಪ ಜಗತಃ ಪರಿಪಾಲನಮ್‌ 1೩೪॥ 


ತಯೈತನ್ಮೋಹ್ಯತೇ ವಿಶ್ವಂ ಸೈವ ವಿಶ್ವಂ ಪ್ರಸೂಯೆತೇ [ 
ಸಾ ಯಾಚಿತಾ ಚೆ ವಿಜ್ಞಾನಂ ತುಷ್ಟಾ ಬುದ್ಧಿಂ ಪ್ರಯೆಚ್ಛೈತಿ ॥1೩೫॥ 


೩೧. ತರುವಾಯ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ನಾಶಹೊಂದಿದ ಶತ್ರುಗಳುಳ್ಳವ- 
ರಾಗಿ ಅಡ್ಡಿ-ಆತಂಕಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಯಜ್ಞಗಳ ಹೆವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವವರಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ನೆರಸೇರಿಸಿದರು. 


೩೨. ದೇವಿಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಶತ್ರುವಾದ ಶುಂಭಾಸುರನು ರಣರಂಗ- 
ದಲ್ಲಿ ನಧಿಸಲ್ಪ ಡಲು ದೈತ್ಯರು ತಮ್ಮ ರಾಜನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅನಾಥರಾದರು. 


೩೩. ಹಾಗು ಜಗತ್ತನ್ನು ಧೈಂಸಮಾಡುವ, ನಿರುಪಮವಾದ ವಿಕ್ರಮ- 
ವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಅತ್ಯುಗ್ರ ನಾದ ನಿಶುಂಭಾಸುರನೂ ದೇವಿಯಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪ ಡಲು 


ಇತರ ದೈತ್ಯರು ಪಾತಾಲಲೋಕಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದರು. 


೩೪. ಸುರಥನುಹಾರಾಜನೇ ! ನಡ್ಸುಣೈ ಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ದೇವಿಯು ತಾನು ನಿತ್ಯಳಾಗಿದ್ದರೂ ಆಯಾಯ ನಿಮಿತ್ತಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಜನ್ಮನೆತ್ತಿ ಜಗತ್ತಿನ ಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಳು. 


೩೫. ಆ ದೇವಿಯಿಂದ ಈ ವಿಶ್ವವು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸಲ್ಪ ಡುವ್ರಮ, ಆ 
ದೇವಿಯು ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವಳು. ಆ ದೇವಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತತ್ತ್ವ- 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡುವಳು ಮತ್ತು ಆ ದೇವಿಯು ಸಂತೋಷಹೊಂದಿ ಸಂಪತ್ರಿನ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುವಳು. 


ಅಲಗ್ಕಯ ೪೯ ) ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣಂ 421 
ವ್ಯಾಪ್ತಂ ತಯೈತತ್ಸಕಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣ್ಣಿಂ ಮನುಜೇಶ್ವರ | 
ಮುಹಾಕಾಲ್ಯಾ ಮಹಾಕಾಲೇ ಮಹಾಮಾರೀಸ್ವರೂಪಯಾ ೬ 
ಸೈಸ ಕಾಲೇ ಮಹಾಮಾರೀ ಸೈವ ಸೃಷ್ಟಿರ್ಭನತ್ಯಜಾ। 


ಸ್ಕಿತಿಂ ಕರೋತಿ ಭೂತಾನಾಂ ಸೈನ ಕಾಲೇ ಸನಾತನೀ 1೩೭॥ 
ಭವಕಾಲೇ ನೃಣಾಂ ಸೈವ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ವ್ಯದ್ಧಿಪ್ರದಾ ಗೃಹೇ | 
ಸೈವಾಭಾನೇ Li ॥೩೮॥ 


ಸ್ತುತಾ ಸಮ್ಸೂಜಿತಾ ಪುಪ್ಪೈರ್ಗನ್ಮ ಧೂಪಾದಿಭಿಸ್ತಥಾ I 
ದದಾತಿ ವಿತ್ತಂ ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ಮತಿಂ ಧರ್ಮೆ ಗತಿಂ ಶುಭಾಮ್‌ ॥೩೯॥ 


ತಿ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಣ್ನೇಯ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮೋ 
ಶುಮ್ಬು-ನಿಶುಮ್ಬವಧೋ ನಾಮ ಏಕೋನನವತಿತಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


೩೬. ಎಲೈ ಸುರಥಮಹಾರಾಜನೇ! ಮಹತ್ತಾದ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಮಾರಿಯ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಿರುವ, ತಮೋಗುಣದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮಹಾ- 
ಕಾಲೀದೇವಿಯಿಂದ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. 

೩೭. ಮತ್ತು ಜನ್ಮ! ವಿಲ್ಲದವಳೂ ನಿತ್ಯಳೂ ಆದ ಮಹಾದೇವಿಯು 
ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ rE. ಪಾ 4 ಮಹಾಮಾರಿಯಾಗುವಳು. 
ಪ್ಲಿಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಜೋಗುಣಮಯಂಳಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಶಕ್ತಿಯಾಗುವಳು. ಮತ್ತು 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವ ಗುಣದಿಂದ ಸ್ಥಿತಿ ಕಾರಣಳಾಗುವಳು. 
೩೮. ಮಹಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಾನವರಿಗೆ ಲಕ್ಷಿ ಟರೂಪಳಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವಳು. 
ಸನ್ನಿ ಧಿಯ ಅಭಾವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪಳಾಗಿ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾಗುವಳು. 

೩೯. ಅಂತಹ ಮಹಾದೇವಿಯು ಸ್ತುತಿಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ ಮತ್ತು 
ಗಂಥ-ಧೂಪ ಮುಂತಾದ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ ಆಗಿ ಧೆನವನ್ನೂ 
ಪುತ್ರಸಂತತಿಯನ್ನೂ, ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಗತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವಳು. 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗಾ 


ಪ್ರ 
pe 
ಸೃನ್ಷ 


ಬ 
ಮಿಕ್ಕ 


॥ ಓಂ ಶ್ರೀ ದುರ್ಗಾಯೈ ನಮಃ| 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣ 


ನನತಿಶಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 
(ಸಾನರ್ಣಿಕಮನ್ನನ್ತರೋಪಸಂಹಾರ8) 


ಬುಷಿರುವಾಚ ಃ. 


ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಭೂಪ ದೇನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಸುತ್ತಮವರ್‌ | 
ಏನಂಪ್ರಭಾವಾ ಸಾ ದೇನೀ ಯಯೇದಂ ಧಾರ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ ॥೧॥ 


ನಿದ್ಯಾ ತಥೈವ ಕ್ರಿಯತೇ ಭಗವದ್ವಿಸ್ಟುವಾಯಯೊ 11೨1 


ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಖುಷಹಿಯು ಹೀಗೆಂದನು :--- 


ಗ ಎಲ್ಫೈ ಸುರಥರಾಜನೇ! ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ದೇವೀ- 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆ ಮಹಾದೇವಿಯು ಇಂತಹ 
ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ವಳು. ಅವಳು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳು. 


೨. ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವಳ್ಕೂ ವಿಷ್ಣು ಮಾಯೆಯೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸಲ್ಪ ಡುವನಳೂ ಆದ ಮಹಾದೇವಿಯು ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ರೂಪದಿಂದ 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಕೊಡುವಳು. 


ಆಧ್ಯಾಯ ೪೦] ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣಂ 425 
ತಥಾ ತೃಮೇಷ ವೈಶ್ಯಶ್ವ ತಥೈವಾನ್ಯೇ ನಿವೇಕಿನಃ | 
ಮೋಹ್ಯನ್ತೇ ಮೋಹಿತಾಶ್ಚೈನ ನೋಹೆಮೇಷ್ಯಸ್ತಿ ಚಾಪರೇ ೩ 


ತಾಮುಪೈಹಿ ಮಹಾರಾಜ ಶರಣಂ ಪರಮೇಶ್ವರೀಮ್‌ [ 
ಆರಾಧಿತಾ ಸೈವ ನೃಣಾಂ ಭೋಗಸ್ವರ್ಗಾಹವರ್ಗದಾ loll 


ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುರಥಃ ಸ ನರಾಧಿಪಃ! 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮಹಾಭಾಗಂ ತಮೃಷಿಂ ಸಂಶಿತವ್ರತಮ್‌ ॥೫॥ 


ನಿರ್ನಿಣ್ಣೋಂತಿಮನಮತ್ತೇನ ರಾಜ್ಯಾಪಹರಣೇನ ಚ | 
ಜಗಾಮ ಸದ್ಯಸ್ತಸಸೇ ಸ ಚ ವೈಶ್ಯೋ ಮಹಾಮುನೇ 1೬! 


೩. ಮತ್ತು ದೇವಿಯು ವಿವೇಕಿಗಳನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಸುಸಳು. 
ಮಹಾರಾಜನಾದ ನೀನು ಮತ್ತು ಸಮಾಧಿ ಎಂಬ ಈ ವೈಶ್ಯನು ಮೋಜ್‌- 
ಹೊಂದಿರುವಿರಿ. ಹಾಗು ಇತರ ವಿವೇಕಿಜನರು ಕೂಡ ಮಾಯಿಯುಂದ 
ಮೋಹೆಗೊ ಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು, ಮೋಹೆಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಮುಂದೆ 
ಮೋಹಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುವರು. 


೪. ಮಹಾರಾಜನೇ! ನೀನು ಸರ್ವೇಶ್ವರಿಯಾದ ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದು.  ಸರ್ವಭಾವಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ  ಮಹಾದೇನಿಯು 
ಮಾನವರಿಗೆ ಐಹಿಕಸುಖಭೋಗ, ಸ್ವರ್ಗಸುಖ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವಳು. 

ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :- 

೫. ಮಮತೆಯಿಂದ ಖಿನ್ನನಾದ ಆ ಸುರಥಮಹಾರಾಜನು ಸುಮೇಧೆ- 
ಮುನಿಯ ಉಪದೇಶವಾಣಿಯನ್ನು ಕಳಿ ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಅತಿಕಠಿನವಾದ 
ತಪಶ್ಚರ್ಯೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಮುನಿಯನ್ನು ಗುರುಭಾವನೆಯಿಂದ ವಂದಿಸಿದನು. 

೬. ಕ್ರೌಷ್ಟಕಿಮುನಿಯೆ! ಸುರಥರಾಜನು ಇದುವರೆಗೆ ಪುಶ್ರ- ಮಿತ್ರ- 
ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಮತ್ವದಿಂದಲೂ, ರಾಜ್ಯಾಪಹಾರದುಃಖದಿಂದಲೂ ಬೇಸರ- 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ ಕೂಡಲೆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಹಾಗು ಆ ವೈತನೂ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದನು. 
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ಸನ್ನೆ ರ್ಶನಾರ್ಥಮಮ್ಸಾಯಾ ನದೀಪುಲಿನಸಂಸ್ಥಿ ತೆಃ 1 
ಸಚ ವೈಶ್ಯಸ್ತಸಸ್ನೇಪೇ ದೇವೀಸೂಕ್ತಂ ಪರಂ ಜಪನ್‌ Hell 
ತೌ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪುಲಿನೇ ದೇವ್ಯಾಃ ಕೃತ್ವಾ ಮೂರ್ತಿಂ ಮಹೀ 
ಮಾಯೂಾಮ್‌ | 
ಅರ್ಹಣಾಂ ಚಕ್ರತುಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಪುಷ್ಪಧೂಪಾಗ್ನಿ ತರ್ಪಣೈಃ lel 


ನಿರಾಹಾರೌ ಯೆತಾತ್ಮಾನೌ ತನ್ಮೆನಸ್ಕ್‌ ಸಮಾಹಿತೌ | 

ದದತುಸ್ತಾ ಬಲಿಂ ಚೈನ ನಿಜಗಾತ್ರಾಸೃಗುಸ್ಷಿತಮ್‌ ill 
ಏನಂ ಸಮಾರಾಧಯೆತೋಸ್ತ್ರಿ ಭಿರ್ವರ್ಷೈೈರ್ಯತಾತ್ಮನೋಃ | 
ಪರಿತುಷ್ಟಾ ಜಗದ್ಧಾತ್ರೀ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಪ್ರಾಹ ಚಣ್ಣಿಕಾ ॥೧೦॥ 


೭. ಸುರಥಮಹಾರಾಜನು ಮತ್ತು ಸಮಾಧಿವೈಶ್ಯನು ಇಬ್ಬರೂ 
ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾವ ದೇವಿಯ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತ್ಮಾರಕ್ಕೋಸ್ಟರ ನದಿಯ ಮರಳು ದಿಣ್ಣೆ- 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಉತ್ತಮವಾದ ವೀಸೂಕ್ತವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿನರು. 

ಆ. ಆ ರಾಜನು ಮತ್ತು ವೈಶ್ಯನು ಇಬ್ಬರು ನದೀತೀರದ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ 
ಮಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಡೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪುಷ್ಟ -ಧೊಪ 
ಮುಂತಾದ ಉಪಚಾರ ಸಮರ್ಪಣ್ಯ ಅಗ್ನಿ ಹೋಮ, ಮತ್ತು ತರ್ಪಣಗಳಿಂದ 
ದೇವಿಯ ಆರಾಧನವನು ಮಾಡಿರು. 

KS 

೯, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸದಿರುವವರ್ಕೂ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 

ವರ್ಜಿಸಿದ ಇಂದ್ರಿಯವರ್ಗವುಳ್ಳವರೂ, ಸ್ಥಿರವಾದ ಮಾನಸವುಳ್ಳವರೂ ಮತ್ತು 


ದೇವಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು, 

೧೦. ಸೀಗೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿ ರಾಜ-ವೈಶ್ಯರಿಬ್ಬರು ದೇವಿಯನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುತ್ತ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಲಾಗಿ ಇವರ ಭಕ್ತಿಯ ಆರಾಧನೆಯಂದ 
ಪ್ರಸನ್ನಳಾದವಳೂ ಮತ್ತು ಜಗತ್ಪಾರಣಳೂ ಆದ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ; 
ಳಾಗಿ ಬಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು, 
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ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯೈನಾಚ :-.- 
ಯತ್ಪಾರ್ಥ್ಯಕೇ ತ್ವಯಾ ಭೂಪ ತ್ವಯಾ ಚ ಕುಲನೆನ್ನನ । 
ಮತ್ತಸ್ತತ್ಪಾ ಸ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಂ ಪರಿತುಷ್ಟಾ ದದಾನಿ ತತ್‌ ॥೧೧॥ 


ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯ ಉವಾಚ :-- 


ತತೋ ವನ್ರೇ ನೃಪೋ ರಾಜ್ಯಮವಿಭ್ರೆಂಶ್ಯನ್ಯಜನ್ಮನಿ | 
ಅತ್ರೈನ ಚ ನಿಜಂ ರಾಜ್ಯಂ ಹತಶತ್ರುಬಲಂ ಬಲಾತ್‌ ॥೧೨॥ 


ಸೋಪಿ ವೈಶ್ಯಸ್ತತೋ ಜ್ಞಾನಂ ವವ್ರೇ ನಿರ್ನಿಣ್ಣಮಾನಸಃ । 
ಮಮೇತ್ಯಹಮಿತಿ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸಜ್ಜನಿಚ್ಯುತಿಕಾರಕಮ್‌ 1೧೩॥ 


ದೇವಿಯು ಇಂತೆಂದಳು :-- 


೧೧. ಎಲೈ, ಮಹಾರಾಜನೇ! ಎಲ್ವೈ, ವಂಶವನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುವ 
ವೈಶ್ಯನೇ! ನಿಮ್ಮಿಂದ ಯಾವ ಇಷ್ಟವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪ ಡುವುದೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೀವು ಹೊಂದುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಆರಾಧೆನೆಯಿಂದೆ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ ನಾನು ನಿಮ್ಮ 


ಮನೋರಥವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: 


೧೨. ತರುವಾಯ ಸುರಥಮಹಾರಾಜನು ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಭ್ರಂಶವಾಗದಿರುವ ಮನುಪದವಿಯರೂಪವಾದ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು (೪. 
ಕೊಂಡನು. ಹಾಗು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಲದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಶೇಷಮಾಡಿದ 


ಕಾ 9 pe 
ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


೧೩. ಪ್ರಜ್ಞಾಸಂಪನ್ನನಾದ ಆ ವೈಶ್ಯನು ವಿರಕ್ತವಾದ ತ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅಹೆಂ-ಮೆಮ (ತಾನು-ತನ್ನದು) ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಉಂಟು. 


ಮಾಡುವ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ದೂರಮಾಡುವ ತತ್ತ್ವಚ್ಚಾ ನನ್ರಂಟಾಗುವಂತೆ 
ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದನು. 
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ಶ್ರೀ ಡೇವ್ಯುನಾಚ:- 
ಸ್ವಲ್ಪೈರಹೋಭಿರ್ಸ್ವ್ಯಸತೇ ಸ್ವಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಪ್ಯತೇ ಭವಾವ್‌ | 
ಹತ್ವಾ ರಿಪೂನೆಸ್ಸಲಿತಂ ತನ ತತ್ರ ಭನಿಷ್ಯತಿ 1೧೪॥ 
ತಶ್ಹ ಭೂಯೇ ಸಮ್ಪಾಸ್ಯ ದೇವಾಜ್ಞನ್ಮ ವಿವಸ್ವತಃ 1 
ಸಾವರ್ಣಿಕೋ ನಾಮ ಮನುರ್ಭವಾನ್‌ ಭುನಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ ೧೫1 
ಶ್ರ 


ಇತಿ ದತ್ತ್ವಾ ತಸಯೋರ್ವೇವೀ ಯಥಾಭಿಲಷಿತಂ ವರಮ್‌ | 
ಬಭೂವಾನ್ತರ್ಹಿತಾ ಸದೆ. ್ಯ ಭಕ್ತಾ ಇಭ್ಯಾಮಾಭಿಷ್ಟುತಾ 1೧೭1 


ದೇವಿಯು ಇಂತೆಂದಳು :-- 

೧೪. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಪೀಸು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರ- 
ಮಾಡಿ ಜಯಶಾಲಿಯಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಭ್ರಂಶವಾಗದಂತೆ ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ 
ಉಳಿಯುವಳು. 

೧೫. ಮತ್ತು ಆಯುಷ್ಯವು ಸಮಾಸ್ತಿಯಾಗಿ ಮರಣ ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೆ ನೀನು ಸೂರ್ಯದೇವನಿಂದ ಜನ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭೊಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾವರ್ಣಿಕ 
ಎಂಬ ಮನುವಾಗಿ ಲೋಕವನ್ನು ರ್ಯೂಸುತ್ತೀಯೆ. 
ಸಾಧುವಾದ ವೈಶ್ಯನೇ [ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾವ 
ರ್ಥಿಸಿದೆಯೊ ಆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರುವೆನು. ವರ- 
ಇದೆಂದು ನ ದ್ಯಾ ಖಿ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿನಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾ,ನವು ಲಭಿಸುವುದು. 


೧೬. ಎಲ್ಲೆ, 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :-- 

೧೭. ಮಹಾದೇವಿಯು ಸುರಥ-ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವರವರಿಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕೂಡಲೆ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಧಾನ ಹೊಂದಿದಳು. 
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ಏವಂ ದೇವ್ಯಾ ವರಂ ಲಜ್ಜ್ಯಾ ಸುರಥಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೆರ್ಸಭಃ! 
ಸೂರ್ಯಾಜ್ಞನ್ಮ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸಾವರ್ಣಿರ್ಭವಿತಾ ಮನುಃ ॥೧೮॥ 


ಇಕಿ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಣ್ನೇಯ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸೊರ್ಯಸಾವರ್ಣಿಕೇ 
ಮನ್ನನ್ತರೇ ಶ್ರೀ ದೇನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ನವತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


(ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸೇಪೂರ್ಣವರ್‌) 


೧೮. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶತ್ರಿಯೋತ್ತಮನಾದ ಸುರಥಮಹಾರಾಜನು 
ದೇವಿಯಿಂದ ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿನನು. ಆ ರಾಜನು ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಭಾರ- 
ವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿ ಮರಣಾನೆಂತರವಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಸೂರ್ಯದೇವನಿಂದ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದವ- 
ನಾಗಿ ಸಾವರ್ಣಿಕನೆಂಬ ಮನುರಾಜನಾಗುವನು. 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹಾವುರಾಣನಲ್ಲಿ ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಧಾಯವು ಮುಗಿಮಡು. 


ದೇನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣನು. 


